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PO§tovani,

U  skladu  sa  6lanom  IV.B.3.7.c)  (Ill)  Ustava  Federacije  Bosne  i  Hercegovine,  a  u vezi  sa  61.
163.,  164.  i  165.  Poslovnika  Predstavni6kog  doma  Parlamenta  Federacije  BiH  („Sluzbene  novine
Federacije  BiH",  br.  69/07,  2/08,  26/20  i  13/24)  i  sa  61.155.,156.  i  157.  Poslovnika  o  radu  Doma
naroda  Parlamenta  Federacije  BiH  („Sluzbene  novine  Federacije  BiH",  br.  27/03,  21/09,  24/20  i
60/24),   radi   razmatranja   i   prihvatanja,   dostavljam   Vain   NACRT   ZAKONA   0   lzMJENAMA   I
DOPUNAMA ZAKONA 0 FAKTORINGU, koji je utvrdila Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na
72.  sjednici,  odrzanoj 20.10.2026.  godine.

Nacrt zakona se dostavlja na sluzbenim jezicima i pismima Federacije Bosne i  Hercegovine
u  printanoj  i elektronskoj formi  (CD).

S po§tovanjem,

Prilog,
-      Nacrtzakona na bosanskomjeziku (CD)
-      Tekst odredbi zakona koje se mijenjaju  i dopunjuju
-     Obrazacbroj  1
-     Obrazacbroj2
-     ObrazaclFPNE
-      Zakon  o faktoringu  (Sluzbene novine Federacije BiH,  br.14/16  i 74/20)

Co:   Federalno ministarstvo finanslja
Federalno ministarstvo financija
gosp. Tonl Kraljevi6, minlstar

AdRE,. Hamdie meri6a 2,  71000 Sa.aje`ro
Tel :   +387 33 es 44 49, Fax. : .387 33 21 24 11. +387 33 66 72 69

vrmOwade.gov.be
evnail: sekretarenvlada.go\/ ba
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NACRT



ZAKON
o lzrvijENAMA I DopuNAMA ZAKONA o FAKTORiNGu

Clan  1.

U  Zakonu  o faktoringu  („Sluzbene  novine  Federacije  BiH",  br.14/16  i  74/20)  u  6Ianu
2.  stav (1 ) mijenja se i glasi:

„(1)      Faktoring je pravni posao u kojem pruzalac usluge faktoringa kupuje predmete
faktoringa  s  pravom  ili  bez  prava  na  regres,  a  na  osnovu  i  u  skladu  s  ugovorom o
faktoringu sklopljenim s prodavcem i/ili kupcem.".

Stav (2) mijenja se i glasi:

„(2)       Kratkoro6na  nov6ana trazbina je trazbina koja dospijeva  na naplatu  u  roku do
360 dana od dana prodaje robe,  odnosno pruzene usluge,  s tim da se rokovi
dospije6a  trazbine  mogu  mijenjati  isklju6ivo  uz  saglasnost  prodavca,  kupca  i
pruzaoca  usluge  faktoringa  i  pod  uslovom  da  trazbina  s  izmijenjenim  rokom
dospije6a dospjjeva na naplatu najkasnije u roku do 360 dana od dana prodaje
robe, odnosno pruzene usluge.".

U  stavu  (3)  rije6i:  „ugovora  o  prodaji  roba  ili  pruzanja  usluga" zamjenjuju  se  rije6ima:
„pravnog posla prodaje roba ili pruzanja usluga".

U stavu (12) iza rije6i: „usluga faktoringa" dodaje se zarez i rije6i: „odnosno faktor".

Clan 2.

Clan  3.  mijenja se i glasi:

"e,an 3.
(Primjena propisa)

Na pitanja koja  nisu  uredena ovim zakonom primjenjuju se odredbe propisa kojim se
ureduju   obligacioni   odnosi,   kao   i   propisa   kojim   se   ureduju   privredna   dru§tva,
finansijsko poslovanje, sprjefavanje pranja novca i finansiranja teroristi6kih aktivnosti
i drugih propisa koje su dru§tva za faktoring duzna da primjenjuju.".

Clan 3.

U  6lanu  5.  stav (1) ta6ka f)  rije6i:  „koja  ne moze  biti  vefa  od  2%  nominalnog  iznosa
otkupljene trazbine" zamjenjuju se rije6ima: „iz 6lana 2.  stav (8) ovog zakona".

U  stavu  (2)  rije6i:  „koja,  zavisno  od  iznosa  ra6una,  ne  moze  biti  ve6a  od  50  KM  po
svakom  ra6unu" zamjenjuju  se  rije6ima:  „iz 6lana 2.  stav (9) ovog zakona  koja  mora
biti razumna i u skladu sa stvarnim tro§kovima".

Iza stava (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi:



„(5)      Agencija  za  bankarstvo  Federacije  Bosne  i  Hercegovine  (u  daljem  tekstu:
Agencija)   moze  detaljnije  propisati  potrebnu  dokumentaciju  za  provodenje
poslova faktoringa.".

Clan 4.

U 6lanu  14.  stav (1 )  rije6i:  „iz osnova  ugovora a prodaji  robe ili pruzanih  usluga"  bri§u
Se.

Clan 5.

U 6lanu 15. stav (2) rije6i: „nastale iz osnova ugovora o prodaji robe ili pruzanja usluga
u   proizvodnji,   trgovini   i   uslugama   kao   i   trazbina   nastala   na   osnovu   izvodenja
investicijskih radova i izvoza proizvoda i pruzenih usluga," bri§u se.

Clan 6.

U  6lanu  16.  stav  (1)  ta6ka  j)  iza  rije6i  „ugovora"  dodaju  se  rije6i:  „i  vrijeme  trajanja
ugovora".

Iza stava (1 ) dodaje se novi stav (2) koji glasi:

„(2)       Ugovor o faktoringu moze sadrzavati jedan ili vise predmeta faktoringa.".

U stavu (2) koji postaje stav (3) rije6i: „za bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine
(u daljnjem tekstu: Agencija)" bri§u se.

clan 7.

U  6Ianu  18.  stav (1)  rije6i:  ,,ugovora sa  kupcem  i  primljenom  narudzbom" zamjenjuju
se rije6ima: „pravnog posla prodaje roba ili pruzanja usluga".

U stavu (3) rije6 „i" zamjenjuje se rije6ju „pripadaju6u",  a rije6i: „stav (3)" zamjenjuju se
rije6ima:  „st.  (3)  i  (5)".

U  stavu  (5)  rije6i:  „faktora  ukoliko je to  ugovorom  predvideno  ili  ukoliko se  ne  radi  o
skrivenom faktoringu" zamjenjuju se rije6ima: „faktora, osim kada se radi o skrivenom
faktoringu ili kada je kupac potpisnik ugovora o faktoringu".

Iza stava (6) dodaje se novi stav (7) koji glasi:

(7)       Predmet faktoringa u smislu prijenosa trazbine moze se dokazivati ra6unom  ili
drugom  ispravom  prema  kojoj  isporu6ilac  robe  ili  usluge,  odnosno  lice  kojem
on  nalozi,  obra6unava  isporudenu  robu  ili  usluge  bez obzira  na to  kako  se ta
isprava,  bilo  u  obliku  pisanog  dokumenta  ili  elektronskog  zapisa  u  skladu  sa
odgovaraju6im propisima,  naziva u poslovnom prometu.".



Clan 8.

U  6lanu  19.  stav  (1)  iza  rije6i:  „o  istom" dodaju  se  rije6i:  „osim  u  slu6ajevima  iz 6lana
11. stav (2) ovog zakona".

Clan 9.

U  6lanu  25.  stav  (1)  iza  rije6i  „Federaciji"  dodaju  se  rije6i:  „Bosne  i  Hercegovine  (u
daljem tekstu:  Federacija)".

U stavu (4) iza rije6i „Federaciji" dodaju se rije6i:  „kao i Razvojna banka Federacije,  u
skladu sa propisom  kojim se ureduje osnivanje,  djelatnost,  poslovanje,  organizacija  i
nadzor Razvojne  banke  Federacije,  uz prethodno  pribavljenu dozvolu Agencije".  Iza
rije6i: „Na banke" dodaju se rije6i: „i Razvojnu banku Federacije".

Clan  10.

U 6lanu 27. stav (1 ) broj ,,750 000,00" zamjenjuju se brojem „250 000,00".

6'an 11.

Iza 6lana  39. dodaju se novi 61.  39a.  i 39b.  koji glase:

„39a.
(Osnivanje poslovne jedinice u Federaciji privrednog dru§tva Sa Sjedi§tem u

Bosni i Hercegovini, a izvan Federacije)

(1)        Privredno dru§tvo sa sjedi§tem  u  Bosni  i  Hercegovini,  a  izvan  Federacije koje
ima  dozvolu   od   organa   nadleznog   za   nadzor  djelatnosti  faktoringa   moze
poslovati u  Federaciji isklju6ivo putem poslovne jedinice.

(2)        Privredno dru§tvo  iz stava  (1)  ovog  6lana  koje  namjerava  obavljati  djelatnost
faktoringa  putem   poslovne  jedinice  u   Federaciji  duzno  je   podnijeti  zahtjev
Agenciji.

(3)        Uzzahtjev izstava (2) ovog 6lana podnosi se:

a)  dokaz o registraciji privrednog dru§tva kod  nadleznog organa,
b)   dozvolu,   odobrenje  ili  drugi  akt  organa  nadleznog  za  nadzor  djelatnosti

faktoringa,  kojim se potvrduje ispunjenost uslova za preuzimanje obaveza
koje nastanu u poslovanju poslovne jedinice u Federaciji,

c)   odluku nadleznog organa privrednog dru§tva o osnivanju poslovne jedinice
u  Federaciji,  koja sadrzi:  naziv,  adresu  i djelatnost poslovne jedinice i li6no
ime zastupnika sa obimom ovla§tenja,

d)   plan poslovanja poslovne jedinice za prve tri godine poslovanja,
e)   drugu dokumentaciju, u skladu sa propisom Agencije.

(4)        Poslovna   jedinica   iz   stava   (1)   ovog   elana   moze   po5eti   sa   obavljanjem
djelatnosti faktoringa  u  Federaciji  po  dobijanju  saglasnosti  Agencije  i  upisa  u
evidenciju Agencije iz 6Iana 43. ovog zakona.



(5)        Poslovna jedinica  osniva  se  i  posluje  u  skladu  sa  ovim  zakonom  i  propisima
kojima se ureduje poslovanje privrednih dru§tava.

(6)        Sve  poslovne  jedinice  koje  je  dru§tvo  za  faktoring  iz  stava  (1)  ovog  6lana
osnovalo   u   Federaciji  smatraju   se  jednom  poslovnom  jedinicom   u   smislu
izvje§tavanja i pradenja od strane Agencije i drugih nadleznih organa.

(7)        Agencija donosi akt kojim propisuje dokumentaciju iz stava (3) ovog 6lana, kao
i   vrstu   podataka,   rokove   i   na6in   na   koji   poslovne  jedinice   iz  ovog   6lana
izvje§tavaju Agenciju.

39b.
(Osnivanje poslovne jedinice izvan Federacije)

(1)        Dru§tvo   za   faktoring   koje   namjerava   obavljati   djelatnost  faktoringa   putem
poslovne jedinice izvan Federacije duzno je pribaviti saglasnost Agencije.

(2)        Agencija donosi akt kojim propisuje uslove i dokumentaciju kojom se dokazuje
ispunjenost uslova za dobijanje saglasnosti za obavljanje djelatnosti faktoringa
putem poslovne jedinice izvan Federacije.".

Clan  12.

U  6lanu 43.  stav (1 )  mijenja se i glasi:

"(1)       Agencija vodi  registar o izdatim  i oduzetim odobrenjima za obavljanje poslova

faktoringa od strane dru§tava za faktoring sa sjedi§tem u Federaciji i poslovnih
jedinica iz 6lana 39a. ovog zakona.".

U stavu  (2)  rije6 „Evidencija" zamjenjuje se rije6ju „Registar".

Iza stava (2) dodaju se novi st. (3), (4) i (5) koji glase:

(3)        Pored podataka iz stava (2) ovog 6lana,  registar obavezno sadrzi i podatke o
adresama poslovnih jedinica i licima ovla§tenim za njihovo zastupanje.

(4)        Registar  je  javan   i   podaci   se   objavljuju   na   internet   stranici   Agencije   uz
obavezno azuriranje bez odlaganja.

(5)        Agencija  donosi  akt  kojim  detaljnije  ureduje  uslove,  sadrzaj  i  na6in  vodenja
registra, kao i na6in upravljanja podacima iz registra.".

Clan  13.

U 6lanu 45.  iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi:

„(3)       Skup§tina  odlu6uje  o  pitanjima  iz  svoje  nadleznosti  u  skladu  sa  propisom  o
privrednim   dru§tvima,   te   o   drugim   pitanjima   propisanim   ovim   zakonom   i
statutom dru§tva za faktoring."



Clan 14.

U 6lanu 46.  iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi:

„(4)       Najmanjejedan Clan nadzornog odbora aktivno poznajejedan od jezika koji su
u   sluzbenoj   upotrebi   u   Bosni   i   Hercegovini   (u   daljem   tekstu:   BiH)   i   ima
prebivali§te  na teritoriji  BiH.".

Clan  15.

U 6Ianu 47.  stav (2) rije6i:  „relevantno iskustvo steteno u rukovodenju poslovima  ili u
poslovima  nadzora  nad vodenjem  poslova dru§tva za faktoring  ili drugog  privrednog
dru§tva   usporedive   djelatnosti   sa   poslovima   iz   djelatnosti   dru§tva   za   faktoring"
zamjenjuju  se  rije6ima:   "najmanje  dvije  godine  iskustva  na  poslovima  faktoringa,
odnosno    najmanje    tri    godine    iskustva    na    poslovima    u    drugim    finansijskim
institucijama".

Clan  16.

U 6lanu 50.  iza stava (5) dodaje se novi stav (6) koji glasi:

„(6)       Najmanje  jedan  Clan  uprave  dru§tva  za  faktoring  aktivno  poznaje  jedan  od
jezika koji su  u sluzbenoj  upotrebi u  BiH  i  ima prebivali§te na teritoriji  BiH.".

Clan 17.

Clan  57.  mijenja se i glasi:
6,an 57.

(Odbor za reviziju)

(1)        Odbor  za  reviziju  dru§tva  za  faktoring  6ine  najmanje  tri  6lana,   koje  bira  i
razrje§ava skup§tina  na  period  od  detiri godine  uz  mogu6nost imenovanja  na
dva  uzastopna  mandata.  Osniva6kim  aktom  i  statutom  dru§tva  za  faktoring
moze  se  odrediti  i ve6i  broj  6lanova  odbora za  reviziju,  pri  demu  ukupan  broj
6lanova mora biti neparan.

(2)        Clanovi odbora za reviziju odrzavaju sastanke najmanjejednom u tri mjeseca,
a po potrebi i be§de,  u pravilu u sjedi§tu dru§tva za faktoring.

(3)        Clanovi odbora za reviziju mogu biti lica koja imaju stru6na znanja i iskustva iz
oblasti finansija, revizije i ra6unovodstva, pri demu predsjednik i Clan odbora za
reviziju ne moze biti Clan nadzornog odbora i uprave, zaposlen niti imati direktni
ili  indirektni finansijski interes u tom dru§tvu za faktoring,  a izuzev naknade po
osnovu  te funkcije.  Najmanje jedan  Clan  odbora za  reviziju  mora  biti  lice  koje
ima  profesionalno zvanje  ovla§tenog  revizora  u  skladu  sa  propisom  kojim  se
ureduje  ra6unovodstvo  i  revizija  i znanje jednog  od  sluzbenih jezika  koji  su  u
upotrebi u BiH.



(4)        Clanovi  odbora  za  reviziju  mogu  biti  lica  koja  su  6lanovi  nadzornog  odbora  i
uprave  unutar  grupe  kojoj  pripada  dru§tvo  za  faktoring,  ukoliko  ispunjavaju
uslove iz stava (3) ovog 6lana.

(5)        Odborza revizijuduzanje, kada ocijeni da dru§tvozafaktoring posluje suprotno
ovom  zakonu  ili  drugom  propisu,  statutu  ili  drugom  aktu  dru§tva za faktoring,
nadzornom odboru dru§tva za faktoring dati  preporuke za otklanjanje uodenih
nezakonitosti   i   nepravilnosti,   kao  i  zahtijevati  sazivanje  vanredne  sjednice
skup§tine   dru§tva   za   faktoring   u   slu6aju   da   ustanovljene   nezakonitosti   i
nepravilnosti mogu imati te2e posljedice na poslovanje dru§tva za faktoring .".

Clan 18.

u 6lanu 60. stav (1 ) ta6ka a) zarez i  rije6i:  „nastalu na osnovu ugovora o prodaji robe
ili pruzanja  usluga" bri§u se.

Clan 19.

u 6[anu 62.  stav (1)  rije6i: „i  ugovora o prodaji robe" bri§u se.

Clan 20.

U 6lanu 63.  stav (1) rije6i:  „stav (3)" zamjenjuju se rije6ima:  „st.  (3)  i (5)".

clan 21.

u 6lanu 68.  stav (4) rije6i:  „stav (3)" zamjenjuju se rije6ima:  „st.  (3)  i (5)".

Clan 22.

U  6lanu 69.  stav (3) mijenja se i glasi:

„(3)       Reviziju godi§njih finansijskih izvje§taja dru§tva za faktoring moze obavljati isto
dru§tvo  za  reviziju  u  kontinuitetu,  a  najduze  u  periodu  utvrdenom  propisom
kojim se ureduje ra6unovodstvo i revizija.".

Clan 23.

U 6lanu 71.  iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi:

„(3)      Agencija   napla6uje   naknade   za   izdavanje   odobrenja   u   skladu   sa   ovim
zakonom,  za  visenje  nadzora  dru§tava  za  faktoring  i  za  obavljanje  drugih
poslova iz djelokruga Agencije, 6ija se visina i na6in pla6anja ureduju propisom
Agencije.".

Clan 24.

Iza 6Iana 97.  dodaj se novi 61.  97a.  i 97b.  koji glase:



"97a.
(Zalbeni postupak)

(1)        Protiv   prvostepenih   akata   Agencije   moze   se   izjaviti   Zalba   drugostepenoj
komisijj Agencije.

(2)        Postupak  po  Zalbi  provodi  se  u  skladu  sa  propisom  kojim  se  reguli5e  rad
Agencije i provedbenim aktima Agencije.

97b.
(Registar faktoringa)

Vlada Federacije Bosne i  Hercegovine moze putem  Finasijsko-informati6ke agencije,
radi   pove6anja   pravne  sigurnosti,   razvoja  trzi§ta  faktoringa,   pove6anja   likvidnosti
privrede te digitalizacije finansijskih  usluga,  uspostaviti elektronski  registar predmeta
faktoringa  i elektronsku  platformu za  njihovu  evidenciju  i  razmjenu te  propisati  na6in
njihovog vodenja  i kori§tenja.".

Clan 25.

U 6lanu 98. stav (1) u ta6ki o) ta6ka na kraju zamjenjuje se zarezom i dodaje se nova
ta6ka p) koja glasi:

„p) ne postupa u skladu s odredbama elana 97. ovog zakona.".

Clan 26.

Clan 99.  mijenja se i glasi:

„6,an 99.
(Lak§i prekr§aji dru§tva za faktoring)

(1)        Novfanomkaznom u iznosuod 10.000,00 KMdo25.000,00 KMbitdekaznjeno
za prekr§aj dru§tvo za faktoring ako:
a)   ugovor o faktoringu  nije sastavljen  u  skladu  sa odredbama 6lana  16.  ovog

zakona,
b)   o saznanju  sticanja  i  otudenja  kvalificiranog  ube§6a  u  dru§tvu za faktoring

ne obavijesti Agenciju u skladu sa odredbom 6lana 31. ovog zakona,
c)   prilikom     imenovanja     6lanova     nadzornog     odbora     postupi     suprotno

odredbama 6lana 46. ovog zakona,
d)   prilikom     imenovanja     6lanova     nadzornog     odbora     postupi     suprotno

odredbama 6lana 47. ovog zakona,
e)   prilikom  imenovanja  6lanova  uprave  postupi  suprotno  odredbama  61.  50.  i

51. ovog zakona,
f)    ne  osigura  podno§enje  zahtjeva  za  izdavanje  saglasnosti  za  obavljanje

funkcije   6lana   uprave   dono§enjem   odluke   ili   izdavanjem   saglasnosti   u
skladu sa odredbom 6lana 52. stav (2) ovog zakona,

g)   ne postupi u skladu sa odredbom 6lana 52. stav (7) ovog zakona,
h)   prilikom  imenovanja odbora za  reviziju  postupi  suprotno odredbama 6lana

57. ovog zakona,



i)    ne   obavijesti   Agenciju   o   izabranom   revizorskom   drustvu   u   skladu   sa
odredbom 6lana 69. stav (8) ovog zakona,

j)    ne obavijesti Agenciju u skladu sa odredbama 6lana 70. ovog zakona,
k)   ne postupi u skladu sa odredbama 6lana 104. st.  (1),  (3) i (4) ovog zakona.

(2)        Nov6anom  kaznom  od   10.000,00  KM  do  25.000,00  KM  bit  de  kaznjeno  za
prekr§aj   privredno   dru§tvo   sa   sjedi§tem   u   Bosni   i   Hercegovini,   a   izvan
Federacije  ako  osnuje  poslovnu  jedinicu  u  Federaciji  suprotno  odredbama
6lana 39a. stav (4) ovog zakona.

(3)        Odgovorno lice u dru§tvu bitde kaznjenoza prekisaje izst. (1) i (2) ovog 5lana
nov6anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 5.000,00 KM.".

Clan 27.

Iza 6lana  103.  dodaje se novi Clan  103a,  koji glasi:

„6Ian 103a.
(Dono§enje propisa Agencije)

Agencija de posebne propise u skladu sa ovim zakonom donijeti u roku od §est mjeseci
od dana stupanja na snagu ovog zakona.".

Clan 28.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenim novinama
Federacije BiH".



0 a R A Z L 0 Z E NJ E
NACRTA ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 FAIFTORINGU

I. USTAVNl OSNOV ZA DONO§ENJE ZAKONA

Ustavni  osnov za dono§enje Zakona a  izmjenama  i dopunama Zakona o faktoringu
sadr2an je u 6Ianu  Ill.1. ta6ka c) koji je izmijenjen amandmanima VIII,  LXXXIX i CVI  i
6lanu  lv.  A.  20.  (1)  d)  Ustava  Federacije  Bosne  i  Hercegovine  (u  daljem  tekstu:
Federacija),  prema kojima je u isklju6ivoj nadleznosti Federacije dono§enje propisa o
finansijama   i  finansijskim   institucijama   Federacije  i  fiskalna  politika   Federacije,   a
Parlament  Federacije,  uz  ostala  ovla§tenja  predvidena  Ustavom  odgovoran  je  za
dono§enje zakona o vr§enju duznosti federalne vlasti.

11. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

11.1. Identifikacija i definicija problema

Razlozi  za  dono§enje  izmjena   i  dopuna  Zakona  o  faktoringu  ("Sluzbene   novine
Federacije  BiH",  br.14/16  i  74/20,  u  daljem  tekstu:  Zakon),  sadr2ani  su  u  potrebi
uskladivanja  sa  Zakonom  o  finansijskom  poslovanju  ("Sluzbene  novine  Federacije
BiH", broj: 48/16), kao i potrebi za dodatnim poja§njenjem odredenih odredbi Zakona.
Trenutno  vaze6i  zakon  nije  ostvario  odekivane  rezultate  u  pogledu  razvoja  trzi§ta
faktoringa   u   Federaciji.   Analizom   pojedina6nih   odredbi   Zakona   identificirane   su
odredene regulatorne prepreke koje otezavaju  ulazak novih sudionika,  smanjuju  broj
korisnika   ovog   instrumenta   kratkoro6nog   finansiranja   i   ograni6avaju   dostupnost
faktoring   usluga  privrednim   subjektima   koji   se  susre6u   sa  problemom   otezanog
pristupa finansiranju i posljedi5no sa problemima likvidnosti.  Faktoring kao instrument
finansiranja treba da doprinosi jafanju likvidnosti posebno malih i srednjih preduze6a,
smanjenju rizika i unaprijedenju poslovnog okruzenja u Federaciji. Nazalost, danas se
faktoring  trzi§te  u  Federaciji  obavlja  samo  kroz  bankarski  sektor,  §to  pokazuje  da
vazede zakonsko rjesenje nije u potpunosti stvorilo preduslove za razvoj samostalnog
trzi§ta faktoringa.

Uspje§an razvoj trzi§ta faktoringa uveliko ovisi o institucionalnom okviru,  koji uklju6uje
zakonodavstvo  i  regulatomu  infrastrukturu.  Jedan  od  klju6nih  indikatora  razvijenosti
faktoring  trzi§ta jest  omjer faktoring  prometa  u  bruto  doma6em  proizvodu,  koji  daje
objektivan  uvid  u  trzi§nu  razvijenost.   Prema  dostupnim  informacijama  na  dan  31.
decembra 2024. godine, ovaj indikator u Evropskoj uniji iznosi 11,6 %, dok u Federaciji
iznosi svega 0,4 %, §to je fak 29 puta manje od prosjeka EU. Jedan od glavnih razloga
slabe  razvijenosti  faktoring  trzi§ta  u  Federaciji  lezi  u  zakonskoj  regulativi  u  smislu
zna6ajnog ograni6enja primjene ovog finansijskog proizvoda. Dakle, nuzno je dodatno
uskladiti odredbe Zakona sa Zakonom o finansijskom poslovanju u smislu rokova 6ime
de  se  omogu6iti  nesmetano  poslovanje.  Razvoj  faktoringa  na  finansijskom  trzi§tu
Federacije  konkretno  ograni6avaju  i  odredbe Zakona  kojima se  utvrduje  maksimalni
rok dospije6a za naplatu trazbine. Pojam kratkoro6ne novfane trazbine, kako je dat u
Zakonu, u praksi se pokazao kao ogranifavaju6i,  naro6ito u situacijama gdje privredni
subjekti imaju potrebu ugovarati duze rokove ispunjenja obaveza.



Ograni6enje  razvoja  faktoringa  na  trzistu  lezi  i  u  nemogu6nosti  otkupa  trazbine  na
osnovu ra6una za isporubenu robu i izvisene usluge, budu6i da je u Zakonu definirano
da je osnov za nastanak trazbine ugovor o prodaji roba ill pruzanje usluga  u zemlji ili
inostranstvu.

Odredba Zakona kojom se utvrduje da osnovni kapital dru§tva za faktoring ne moze
iznositi  manje od  750.000  KM,  te da  se  u  cijelosti  mora  uplatiti  u  novcu,  predstavlja
takode jednu od barijera za razvoj nebankarskog faktoringa u Federaciji. Ovako visoko
postavljenim  zahtjevom  za   iznos  osnovnog  kapitala  faktoring  dru§tva  otezana  je
mogu6nost osnivanja malih i srednjih faktoring dru§tava,  6ime se ogranifava ponuda
usluga isklju6ivo na bankarske grupacije.

Analizom Zakona  utvrdeno je da odredene odredbe zahtijevaju dodatno  normativno
preciziranje   i   uskladivanje,   te   potrebu   za   jasnije   definiranje   pojma   faktoringa   i
uklanjanje uo6enih  pravnih  praznina  i  nedoredenosti koje u  praksi stvaraju  izazove u
primjeni Zakona.

Tako  je   utvrdena   potreba  da   se   uredi   osnivanje   poslovne  jedinice   u   Federaciji
privrednog  dru§tva  sa  sjedi§tem  u  Bosni  i  Hercegovini,  a  izvan  Federacije,  kao  i
osnivanje poslovne jedinice izvan Federacije. S tim u vezi, potrebno je jasnije propisati
sadrzaj  i  vodenje  registra  koji vodi Agencija za  bankarstvo  Federacije  BiH  (u daljem
tekstu: Agencija), s ciljem pove6anja transparentnosti.

Pored toga, neophodno je jasnije propisati nadleznosti i uslove za upravu dru§tava za
faktoring, konkretno skup§tine,  nadzornog odbora i uprave.

S  obzirom  da je  Zakonom  o  ra6unovodstvu  i  reviziji  u  Federaciji  BiH  utvrdeno  da,
izmedu ostalog,  dru§tva za faktoring  moraju  imati Odbor za  reviziju  neophodno je da
se u Zakon uvedu odredbe koje defini§u na6in imenovanja, uslove za 6lana odbora za
reviziju kao i nadleznost odbora za reviziju.

Takode,  evidentno je  da  de  u  narednom  periodu  u  slufaju  daljnjeg  razvoja  trzi§ta
faktoringa biti potrebno osigurati jedinstveni pristup razli6itim registrima, a prvenstveno
razvoju  elektronskih  registara  potencijalnih  predmeta  faktoringa  kao  i  elektronske
platforme kako bi se na adekvatan na6in odgovorilo na potrebe trzi§ta.

Takoderje potrebno urediti odredbe koje se ti6u Zalbenog postupka na na6in da protiv
prvostepenih akata Agencije odlu6uje drugostepena komisija.

11.2. Ciljevi koji se namjeravaju posti6i dono§enjem zakona

Op6i cilj dono§enja ovog zakona je ve6a pravna sigurnost i razvoj faktoring trzi§ta.

Rok za ostvarenje ovog cilja je 31.12.2027. godine.

Posebni ciljevi ovog zakona su:
-      uskladivanje sa propisima o finansijskom poslovanju i ra6unovodstvu i reviziji;
-     stvaranje uslova za razvoj finansijskog trzi§ta Federacije BiH.

Rok za ispunjenje ovog cilja je 31.12.2027. godine.



Predlozenim  Zakonom  de  se  stvoriti   pravne  pretpostavke  kojima  de  se  dodatno
osigurati ispunjenje operativnih ciljeva i to:

-     poticanje osnivanja faktoring dru§tava;
-     odrzanje likvidnosti i smanjenje zaduzenosti privrednih subjekata.

Rok za ispunjenje operativnih ciljeva je 31.12.2029. godine.

11.3. Alternativna rje§enja - identifikacija opcija

Opcija 1 : Ne poduzimatj ni§ta

Koristi:  Nema  koristi,  cilj  nije  mogude  posti6i  nenormativnim  rje§enjem.  Ova  opcija
nema  zna6ajne  utjecaje  na  podru6je  socijalne  za§tite,   podru6je  za§tite  okoli§a   i
privredu.

Tro§kovi:  Ova  opcija  nema  zna6ajan  utjecaj  na  podru6je  socijalne  za§tite,  podru6je
za§tite okoli§a  i privredu.

Opcija 2: (nenormativno rje§enje)

Koristi:   Cilj   nije   mogu6e   posti6i   nenormativnim   rje§enjem,   odnosno   dono§enjem
administrativno-stru6nih  mjera  regulatora  bez dono§enja  novog  zakona.  Ova  opcija
nema   znafajan   utjecaj   na   podru6je   socijalne  za§tite,   podru6je  za§tite   okoli§a   i
privredu.

Tro§kovi:  Ova  opcija  nema  znaeajan  utjecaj  na  podru6je  socijalne za§tite,  podru6je
za§tite okoli§a  i privredu.

Opcija 3: (normativno rje§enje)

Koristi: Normativno rje§enje bit de izvr§eno kroz izmjene i dopune Zakona o faktoringu.

Troskovi: Ova opcija moze imati utjecaj na podru6je privrede u smislu razvoja faktoring
trzi§ta i pove6anja  likvidnosti privrednih subjekata,  dok na podru6je socijalne za§tite i
podru6je za§tite okoli§a nema znafajne utjecaje.

Opcija 4: (normativno rje§enje)

Koristi:  Drugo  normativno  rje§enje,  odnosno  dono§enje  novog  Zakona  o faktoringu,
trenutno nije opravdano budu6i da se radi o manjem obimu izmjena i dopuna Zakona.
Ova  opcija  nema  zna6ajan  utjecaj  na  podru6je  socijalne  za§tite,  podrueje  za§tite
okolisa i privredu.

Tro§kovi:  Ova  opcija  nema  znafajan  utjecaj  na  podru6je  socijalne zastite,  podru5je
za§tite okoli§a  i privredu.



11.4 KONSULTACIJE

Federalno  ministarstvo  finansija je  obavilo  konsultacije  s  Agencijom  za  bankarstvo
Federacije BiH i Udru2enjem banaka BiH, te je objavilo tekst Zakona na svojoj internet
stranici.   Osim  toga,   elektronskim  putem  je  od  Agencije  i   Udruzenja  banaka   BiH
zatra2eno  dostavljanje  primjedbi  na  Zakon  o faktoringu,  s  obzirom  da  Agencija  ima
nadzornu funkciju  u  smislu  ovog zakona,  a  Udruzenje banaka  BiH  predstavlja drugu
zainteresovanu  stranu  imaju6i  u  vidu  6injenicu  da  trenutno  jedino  pojedine  banke
obavljaju poslove faktoringa.  Najve6i broj  pristiglih  komentara zaprimljen je od strane
Agencije. Pristigli komentari su pomno analizirani te su svi prijedlozi i stru6ne sugestije
ugradene u tekst Zakona.

Ill. USKLADENOST SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE

Nisu identifikovani propisi Evropske unije vezani za ovu oblast.

IV. OBRAZLOZENJE POJEDINIH ODREDBl

6lanom   1.  se  jasnije  defini§e  pojam  faktoringa,   mijenja  se  pojmovno  odredenje
kratkoro5ne  nov6ane  trazbine,   koja   umjesto  dosada§njih   180  dana  dospijeva  na
naplatu   u   roku  360  dana,  te  se  utvrduje  mogu6nost  promjene  roka  pla6anja  uz

iigLaos:0:t. Suvr!ehdsu}ebj::a::iti:tn°ar'T::Lisa u vezi sa pitanjima koja  nisu  uredena ovim
zakonom.
6lanom   3.   ureduje   se   visina   naknade   kao   elementa   faktoringa,   kao   i   visina
administrativne naknade, ukoliko je ista predvidena.
Cl. 4.  i  5.  Predlozenim  izmjenama 61.14.  i  15.  vazedeg Zakona  bri§e se odredba  po
kojoj  je  osnov  za  nastanak  trazbine  ugovor  o  prodaji  roba  ili  pruzanja  usluga,  te
predmet faktoringa postaje osnov za otkup trazbine,  odnosno ra6una za  isporu6enu
robu i izvisene usluge.
6lanom   6.   dopunjavaju   se   odredbe   postoje6eg   6lana   16.   s   ciljem   preciznijeg
odredivanja istih.
Clan  7.  propisuje  na6ine  za  dokazivanje  predmeta  faktoringa  u  smislu  prijenosa
trazbine. Takoder se jasnije propisuje dokumentacija za prijenos trazbine.
6lanom   8.   dopunjava   se   odredba   postojedeg   6lana    19.   s   ciljem   preciznijeg
odredivanja istog.
6Ianom   9.   dopunjavaju   se   odredbe   postoje6eg   6lana   25.   s   ciljem   preciznijeg
odredivanja  istih.
6lanom 10. umanjuje se iznos osnovnog kapitala dru§tva za faktoring sa 750.000,00
KM na 250.000,00 KM.
6lanom  11.  dodaju  se  novi  61.  39a.  i  39b.  kojima  se  ureduje  osnivanje  poslovne
jedinice  u  Federaciji  privrednog  dru§tva  sa  sjedi§tem  u  Bosni  i  Hercegovini,  a  izvan
Federacije, kao i osnivanje poslovne jedinice izvan Federacije.
6lanom 12. detaljnije se ureduje sadrzaj i vodenje podataka o dru§tvima za faktoring.
6lanovima  13-16.  dopunjavaju  se  odredbe  postoje6ih  51.  45.,  46.,  47.  i  50,  s  ciljem
preciznijeg   odredivanja   nadleznosti   uprave   dru§tva,    kao   i   uslova   za   6lanove
nadzornog odbora i uprave.
6lanom  17.  vtsi  se  uskladivanje sa Zakonom  o  ra6unovodstvu  i  reviziji  u  Federaciji
BiH.



Clan  18.  Predlozenom izmjenom 6lana 60.  vazedeg Zakona bri§e se odredba da je

gT:::rmotpgr:,qaasjL::bseej,;ruos:Tsgu:eo;:,,Pevn:::;:25:n:rauzLLn:z:roo#f:::6r,ngu.
6lanovima  20-22.  dopunjavaju  se  odredbe  postoje6ih  61.   63.,   68.   i  69.   s  ciljem

gr]:CJ:nrie293?€roedd:#onj::S;jrhe.dujunaknadeAgencijeuvezisaprovodenjemaktivnosti
u skladu sa ovim zakonom.
elanom 24. dodaju se novi 61. 97a. i 97b. 6lanom 97a. se ureduje rje§avanje Zalbe po

Pzra%:ezpa:3:mdar:;::t;feenn:jjj%:i:i]:jncfaan:emprg°;jbv.Pdrva?est::e#:%:c#oftg:rnc:jnesTs°kzo:
informati6koj    agenciji   da    uspostavi   elektronski    registar   predmeta   faktoringa    i
elektronsku platformu za njihovu evidenciju i razmjenu.
61. 25. i 26. ureduju se prekr§ajne odredbe u skladu sa odredbama ovog zakona.
6lanom   27.  dodaje  se   novi  Clan   103a.   kojim  se  utvrduje  obaveza  Agencije  za
dono§enje akata u skladu sa ovim zakonom.
elanom 28. ureduje se rok stupanja na snagu ovog zakona.

v. FiNANsljsRA sREDsrvA

Za dono§enje izmjena i dopuna Zakona o faktoringu nisu potrebna dodatna finansii.ska
sredstva iz budzeta Federacije BiH.



TEKST ODREDBI ZAKONA 0 FAKTORINGU  KOJE SE MIJENJAJU I
DOPUNJUJU

Clan 2.
(Pojmovi)

U smislu odredbi ovog zakona pojedini pojmovi imaju sljede6a zna6enja:
(1 ) Faktoring je pravni posao kupoprodaje postojebe nedospjele ili budude kratkoro6ne
novfane trazbine nastale iz osnova ugovora o prodaji robe ili pruzanja usluga u zemlji
i   inostranstvu,   koja  se  prenosi   na  faktora   ugovorom   i   koji  preuzima  trazbinu  od
prodavca da je naplati u svoje ime i za svoj ra6un.
(2) Kratkoro6na novfana trazbina je trazbina koja dospijeva na naplatu u roku do 180
dana od dana prodaje robe, odnosno pruzene usluge, a definira se ugovorom o prodaji
robe ili  pruzanja usluga.
(3)  Predmet  faktoringa  je  otkup  svake  postoje6e  i/ili  budu6e,   cijele  ili  djelimi6ne,
nedospjele kratkoro6ne nov6ane trazbine nastale iz osnova ugovora o prodaji roba ili
pruzanja usluga u zemlji i inostranstvu, zakljudenog izmedu subjekata koji obavljaju6i
svoju djelatnost stupaju u medusobne duzni6ko - povjerila6ke odnose.
(4)  Avans  predstavlja  dio  trazbine  koju  faktor  nakon  zaklju6enog  ugovora  ispla6uje
prodavcu trazbine.
(5)  Faktoring  garantni fond  predstavlja dio  neispladene trazbine  koji faktor zadrzava
do naplate od duznika kao garanciju za naplatu kamata na ispla6eni avans i naknade
faktoru za izvisene faktoring usluge i korespondira sa ispladenim avansom.
(6)  Faktoring  limit  predstavlja  iznos  faktoring  trazbine  koji  se  od  kupca  prenosi  na
faktora  u  skladu  sa  propisom  o  obligacionim  odnosima  i  pokriven  je  instrumentom
osiguranja pla6anja prihvatljivim za dru§tvo za faktoring.
(7)  Kamata predstavlja kamatnu stopu  koju faktor obra6unava prodavcu trazbine na
ispla6eni avans do naplate trazbine od kupca.
(8)  Naknada  predstavlja  iznos  koji  faktor  obra6unava  na  osnovicu  od  nominalnog
iznosa otkupljene trazbine.
(9) Administrativna naknada je naknada za operativne aktivnosti vezane uz pruzanje
usluge  faktoringa   (vodenje  evidencije,   dogovaranje   i   pradenje   otplate   predmeta
faktoringa,   prikupljanje  podataka,   izrada  analiza   i  davanje  informacija  o  kreditnoj
sposobnosti duznika predmeta faktoringa itd.).
(10) Kupac je poslovni subjekt koji je duznik predmeta faktoringa.
(11) Prodavac je prodavac trazbine i povjerilac predmeta faktoringa.
(12) Pruzalac usluga faktoringa je svako lice koje u skladu sa odredbama ovog zakona
ima pravo pruzati uslugu faktoringa.
(13) Poslovni subjekti su pravna lica koja samostalno nastupaju u pravnom prometu i
udestvuju   u  postupku  prometa  roba  i  usluga  stupaju6i  u  medusobne  duzni6ko  -
povjerila6ke odnose, a to su:
a)   privredna   dru§tva   koja   samostalno   obavljaju   djelatnost  proizvodnje   i   prodaje
proizvoda  i vise usluge  na trzi§tu  radi sticanja dobiti  u  skladu sa odredbama propisa
koji reguliraju poslovanje privrednih dru§tva,
b) samostalni  poduzetnici (obrtnici) koji obavljaju djelatnosti  u  skladu sa  propisima o
obrtu i srodnim djelatnostima i
c)  subjekti  koji  su  organizovani  kao  drustva  kapitala,  a  poslovanje  im  je  uredeno
propisima o javnim preduze6ima.
(14)   Nepravilnosti  su  stanja   i   postupci   koji   nisu  u   skladu  sa  vlastitim   poslovnim
politikama i usvojenim pravilima dru§tva za faktoring te standardima i pravilima struke,



ili se oni dosljedno ne primjenjuju,  a time se ugrozava poslovanje,  posebno u vezi sa
organizacionim zahtjevima i upravljanjem rizicima.
(15) Mati6no dru§tvo je dru§tvo koje u tom dru§tvu za faktoring ima kontrolno u6e§6e.
(16) Zavisno dru§tvo je svako pravno lice:
a) u kojem dru§tvo za faktoring posjeduje ve6inu glasa6kih prava dioni6ara ili 6lanova;
b) u kojem dru§tvo za faktoring ima pravo imenovati ili smijeniti ve6inu 6lanova uprave
i nadzornog odbora, s tim da je istovremeno i dionifar ili vlasnik u6e§6a;
c)  nad  kojim dru§tvo za faktoring  ima  pravo vtsiti dominantan  utjecaj  na  upravljanje  i
vodenje poslovanja i to na osnovu prava koja vlasnik dionica, odnosno ude§fa crpi iz
statusa  dioni6ara,  odnosno  vlasnika  ude§6a  ili  na  osnovu  ugovora  zakljudenog  u
skladu sa propisom koji ureduje privredna dru§tva;
d) u kojem dru§tvo za faktoring ima samo kontrolu nad ve6inom vlasni6kih i glasa6kih
prava u skladu sa sporazumom sa ostalim dioni6arima ili 6lanovima tog pravnog lica.
(17)  Kvalificirano  ude§de  zna6i  direktno  ili  indirektno  ulaganje  u  dru§tvo  za  faktoring
koje   predstavlja    10%   ili   vise   kapitala   ili   glasa6kih   prava,    ili   koje   omogufava
ostvarivanje znaeajnog utjecaja na upravljanje tim dru§tvom.
(18)  Zna6ajno  ube§de  postoji  kada  jedno  lice  ima  direktno  ili  indirektno  pravo
mogu6nost  ostvariti  najmanje  20%  glasa6kih  prava  u  dru§tvu,  odnosno  direktno
indirektno vlasni§tvo mad najmanje 20% kapitala tog dru§tva.
(19)  Kontrolno  ube§de  postoji  kada  jedno  lice  ima  direktno  ili   indirektno  pravo
mogu6nost  ostvariti  najmanje  50%  glasa6kih  prava  u  dru§tvu,  odnosno  direktno
indirektno vlasni§tvo nad najmanje 50% kapitala tog dru§tva.
(20) Ubestvovanje zna6i ubestvovanje nekog lica u drugom pravnom licu ako:
a) ima direktno ili indirektno ulaganje na osnovu kojih udestvuje sa 20% ude§6a ili vise
u  kapitalu tog  pravnog lica ili glasa6kim  pravima u tom pravnom lieu,  ili
b) ima u6e§de u kapitalu tog pravnog  lica ili  u glasa6kim pravima u tom  pravnom licu
manji  od  20%,  a  steden je  sa  namjerom  da,  na  osnovu  trajne  povezanosti  sa  tim
pravnim licem, omogu6i utjecaj na njegovo poslovanje.

Clan 3.
(Primjena propisa)

Na  poslove  faktoringa  primjenjuju  se  odredbe  zakona  kojim  se  ureduju  obligacioni
odnosi, osim ako ovim zakonom nije druga6ije odredeno.

Clan 5.
(Elementi faktoringa i dokumentacija u faktoringu)

(1 ) Elementi faktoringa su:
a) trazbina,
b) avans,
c) faktoring garantni fond,
d) faktoring  limit,
e) kamata koja ne moze biti ve6a od vazede bankarske kamatne stope za kratkoro5ne
kredite,
f) naknada koja ne moze biti ve6a od 2% nominalnog iznosa otkupljene trazbine.
(2) U faktoringu se moze ugovarati i administrativna naknada koja, zavisno od iznosa
ra6una,  ne moze biti ve6a od 50 KM po svakom ra6unu.
(3) Posao faktoringa provodi se na osnovu sljedede dokumentacije:



a)  ugovora  o  faktoringu  izmedu  subjekata  faktoringa  kojim  se  vr§i  prijenos  i  otkup
trazbine na faktora, tj. povjerioca,
b)  ra6una  o  isporuci  robe  i  izvr§enim  uslugama  sa  narudzbama,  otpremnicama  i
prijemnicama  robe,  zapisnicima o  izvr§enim  uslugama,  voznim  listama  prijevoznika,
izvodima   otvorenih   stavki   sa   obavje§tenjima   o   dospije6u   duga    na   naplatu    i
urgencijama  za  pla6anje,  a  kod  inostranog  faktoringa  i  izvozna  i  uvozna  carinska
dokumentacija,  izjava o pla6enom PDV-u i carini, kao i dokaz o otvorenom akreditivu,
c) polica osiguranja i reosiguranja, ukoliko su ugovorene,
d) finansijskih izvje§taja i revizorskih izvje§taja,  kao i ostale dokumentacije vezane uz
korespondenciju  prodavca  sa  kupcem  kao  §to  su  pozivi  i  urgencije  za  pla6anje,
dokumentacija vezana za procjenu boniteta i kreditne sposobnosti duznika,
e)  ostale  dokumentacije  koja  maze  posluziti  kao  osnov  za  dokazivanje  da je  roba
stvarno  isporu6ena  ili  usluga  izvisena  kao  i  dokumentacije za dokazivanje  prijenosa
trazbine.
(4)   Navedena   dokumentacija   iz  stava   (3)   ovog   6lana   koristi   se   kod   utvrdivanja
osnovanosti  trazbine  od  kupca  kao  i  osnove  za  prijenos  trazbine  sa  prodavca  na
faktora.

Clan  14.

(Pojam i predmet obmutog faktoringa)

(1 ) Obrnuti (dobavlja6ki) faktoring je posebna vrsta faktoringa koji se ugovara izmedu
faktora  i  kupca  kao  duznika  u  kojem  faktor  preuzima  obavezu  pla6anja  kup6evog
nedospjelog   bududeg   kratkoro6nog   nov6anog   dugovanja   prema   dobavlja6ima   iz
osnova ugovora o prodaji robe ili pruzanih usluga u zemlji i inostranstvu.
(2)   Obrnuti  faktoring   se  vtsi   u   skladu   sa   odredbama   propisa   kojim   su   uredeni
obligacioni odnosi.

(3) U obrnutom faktoringu za preuzimanje ispunjenja duga duznik nije obavezan traziti
saglasnost povjerioca.
(4)    U    obmutom    faktoringu    faktor    ima    pravo    na    naplatu    kamate,    naknade,
administrativne naknade i drugih ugovorom  utvrdenih tro§kova faktoringa.
(5)  Faktor  ima  pravo  naplate  od  duznika  u  roku  definiranim  ugovorom  o  obrnutom
faktoringu.
(6)  Obrnuti faktoring  mogu  primjenjivati samo oni subjekti  koji su definirani  u  6lanu 2.
stav (1 ) ovog zakona.
(7) Predmet obmutog faktoringa ne moze biti preuzimanje ispunjenja duga na osnovu
prodaje robe ili usluga za li6ne, porodi6ne ili potrebe doma6instva, odnosno bilo kakva
prodaja za gotovinu.
(8) Na obrnuti faktoring shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona kojima je ureden
faktoring

Clan  15.

(Forma i predmet ugovora)

(1) Faktoring se moze obavljati samo na osnovu ugovora u pisanoj formi, zakljudenog
izmedu subjekata faktoringa iz 6lana 4. stav (2) ovog zakona.
(2) Ugovorom o faktoringu regulira se ustupanje ili prijenos postojede ili budu6e, cijele
ili djelimi6ne,  nedospjele  kratkoro6ne  novfane trazbine  nastale  iz osnova  ugovora  o
prodaji robe ili pruzanja usluga u proizvodnji, trgovini i uslugama kao i trazbina nastala
na   osnovu   izvodenja   investicijskih   radova   i   izIVoza   proizvoda   i   pruzenih   usluga,
zakljudene izmedu lica iz 6lana 2. stav (1) ovog zakona.



(3) Budu6a trazbina moze biti predmet faktoringa samo ukoliko je u trenutku sklapanja
ugovora  o  faktoringu  dovoljno  odrediva,  odnosno  ako  su  u  ugovoru  o  faktoringu
odredeni  povjerilac  i  duznik,  najvi§i  mogu6i  iznos  tih  trazbina,  te  ako je  naznadena
osnova nastanka tih budu6ih tra2bina.
(4) Budu6a trazbina je dovoljno odredena ako je u  ugovoru o faktoringu oznadeno ko
de biti kupac takve trazbine i koliki je iznos te trazbine.
(5) Odredba u ugovoru kojom se visi prijenos budu6e trazbine proizvodi pravni u6inak
momentom nastanka te trazbine.
(6)  Predmet  ugovora  o faktoringu  ne  moze  biti  prijenos trazbine  na  osnovu  prodaje
robe ili usluga za li6ne, porodi6ne in potrebe doma6instva, odnosno bilo kakva prodaja
za gotovinu.
(7) U smislu odredbi ovog zakona ugovor 6iji predmet nije definiran u skladu sa 6lanom
2. stav (2) ovog zakona ne smatra se ugovorom o faktoringu.
(8)  Ugovor o faktoringu  ne  smatra  se  ugovorom  o  kreditu  ili  zajmu  u  smislu  propisa
koji reguliraju ovu oblast.

Clan  16.
(Sadrzaj ugovora o faktoringu)

(1 ) Ugovor o faktoringu obavezno sadrzi sljedede elemente:
a) podatke o ugovornim stranama,
b) vrstu faktoringa,
c) osnov i podatke o trazbini koja je predmet ugovora,
d) iznos i na6in obra6una pla6anja i plafanje otkupljene trazbine,
e) iznos i obra6un naknade faktoru,
f) obra6un kamate i ostalih tro§kova,
g) obavezu obavje§tavanja kupca o prijenosu trazbine,
h) evidencije i rokove realizacije odredbi iz ugovora,
i) na6in rje§avanja sporova,
j) datum zaklju6ivanja ugovora i
k) potpise zakonskih zastupnika svake od ugovornih strana ili drugog  lica ovlastenog
za potpisivanje ugovora ili punomo6nika ovih  lica.
(2)  Agencija  za   bankarstvo   Federacije  Bosne   i   Hercegovine  (u  daljnjem  tekstu:
Agencija) podzakonskim aktom detaljnije de propisati sadrzaj ugovora o faktoringu.

Clan  18.
(Prijenos trazbine)

(1 ) Prodavac na osnovu ugovora sa kupcem i primljenom narudzbom isporu6uje robu
i izdaje ra6un kupcu.
(2)  Prodavac  moze  ugovorom  svoje  trazbine  prenijeti  na  faktora,  izuzev  ako je  taj
prijenos zabranjen  ovim zakonom  ili  koja je vezana  uz  li6nost povjerioca,  ili  koja se,
po svojoj prirodi,  protivi preno§enju na drugog.
(3) Uz zahtjev za faktoring uslugu prodavac dostavlja faktoru i dokumentaciju iz 6lana
5. stav (3) ovog zakona.
(4)  Faktor moze zahtijevati od  prodavca da osigura  i  izjavu  kupca da je primio  robu i
usluge prema izdatom ra6unu, bez prigovora na njihove materijalne nedostatke.
(5) Za  prijenos trazbine sa  prodavca  na faktora  nije  potreban  pristanak  kupca,  ali je
prodavac du2an  obavijestiti  kupca o izvr§enom  prijenosu trazbine  na faktora  ukoliko
je to ugovorom predvideno ili ukoliko se ne radi o skrivenom faktoringu.



(6)  Ugovor o faktoringu  proizvodi  u6inke  i  bez saglasnosti  i  izjave  kupca  iz stava (4)
ovog 6lana, osim ako druga6ije nije uredeno posebnim zakonom.

Clan 19.
(Obavje§tenje o prijenosu tra2bine)

(1) Prodavac je obavezan u roku pet dana od dana zaklju6ivanja ugovora sa faktorom
obavijestiti kupca o istom. Kupacje duzan u ugovorenom roku umjesto prodavcu platiti
faktoru.
(2)  Ako  ugovorom  nije  odredeno  ko  je  obavezan  obavijestiti  kupca  o  zakljudenom
ugovoru o prijenosu trazbine, smatrat de se da je to prodavac.
(3) Obavje§tenje o prijenosu trazbine mora biti sa6injeno  u  pisanoj formi  i sadrzavati
informacije   o   zaklju6enom   ugovoru   o   faktoringu,   datumu   zaklju6ivanja   ugovora,
podatke  o  faktoru  kojem  je  kupac  obavezan  izvtsiti  pla6anje,  kao  i  instrukcije  za
pla6anje:  broj ra6una ili brojeve ra6una,  iznos trazbina, valuta pla6anja i dr.
(4) Obavje§tenje se smatra dostavljenim ako je upu6eno pisanom korespondencijom,
na elektronski ili neki drugi prikladan na6in iz kojeg se moze utvrditi identitet po§iljaoca
i prijem obavje§tenja.

Clan 25.
(Drustva za faktoring)

(1 )  Faktoring  poslove  moze  obavljati  privredno  dru§tvo  organizovano  kao  dioni6ko
dru§tvo   (d.d.)   ili   drustvo   sa   ograni6enom   odgovorno§6u   (d.o.o.)   sa   sjedi§tem   u
Federaciji.
(2) Za obavljanje poslova faktoringa dru§tvo mora imati odobrenje izdato od Agencije.
(3) Dru§tvo se ne moze upisati u sudski registar prije dobijanja odobrenja iz stava (2)
ovog 6lana.
(4) Osim subjekata iz stava (1) ovog 6lana,  poslove faktoringa moze obavljati i banka
6ije je poslovanje uredeno po propisima koji reguliraju poslovanje banaka u Federaciji.
Na banke koje se bave poslovima faktoringa primjenjuju se poglavlja I.,11.,Ill., lv. (Clan
26.  st.  (3),  (4),  (5)  i (7)),  V., Vl.,  VII.,  Vlll.  i  lx.  ovog zakona.

(5) Poslovima faktoringa moze se baviti i strana banka i strano pravno lice, ali isklju6ivo
u   inostranom  dvofaktorskom  sistemu,   koji  imaju  vaze6e  odobrenje  za  obavljanje
poslova faktoringa nadleznog organa mati6ne zemlje.
(6)  lzraz  "faktoring"  i  njegove  izvedenice  upisuje  u  naziv  pravnog  lica  ili  koristi  u
pravnom  prometu samo ono dru§tvo koje je dobilo odobrenje za obavljanje  poslova
faktoringa od Agencije.
(7) Dru§tva se mogu udruzivati u udruzenja dru5tava za faktoring koja se osnivaju kao
privredna interesna udruzenja ili kao neki drugi oblik udruzivanja privrednih subjekata
u skladu sa posebnim zakonom.
(8)   Dru§tva   ne   smiju   zaklju6ivati   nikakve   pisane   ili   usmene   ugovore   sa   drugim
dru§tvima  za  faktoring   ili   njihovim   udruzenjima   kojima   se   moze  ograni6iti   princip
slobodnog trzi§nog takmibenja.
(9) Udruzenje dru§tava duzno je,  na zahtjev Agencije,  radi provodenja stava (7) ovog
6lana, dostaviti Agenciji svoj statut,  kao i sve sporazume, ugovore i druge opde akte.
(10)   Na   dru§tva   se   primjenjuju   odredbe   zakona   kojim   se   ureduje   osnivanje,
organizacija,  poslovanje,  upravljanje  i  prestanak privrednih  dru§tava,  osim ako ovim
zakonom nije druga6ije odredeno.



Clan 27.
(Osnovni kapital dru§tva za faktoring)

(1)  Osnovni  kapital  dru§tva  za  faktoring  koje  se  osniva  u  Federaciji  radi  obavljanja
poslova  faktoringa  ne  moze  iznositi  manje  od  750.000,00  KM  i  u  cijelosti  se  mora
uplatiti u novcu.

(2) Dru§tvo za faktoring je u obavezi osigurati da visina kapitala na dan sastavljanja i
prezentiranja finansijskih  izvje§taja bude u visini koja nije manja od  iznosa kapitala iz
stava (1) ovog 6lana.
(3) U slufaju da se kapital dru§tva za faktoring smanji ispod nivoa minimalnog  iznosa
kapitala iz stava (2) ovog 6lana, Agencija moze tom dru§tvu za faktoring naloziti neku
od nadzornih mjera propisanih odredbama ovog zakona.
(4) Agencija de podzakonskim aktom propisati kriterije i/ili pravila te dodatne zahtjeve
za kapital dru§tva za faktoring.

6Ian 43.
(Evidencija dru§tava za faktoring)

(1)   Evidenciju   dru§tava  o   izdatim   i  oduzetim   odobrenjima  za  obavljanje   poslova
faktoringa vodi Agencija.
(2) Evidencija obavezno sadrzi:
a) naziv dru§tva za faktoring, adresu i registarski broj,
b) pravni oblik,
c)  strukturu  vlasni§tva,  imena  i  poslovne  adrese  6lanova/dionifara  sa  vise  od  5%
dionica,
d) kontakt podatke, podatke o kontakt osobi i internet adresu,
e) adresu organizacionih dijelova u drzavi ili u inostranstvu,
f) imena i poslovne adrese svih 6lanova uprave, odnosno nadzornog odbora,
g) 6lanstvo u mrezi  i nazive i adrese dru§tava 6lanica i povezanih dru§tava,  odnosno
uputa o mjestu gdje je takav podatak javno dostupan.

clan 45.
(Skup§tina dru§tva za faktoring)

(1)  Skup§tinu dru§tva za faktoring 6ine dionifari ili svi elanovi dru§tva.
(2)  U dru§tvu za faktoring sa jednim dioni6arom ili sa jednim 6lanom koji ima ude§de,
ovla§tenja skup§tine vr§i dionifar, odnosno Clan dru§tva sa jednim ude§6em.

clan 46.
(Nadzorni odbor dru§tva za faktoring)

(1) Dru§tvo za faktoring mora imati nadzorni odbor.
(2) Nadzorni odbor dru§tva za faktoring sastoji se od najmanje tri 6lana.
(3)  Osniva6kim  aktom  dru§tva  za  faktoring  moze  se  odrediti  da  nadzomi  odbor ima
vise 6lanova, ali njihov broj mora biti neparan.



Clan 47.
(Uslovi za obavljanje funkcije 6lana nadzornog odbora dru§tva za faktoring)

(1) Za 6lana nadzornog odbora dru§tva za faktoring  mo2e biti  izabrano ili imenovano
lice koje ima dobar ugled,  odgovarajude stru6ne kvalifikacije i  iskustvo za  nadziranje
vodenja poslova dru§tva za faktoring.
(2)  Smatra  se  da je  uslov  iz  stava  (1)  ovog  6lana  ispunjen  ako  lice  ima  relevantno
iskustvo  ste6eno  u  rukovodenju  poslovima  ili  u  poslovima  nadzora  nad  vodenjem
poslova  dru§tva  za  faktoring  ili  drugog  privrednog  dru§tva  usporedive  djelatnosti  sa
poslovima iz djelatnosti dru§tva za faktoring.
(3)   Agencija   moze   naloziti   dru§tvu   za   faktoring   sazivanje   skup§tine   dru§tva   za
faktoring i predlaganje opoziva 6lana nadzornog odbora dru§tva za faktoring ako:
a)  Clan  nadzornog  odbora  kisi  ill  ne  obavlja  svoje  duznosti  odredene  ovim  i  drugim
zakonima te propisima donesenim na osnovu tih zakona,
b) postoji ili nastupi zapreka za imenovanje ili izbor 6lana nadzornog odbora,
c) Clan nadzornog odbora ne ispunjava uslove iz st. (1) i (4) ovog 6lana.
(4) Agencija  de detaljnije  propisati  uslove  koje  moraju  ispunjavati  6lanovi  nadzornog
odbora dru§tva za faktoring.

Clan 50.
(Uprava dru§tva za faktoring)

(1)  Uprava  organizuje  rad  i  rukovodi  poslovanjem,  zastupa  i  predstavlja  dru§tvo  za
faktoring i odgovara za zakonitost poslovanja.
(2)  Uprava  dru§tva  za  faktoring  mora  imati  najmanje  dva  6lana  koji  vode  poslove  i
zastupaju dru§tvo, a 6ine je direktor i najmanje jedan izvr§ni direktor koji vode poslove

{5)a8ti:E:jvui:;ur:%°dru§twazafaktoringmorajubitiuradnomodnosusapunimradnim
vremenom u dru§tvu.
(4)   Uprava  dru§tva  za  faktoring   moze  ovlastiti  prokuristu   Oednog  ili  vise  njih)  za
zastupanje dru§tva,  odnosno sklapanje  ugovora  i  poduzimanje  pravnih  radnji  uime  i
za  ra6un  dru§tva  koje  proizlaze  iz  djelatnosti  dru§tva,  all  samo  zajedno  sa  barem
jednim 6lanom uprave dru§tva.
(5) Osniva6kim aktom dru§tva za faktoring utvrduju se uslovi koje treba ispunjavati lice
kojem  se  daje  prokura,  ovla§teni  organ  za  dodjelu  prokure,  vrsta  i  na6in  davanja
prokure, obim ovla§tenja iz prokure,  uklju6uju6i i ograni6enja u poduzimanju radnji od
prokuriste.

Clan 57.
(Odbor za reviziju)

(1)  U  dru§tvima  za  faktoring  koja  su  registrirana  kao  dioni6ka  drustva  obavezno  se
formira odbor za reviziju.
(2) Odbor za reviziju ima najmanje tri 6lana.
(3)  Postupak  izbora,  imenovanja,  razrje§enja,  sastav  i  na6in  odlu6ivanja  odbora  za
reviziju utvrduju se statutom dioni6kog dru§tva.



Clan 60.
(Subjekti inostranog faktoringa)

(1 ) Subjekti inostranog faktoringa su:
a) prodavac - izvoznik robe koji svoju trazbinu  od  kupca,  nastalu  na osnovu  ugovora
o prodaji robe ili pruzanja usluga, prenosi na izvoznog faktora,
b) izvozni faktor koji je u zemlji prodavca kao kupac trazbine,
c) uvozni faktor u zemlji kupca kao korespondentni faktor,
d) kupac - uvoznik robe.
(2) Subjekti  inostranog faktoringa  duzni  su  pridrzavati  se op6ih  pravila  i  rokova  koje
primjenjuju   strukovna   udruzenja   za   inostrani   faktoring,    naro6ito   Factors   Chain
International   (u  daljnjem  tekstu:   Fcl)   i/ili   International   Factors  Group  (u  daljnjem
tekstu:  lFG).

Clan 62.
(Prijenos trazbine u izvoznom faktorjngu)

(1)   Prodavac  na  osnovu  primljene  narudzbe  od  kupca  i  ugovora  o  prodaji  robe
isporu6uje  robu  kupcu  i  izdaje  izvozni  ra6un.  Uz zahtjev za  izvoznu faktoring  uslugu
izvoznom faktoru zajedno predaje na uvid narudzbenicu i otpremnicu.
(2)  lzvozni  faktor  utvrduje  osnovanost  i  vjerodostojnost  trazbine  prodavca  prema
kupcu,    izrazava    interes   za    otkup    ponudene   trazbine    i    prosljeduje    primljenu
dokumentaciju  iz stava (1) ovog 6lana uvoznom faktoru.
(3)  Uvozni  faktor  duzan  je  provjeriti  bonitet  i  kreditnu  sposobnost  kupca  i  odobriti
pokride, tj. dati izjavu o odgovornosti za naplatu  izvozne trazbine od kupca izvoznom
faktoru.

Clan 63.
(Ugovor o dvofaktorskom faktoringu u inostranom faktoringu)

(1) lzvozni faktor poziva prodavca da kompletira dokumentaciju u skladu sa 6lanom 5.
stav (3) ovog zakona i pristupi zaklju6ivanju ugovora o izvoznom faktoringu.
(2)  Datum  zaklju6ivanja  ugovora  o  prijenosu  trazbine  izmedu  prodavca  i  izvoznog
faktora smatra se datumom prijenosa trazbine na izvoznog faktora.
(3)   lzvozni  faktor  nakon   zaklju6enja   ugovora   iz  stava   (2)   ovog   6lana   duzan  je
obavijestiti  o  potpisu  ugovora  sa  prodavcem  korespondentnog  uvoznog  faktora  u
zemlji kupca, a zatim i sa njim zaklju6iti ugovor o dvofaktorskom faktoringu.
(4)   Uvozni  faktor  obavezan  je  obavijestiti   kupca  o   potpisanom   medufaktorskom
ugovomu  sa  izvoznim  faktorom,  kao  i  o  njegovoj  obavezi  da  u  ugovorenom  roku
umjesto prodavcu preneseno potrazivanje plati uvoznom faktoru.
(5)  Ugovorom  o  faktoringu  izmedu  prodavca  i  izvoznog  faktora  ugovara  se  iznos
avansa od  nominalne vrijednosti izvozne trazbine koji se ispla6uje prodavcu,  kamata
na  ispladeni  avans  koju  zara6unava  izvozni  faktor,  naknada  i tro§kovi  faktora,  kao  i
na5in pla6anja kamate i naknade.

Clan 68.
(Finansijsko izvje§tavanje)

(1)  Dru§tvo za faktoring  obavezno je sa6injavati  i  prezentirati finansijske  izvje§taje  u
skladu  sa odredbama  propisa o  ra6unovodstvu  i  reviziji  Federacije  kao i  u  skladu  sa



Medunarodnim    ra6unovodstvenim    standardima    i    Medunarodnim    standardima
finansijskog izvje§tavanja.
(2)  Dru§tvo za faktoring  mora  organizovati  svoje  poslovanje  i voditi  poslovne  knjige,
poslovnu dokumentaciju, te ostale evidencije na na6in koji omogu6uje provjeru posluje
li dru§tvo u skladu sa vaze6im propisima i standardima struke.
(3) Dru§tvo za faktoring ima obavezu:
a)  voditi  urednu  i  azurnu  evidencjju  koju je duzno  pokazati  u  postupku  nadzora  nad
poslovanjem dru§tva,
b)   obavje§tavati   prodavca   o   realizaciji   pojedinih   odredbi   ugovora   o  faktoringu   i
dostavljati mu isprave na knjizenje.
(4) Dru§tvo za faktoring i prodavac duzni su na osnovu dokumentacije iz elana 5. stav
(3) ovog zakona  izvisiti  u  svojim  knjigovodstvima odgovaraju6a  knjizenja  i 6uvati je  i
arhivirati u skladu sa ra6unovodstvenim propisima Federacije.

Clan 69.
(Revizija finansijskih izvje§taja)

(1)  Godi§nje  finansijske  izvje§taje  dru§tva  za  faktoring  mora  revidirati  dru§tvo  za
reviziju na na6in i pod uslovima odredenim propisima kojima se ureduje ra6unovodstvo
i revizija te pravilima revizorske struke, ako ovim zakonom i propisima donesenim na
osnovu ovog zakona nije druga6ije propisano.
(2)  Dru§tvo  za  faktoring  duzno  je  Agenciji  dostaviti  revidirane  godi§nje  finansijske
izvjestaje  iz  6lana  68.  stav  (1)  ovog  zakona  u  roku  15  dana  od  datuma  izdavanja
revizorskog izvje§taja.
(3) lsto dru§tvo za reviziju moze revidirati najvi§e pet uzastopnih godi§njih finansijskih
izvje§taja dru§tva za faktoring.
(4)  Agencija  od   revizora  moze  traziti  dodatna  obja§njenja  u  vezi  sa   revidiranim
godi§njim  finansijskim  izvje§tajima,  odnosno drugim  revidiranim  izvje§tajima  drustva
za faktoring.
(5) Ako Agencija  utvrdi da  revizija  izvje§taja drustva za faktoring  nije obavljena  ili da
revizorski  izvje§taj  nije sastavljen  u skladu sa ovim zakonom,  propisima donesenima
na  osnovu  ovog  zakona,  propisima  kojima  se  ureduje  ra6unovodstvo  i  revizija,  te
pravilima revizorske struke,  ili ako izvisenim nadzorom poslovanja dru§tva ili na drugi
na6in utvrdi da revizorski izvje§taj o izvje§tajima dru§tva za faktoring nije zasnovan na
istinitim   i   objektivnim   6injenicama,   moze  odbiti   revizorski   izvje§taj   i  zahtijevati  od
dru§tva za faktoring da  reviziju  obave ovla§teni  revizori drugog dru§tva za  reviziju,  a
na tro§ak tog dru§tva.
(6)  lsto dru§tvo za  reviziju  ne moze obavljati  reviziju finansijskih  izvje§taja dru§tva za
faktoring  ako je  u  godini za  koju  su  sastavljeni  finansijski  izvje§taji  istom  dru§tvu  za
faktoring pruzalo usluge iz podru6ja finansija, ra6unovodstva, interne revizije, procjene
vrijednosti  dru§tva  za  faktoring,   njegove   imovine  i   obaveza,   poreznog   i   ostalog
poslovnog savjetovanja, te obavljalo za njega poslove sudskog vje§tadenja.
(7) lsto dru§tvo za reviziju ne moze preuzeti niti mu dru§tvo za faktoring moze povjeriti
obavljanje revizije svojih finansijskih izvje§taja ako je dru§tvo za reviziju u prethodnoj
godini   vise   od    polovine   svojih    ukupnih   prihoda   ostvarilo   obavljanjem    revizije
finansijskih izvje§taja tog drustva.
(8)  Dru§tvo  za  faktoring  duzno  je  obavijestiti  Agenciju  o  dru§tvu  za  reviziju  koje je
izabralo  za  obavljanje  revizije  finansijskih  izvje§taja  za  poslovnu  godinu  na  koju  se
revizija odnosi najkasnije u roku osam dana od kada je donesena odluka o izboru.



Clan 71.
(Nadzor had drustvima za faktoring)

(1)  U  smislu  odredbi  ovog  zakona   nadzor  predstavlja  provjeru  da   li  subjekti  koji
obavljaju  poslove faktoringa  posluju  u  skladu  sa  odredbama  ovog  zakona,  kao  i  sa
podzakonskim  aktjma  donesenim  na  osnovu  njih,  zatim  u  skladu  sa  propisima  o
upravljanju  rizicima,  vlastitim  pravilima  i  standardima,  pravilima  struke  na  na6in  koji
omogu6ava   uredno   funkcioniranje   dru§tva   za   faktoring,   te   provodenje   mjera   i
aktivnosti radi otklanjanja utvrdenih nezakonitosti i nepravilnosti.
(2)  Osnovni  ciljevi  nadzora  su  provjera  zakonitosti,  procjena  sigurnosti  i  stabilnosti
poslovanja   dru§tva,   a   radi   za§tite   interesa   klijenta   i  javnog   interesa,   doprinosa
stabilnosti  finansijskog   sistema,   te   uspostavljanje   i   o6uvanje   povjerenja   u  trzi§te
faktoringa.

Clan 98.
(Tezi prekr§aji dru§tva za faktoring)

(1)  Novfanom  kaznom u  iznosu od 50.000,00 KM do 100.000,00 KM  bit 6e kaznjeno
za prektsaj dru§tvo za faktoring ako:
a) obavlja djelatnosti suprotno odredbama 6lana 26. ovog zakona,
b)  sti6e kvalificirano  u6e§6e  u  drugom  pravnom  licu suprotno odredbi  6lana 38.  stav
(1 ) ovog zakona,
c)  izvr§i  prijenos  faktoring  poslovanja  suprotno  odredbama  6lana  41.  stav  (6)  ovog
zakona,
d)  ne  dobije  saglasnost  Agencije  u  skladu  sa  odredbama  6lana  42.  stav  (1)  ovog
zakona,
e) funkciju  5lana  uprave dru§tva za faktoring  obavlja  lice  koje  nije dobilo  saglasnost
Agencije   za   obavljanje  funkcije  6lana   uprave  dru§tva   za   faktoring   u   skladu   sa
odredbom 6lana 52. stav (1 ) ovog zakona,
f) Clan uprave dru§tva za faktoring ne ispunjava obaveze u skladu sa odredbama 6lana
56. ovog zakona,
g) ne upravlja rizicima u poslovanju u skladu sa odredbama 6lana 65.  ovog zakona,
h) ne organizuje internu reviziju u skladu sa odredbama 6lana 66. ovog zakona,
i) ne organizuje poslovanje i vodenje poslovnih knjiga,  kao i da ne sastavlja godi§nje
finansijske izvjestaje u skladu sa odredbama 6lana 68. ovog zakona,
j) ne dostavi revidirane godi§nje finansijske izvje§taje u skladu sa odredbom 6lana 69.
stav (2) ovog zakona,
k) ne omogu6i ovla§tenim licima Agencije provodenje nadzora u skladu sa odredbama
6lana 72. stav (4) ovog zakona,
I) ne omogu6i ovla§tenim licima Agencije provodenje nadzora u skladu sa odredbama
61.  78„  79.  i 80.  ovog zakona,
in) ne postupi po rje§enju Agencije o otklanjanju utvrdenih nezakonitosti i nepravilnosti
ili o prestanku nezakonitog postupanja iz 6lana 90. ovog zakona,
n) ne postupi po rje§enju Agencije iz 5lana 93. ovog zakona,
o)  izvisi  prijenos  faktoring  poslovanja  suprotno  odredbama  6lana  41.  stav  (5)  ovog
zakona.
(2) Odgovorno lice u dru§tvu za faktoring bit de kaznjeno za prekisaje iz stava (1 ) ovog
6lana nov6anom kaznom u iznosu od 5.000,00 KM do  15.000.00 KM.



clan 99.
(Lak§i prekr§aji dru§tva za faktoring)

(1)  Nov6anom  kaznom  u  iznosu  od  10.000,00  KM do 25.000,00  KM  bit de  ka2njeno
za prekisaj dru§tvo za faktoring ako:
a) ugovor o faktoringu nije sastavljen u skladu sa odredbama 6lana 16. ovog zakona,
b)  o  saznanju  sticanja  i  otudenja  kvalificiranog  ude§6a  u  dru§tvu  za  faktoring  ne
obavijesti Agenciju u skladu sa odredbom 6lana 31. ovog zakona,
c) prilikom imenovanja 6lanova nadzornog odbora postupi suprotno odredbama 6lana
46. ovog zakona,
d) prilikom imenovanja 6lanova nadzornog odbora postupi suprotno odredbama 6lana
47. ovog zakona,
e)  ne  osigura  podno§enje  zahtjeva  za  izdavanje  saglasnosti  za  obavljanje  funkcije
6lana  uprave  dono§enjem  odluke  ili  izdavanjem  saglasnosti  u  skladu  sa  odredbom
6lana 52. stav (2) ovog zakona,
f) ne postupi u skladu sa odredbom 6lana 52. stav (7) ovog zakona,
g)  ne  obavijesti  Agenciju  o  izabranom  revizorskom  dru§tvu  u  skladu  sa  odredbom
6lana 69. stav (8) ovog zakona,
h) ne obavijesti Agenciju u skladu sa odredbama 6lana 70. ovog zakona,
i) ne postupi u skladu sa odredbama 5lana  104. st,  (1),  (3) i (4) ovog zakona.
(2)  Odgovorno  lice  u  dru§tvu  bit  6e  kaznjeno  za  prekisaje  iz  stava  (1)  ovog  6lana
nov6anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 5.000,00 KM.



DIO ODREDBI ZAKONA KOJE SE MIJENJAJu

Clan 2.
(Pojmovi)

U smislu odredbi ovog zakona pojedini pojmovi  imaju sljede6a znaeenja:

(1 ) Faktoring je pravni posao kupoprodaje postoje6e nedospjele ili budude kratkoro6ne
nov6ane trazbine nastale iz osnova ugovora o prodaji robe ill pruzanja usluga u zemlji
i   inostranstvu,   koja  se  prenosi   na  faktora   ugovorom   i   koji   preuzima  trazblnu  od
prodavca da je naplati u svoje ime i za svoj ra6un.

(2) Kratkoro6na nov6ana trazbina je trazbina koja dospijeva na naplatu u roku do 180
dana od dana prodaje robe, odnosno pruzene usluge, a definira se ugovorom o prodaji
robe ili  pruzanja  usluga.

(3)   Predmet  faktoringa  je  otkup  svake   postoje¢e  i/ili   budu6e,   cijele   ili   djelimi6ne,
nedospjele kratkoro6ne nov6ane trazbine nastale iz osnova ugovora o prodaji roba ili
pruzanja  usluga  u zemlji  i  inostranstvu,  zaklju6enog  izmedu  subjekata  koji obavljaju6i
svoju djelatnost stupaju u medusobne duzni6ko -povjerila6ke odnose.

(4)  Avans  predstavlja  dio  trazbine  koju  faktor  nakon  zaklju6enog  ugovora  ispla6uje
prodavcu trazbine.

(5) Faktoring garantni fond predstavlja dio neispladene trazbine koji faktor zadrzava do
naplate  od  duznika  kao  garanciju  za  naplatu  kamata  na  ispla6eni  avans  i  naknade
faktoru za izvisene faktoring usluge i korespondira sa ispla6enim avansom.

(6)  Faktoring  limit  predstavlja  iznos  faktoring  trazbine  koji  se  od  kupca  prenosi  na
faktora  u  skladu  sa  propisom  o  obligacionim  odnoslma  i  pokriven  je  instrumentom
osiguranja pla6anj.a prihvatljMm za dru§tvo za faktoring.

(7)  Kamata  predstavlja  kamatnu  stopu  koju  faktor obra6unava  prodavcu  trazbine  na
ispla6eni avans do naplate tra2bine od kupca.

(8)  Naknada  predstavlja  iznos  koji  faktor  obra6unava  na  osnovicu  od  nominalnog
iznosa otkupljene trazbine.

(9) Administrativna naknada je naknada za operativne aktivnosti vezane uz pruzanje
usluge   faktoringa   (vodenje   evidencije,   dogovaranje   i   pra6enje   otplate   predmeta
faktoringa,   prikupljanje  podataka,   izrada   analiza   i  davanje   informacija   o   kreditnoj
sposobnosti du2nika predmeta faktoringa itd.).

(10) Kupac je poslovni subjekt koji je duznik predmeta faktoringa.

(11 )  Prodavac je prodavac trazbine i povjerilac predmeta faktoringa`

(12) Pruzalac usluga faktoringa je svako lice koje u skladu sa odredbama ovog zakona
ima pravo pruzati uslugu faktoringa.

(13)  Poslovni subjekti su  pravna  lica koja samostalno nastilpaju u  pravnom  prometu  i
u6estvuju   u   postupku   prometa   roba   I   usluga  stupaju6i   u  medusobne  duznicko  -
povjerila6ke odnose,  a to su:



a)   privredna   dru5tva   koja   samostalno   obavljaju   djelatnost  proizvodnje   i   prodaje
proizvoda  i  vrse  usluge  na trzi§tu  radi  sticanja  dobiti  u  skladu  sa  odredbama  propisa
koji reguliraju poslovanje privrednih dru§tva,

b)  samostalni  poduzetnici  (obrtnici)  koji  obavljaju  djelatnostj  u  skladu  §a  propisima  a
obrtu  i srodnim djelatnostima i

c)  subjekti  koji  su  organizovani  kao  dru§tva  kapitala,  a  poslovanje  im  je  uredeno
propisima a javnim preduze6ima.

(14)   Nepravilnosti   su   stanja   i   postupci   koji   nisu   u   skladu   sa  vlastitim   poslovnim
politikama i usvojenim pravilima dru§tva za faktoring te standardima i pravilima struke,
ili se oni dosljedno ne primjenjuju,  a time se ugrozava poslovanje,  posebno u vezj sa
organizacionim zahtjevima i upravljanjem rizicima.

(15)  Matieno dru§tvo je dru§tvo koje u tom dru§tvu za faktoring ima kontrolno u6es6e.

(16) Zavisno dru§tvo je svako pravno lice:

a) u kojem dru§tvo za faktoring posjeduje ve6inu glasackih prava dionifara ili 5lanova;

b) u kojem dru§tvo za faktoring ima pravo imenovati ili smijeniti ve6inu 6lanova uprave
i nadzornog odbora, s tim da je istovremeno i dioni6ar ili vlasnik u6e§6a;

c)  nad  kojim  dru§tvo za faktoring  ima  pravo vtsiti  dominantan  utjecaj  na  upravljanje  i
vodenje poslovanja i to na osnovu  prava koja vlasnik dionica, odnosno u6e§6a crpi iz
statusa  dionifara,  odnosno  vlasnika  ude§6a  ili  na  osnovu  ugovora  zaklju6enog  u
skladu sa propisom koji ureduje privredna dru§tva;

d) u kojem drustvo za faktoring lma samo kontrolu nad ve6lnom vlasnickih i glasackih
prava u skladu sa sporazumom sa ostalim dioni6arima  ili 6lanovima tog pravnog  lica.

(17)  Kvalificirano  u6e§6e  znaei  direktno  ill  indirektno  ulaganje  u  drustvo  za  faktoring
koje predstavlj.a 10% ili vise kapitala ili glasa6kih prava, ill koje omogu6ava ostvarivanje
zna5ajnog  utjecaja na upravljanje tim drustvom.

(18)   Zna6ajno   u6e§6e   postoji   kada  jedno   lice   ima   direktno   ill   indirektno   pravo   ili
mogu6nost  ostvariti  najmanje  20%  glasa6kih  prava  u  dru§tvu,  odnosno  direktno  ili
indirektno vlasni§tvo nad najmanje 20% kapitala tog dru§tva.

(19)   Kontrolno  ube§6e  postoji   kada  jedno   lice   ima   direktno   ili   indirektno  pravo   ili
mogu6nost  ostvariti  najmanje  50%  glasaekih  prava  u  dru§tvu,  odnosno  direktno  ili
indirektno vlasnistvo nad najmanje 50% kapitala tog dru§twa.

(20) Ueestvovanje zna6i utestvovanje nekog lica u drugom pravnom lieu ako:

a) ima direktno ili indirektno ulaganje na osnovu kojih u6estvuje sa 20% uce§6a ili vise
u kapitalu tog pravnog lica ili glasa6kjm pravima u tom pravnom  lieu,  ili

b)  ima  u6es6e  u  kapitalu tog  pravnog  lica  ili  u  glasa6kim  pravima  u tom pravnom  lieu
manji  od  20%,  a  steden  je  sa  namjerom  da,  na  osnovu  trajne  povezanosti  sa  tim
pravnim licem, omogu6i utjecaj na njegovo pcislovanje.



6'an 3.
(Primjena propisa)

Na  poslove  faktoringa  primjenjuju  se  odredbe  zakona  kojim  se  ureduju  obligacioni
odnosi,  osim ako ovim zakonom nije druga6ije odredeno.

Clan  5.
(Elemonti faktoringa i dokumentaciJa u faktoringu)

(1 )  Elementi faktoringa su:
a) trazbina,
b) avans,
c) faktoring garantnj fond,
d) faktoring  limit,

e) kamata koja ne moze biti veda od vaze6e bankarske kamatne stope za kratkoro6ne
kredite'

0 naknada koja ne moze biti veca od 2% nomjnalnog iznosa otkupljene trazbine.
(2)  U faktoringu se maze ugovarati i administrativna naknada koja, zavisno od iznosa
ra6una. ne moze biti veda od 50 KM po svakom ra6unu.

(3) Posao faktoringa provodi se na osnovu sljedede dokumentacije:
a)  ugovora  o  faktoringu  izmedu  subjekata  faktoringa  kojim  se  visi  prijenos  i  otkup
tra2bjne na faktora, tj. povjerioca,
b)  ra6una  o  isporuci  robe  i  izvtsenim   uslugama  sa  narudzbama,  otpremnicama  i
prijemnicama  robe,  zapisnicima  a  izvtsenim  uslugama,  voznim  listama  prijevoznil(a,
izvodima otvorenih stavki sa obavjestenjima o do9pljeeu duga na naplatu i urgencljama
za  pla6anje,  a  kod  inostranog faktoringa  i  izvozna  i  uvozna  carinska  dokumentacija,
izjava o pla6enom PDV-u i carini, kao i dokaz o otvorenom akreditlvu,
c)  polica osiguranja i reosiguranja,  ukoliko su  ugovorene,
d) finansijskih izvje§taja i revizorskih izvje§taja,  kao i ostale dokumentacije vezane uz
korespondenciju  prodavca  8a  kupcem  kao  §to  8u  pozivi  i  urgonclje  za  pla6anje,
dokumentacija vezana za procjenu boniteta i kreditne sposobnosti duznika,
e)  ostale  dokumentacije  koja  moze  posluziti  kao  osnov  za  dokazivanje  da  je  roba
stvarno  isporucena  ili  usluga  izvtsena  kao  i dokumentacije za dokazivanje prijenosa
trazbine.

(4)   Navedena   dokumentacija   iz  stava   (3)   ovog   6Iana   koristi   se   kod   utvrdivanja
osnovanosti  trazbine  od  kupca  kao  i  osnove  za  prijenos  trazbine  sa  prodavca  na
faktora.

Clan  14.
(Pojam i prodmet obrnutog faktorlnga)

(1 )  Obrnuti  (dobavlja6ki) faktoring je  posebna vrsta faktoringa  koji se ugovara  izmedu
faktora  i  kupca  kao  duznika  u  kojem  faktor  preuzima  obavezu  pla6anja  kup5evog
nedospjelog   budu6eg   kratkoro5nog   nov6anog   dugovanja   prema   dobavlja6ima   iz
osnova  ugovora o prodajl robe ili pruzanih  usluga u zemlji i inostranstvu.

(2)   Obrnuti   faktoring   se   visi   u   skladu   sa   odredbama   propisa   kojim   su   uredeni
obligacionl odnosi.



(3) U obrnutom fak{oringu za preuzimanje jspunjenja duga duznik nije obavezan tra2iti
saglasnost povjerioca.

(4)    U    obrnutom    faktoringu    faktor    ima    pravo    na    naplatu    kamate,    naknade,
administrativne naknade i drugih ugovorom  utvrdenih tro§kova faktoringa.

(5)  Faktor  ima  pravo  naplate  od  duznika  u  roku  definiranim  ugovorom  o  obrnutom
faktoringu.

(6)  Obrnuti faktoring  mogu  primjenjivati samo  oni subjekti koji su definirani  u  6lanu  2.
stav (1 ) ovog zakona.

(7) Predmet obrnutog faktoringa ne maze biti preuzimanje ispunjenja duga na osnovu
prodaje robe ili usluga za li6ne, porodi6ne ill potrebe doma6instva, odnosno bilo kakva
prodaja za gotovinu.

(8) Na obrnuti faktoring shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona kojima je ureden
faktoring.

Clan  15.
(Forma i predmet ugovora)

(1)  Faktoring se moze obavljati samo na osnovu  ugovora u pisanoj formi, zakljutenog
izmedu subjekata faktoringa iz 6Iana 4.  stav (2) ovog zakona.

(2)  Ugovorom o faktoringu  regulira se ustupanje ili  prijenos postoje6e ill budu6e,  cijele
ili  djelimi6ne,  nedospjele  kratkoro6ne  noveane  tra2bine  nastale  iz  osnova  ugovora  o
prodaji robe ili pruzanja usluga u proizvodnji, trgovini i uslugama kao i trazbina nastala
na   osnovu   izvodenja   investicijskih   radova   i   izvoza   proizvoda   i   pruzenih   usluga,
zaklju6ene izmedu  lica iz elana 2. stav (1) ovog zakona.

(3) Budu6a trazbina moze biti predmet faktoringa samo ukoliko je u trenutku sklapanja
ugovora  o  faktoringu  dovoljno  odrediva,   odnosno  ako  su   u   ugovoru   o  faktoringu
odredenj  povjerilac  i  duznik,  najvisi  mogu6j  iznos  tlh  trazbina,  te  ako je  nazna6ena
osnova  nastanka tih budu6ih trazbina.

(4) Budu6a trazbina je dovoljno odredena ako je u ugovoru o faktoringu oznadeno ko
6e biti kupac takve trazbine i kolikj je iznos te trazbine.

(5) Odredba u  ugovoru kojom se vr6i prijenos budu6e trazbine proizvodi pravni u6inak
momentom nastanka te trazbine.

(6)  Predmet  ugovora  o faktoringu  ne  moze  biti  prijenos  trazbine  na  osnovu  prodaje
robe ill usluga za li6ne, porodi6ne ili potrebe doma6instva, odnosno bilo kakva prodaja
za gotovinu.

(7) U smislu odredbi ovog zakona ugovor 6iji predmet nije definiran u skladu sa 6lanom
2. stav (2) ovog zakona ne smatra §e ugovorom o faktoringu`

(8) ugovor o faktoringu ne smatra se ugovorom o kreditu Hi zajmu u smislu propisa koji
reguliraju ovu oblast.

Clan  16.

(Sadrzaj ugovora a faktoringu)

(1) Ugovor o faktoringu obavezno sadrzi sljede6e elemente:



a) podatke o ugovornim stranama,
b) vrstu faktoringa,
c) osnov i podatke o trazbini koja je predmet ugovora,
d) iznos i na6in obra6una pla6anja i pla6anje otkupljene trazbine,
e) iznos i obra6un naknade faktoru,
f) obra6un kamate i o§talih tro§kova,

g) obavezu obavje§tavanja kupca o prijenosu tra2bine,
h) evidencije i rokove realizacije odredbi iz ugovora,
i) na6in rje§avanja sporova,

j) datum zaklju6ivanja ugovora i
k) potpise zakonskih zastupnika svake od  ugovornih strana ili drugog lica ovla§tenog
za potpisivanje ugovora  ili punomo6nika ovih  lica.

(2)   Agencija  za   bankarstvo   Federacije   Bosne   i   Hercegovine   (u  daljnjem   tekstu:
Agencija) podzakonskim aktom detaljnije 6e propisati sadrzaj ugovora o faktoringu.

Clan  18.
(Prijenos trazbino)

(1) Prodavac na osnovu ugovora sa kupcem i primljenom narudzbom isporu6uje robu
i izdaje ra6un kupcu.

(2)  Prodavac  moze  ugovorom  svoje  trazbine  prenijeti  na  faktora,  izuzev  ako  je  taj
prijenos zabranjen ovim zakonom ili koja je vezana uz li6nost povjerioca, ili koja se, po
svojoj prirodi, protivi preno5enju na drugog.

(3) Uz zahtjev za faktoring uslugu prodavac dostavlja faktoru i dokumentaciju iz 6lana
5. stav (3) ovog zakona.

(4)  Faktor moze zahtijevati od  prodavca da osigura i izjavu kupca da je primio robu  i
usluge prema izdatom ra6unu, bez prigovora na njihove materijalne nedostatke.

(5)  Za  pr].jenos trazbine sa  prodavca  na faktora  nije  potreban  pristanak kupca,  ali je
prodavac du2an obavijestiti kupca a izvr§enom prijeno8u trazbine na faktora ukoliko je
to ugovorom predvideno ili ukoliko se ne radi o skrivenom faktoringu.

(6)  Ugovor o faktoringu  proizvodi  u6inke  i  bez  saglasnosti  i  izjave  kupca  iz stava  (4)
ovog 6lana, osim ako druga6ije nije uredeno posebnim zakonom.

Clan  19.
(Obavje§tenje a piijenosu trazblno)

(1 ) Prodavac je obavezan u roku pet dana od dana zaklju6ivanja ugovora sa faktorom
obavijestiti kupca o istom. Kupacje duzan u ugovorenom roku umjesto prodavcu platiti
faktoru.

(2)  Ako  ugovorom  nije  odredeno  ko  je  obavezan  obavijestiti  kupca  o  zaklju6enom
ugovoru o prijenosu trazbine, smatrat 6e se da je to prodavac.

(3)  Obavje§tenje o prijenosu trazbine  mora biti sa6injeno u pisanoj formi i sadrzavati
informacije   o   zaklju6enom   ugovoru   a   faktoringu.   datumu   zaklju6ivanja   ugovora.
podatke  a  faktoru  kojem  je  kupac  obavezan   izvisiti  pla6anje,  kao  i  instrukcije  za
pla6anje: broj ra6una ill brojeve ra6una,  iznos trazbina, valuta pla6anja i dr.



(4) Obavje§tenje se smatra dostavljenim ako je upu6eno pisanom korespondencijom,
na elektronski ill neki drugi prikladan na6in iz kojeg se mo2e utvrditi identitet po§iljaoca
i prijem obavje§tenja.

Clan 25.
(Dru§tva za faktoring)

(1)   Faktoring  poslove  moze  obavljati  privredno  dru5tvo  organizovano  kao  dionieko
dru5tvo   (d.d.)   ill   dru§tvo   sa   ograni6enom   odgovorno§6u   (d.o.o.)   sa   sjedi§tem   u
Federaciji.

(2) Za obavljanje poslova faktoringa dru6tvo mora  imati odobrenje izdato od Agencije.
(3)  Dru§tvo se ne maze upisati u sudski  registar prije dobijanja odobrenja iz stava (2)
ovog 6lana.

(4) Osim subjekata  iz stava  (1 ) ovog  5lana,  poslove faktoringa moze obavljati  i banka
6ije je poslovanje uredeno po propisima koji reguliraju poslovanje banaka u Federaciji.
Na banke koje se bave poslovima faktoringa primjenjuju se poglavlja I.,11„ Ill., lv. (6lan
26.  st.  (3),  (4),  (5)  i (7)), V„ Vl., Vll., VllI.  i  lx.  ovog  zakona.

(5) Poslovima faktoringa maze se baviti i strana banka I strano pravno lice, ali isklju6ivo
u   inostranom  dvofaktorskom  sistemu,   koji   imaju  vaze6e  odobrenje  za  obavljanje
poslova faktoringa nadleznog organa mati6ne zemlje.
(6)   lzraz  "faktoring"  i  njegove   izvedenice   upisuje  u  naziv  pravnog   lica   ili   koristi   u
pravnom  prometu  samo ono dru§tvo  koje je  dobilo  odobrenje za  obavljanje  poslova
faktoringa od Agencije.

(7)  Dru§tva se mogu udruzivati u  udruzenja dru§tava za faktoring koja se osnivaju kao
privredna interesna udruzenja  ill  kao neki drugi oblik udruzivanja privrednih subjekata
u skladu sa posebnim zakonom.

(8)   Dru§tva   ne   smiju   zaklju6ivati   nikakve   pisane   ill   usmene   ugovore   sa   drugim
dru§tvima   za  faktoring   ili   njihovim   udruzenjima   kojima   §e   mo2e   ograni6iti   prlncip
slobodnog tr2i§nog takmi5eni.a.

(9)  Udruzenje drustava duzno je,  na zahtjev Agencije,  radi provodenja stava (7) ovog
6lana, dostaviti Agenciji svoj statut, kao i sve sporazume, ugovore i druge op6e akte.

(10)    Na   drustva   se   primjenjuju    odredbe   zakona   kojim   se   ureduje   osnivanje,
organizacija,  poslovanje,  upravljanje  i  prestanak  privrednih  drustava,  osim  ako  ovim
zakonom nije druga6ije odredeno.

Clan 27.
(Osnovni kapltal dru§tva za faktoring)

(1)  Osnovni  kapital  dru5tva  za  faktoring  koje  se  osniva  u  Federaciji  radi  obavljanja
poslova  faktoringa  ne  maze  iznositi  manje  od  750`000.00  KM  i  u  cijelosti  se  mora
uplatitj  u  novcu.

(2)  Dru§tvo za faktoring je u  obavezi  osigurati da vlsina  kapitala  na dan sastavljanja  i
prezentiranja finansijskih  izvjestaja  bude  u visinl  koja  nije manja od  iznosa kapitala  iz
stava  (1) ovog 6lana.



(3)  U  slu6aju da se kapital dru§tva za faktoring smanji ispod  nivoa minimalnog  iznosa
kapitala iz stava (2) ovog 6lana, Agencija moze tom dru5tvu za faktoring naloziti neku
od nadzornih mjera propisanih odredbama ovog zakona.

(4) Agencija 6e podzakonskim aktom  propisati  kriterije i/ill pravila te dodatne zahtjeve
za kapital dru§tva za faktoring.

Clan 43.
(Evidencija dru§tava za faktoring)

(1)   Evidenciju   dru§fava   o   izdatim   i   oduzetim   odobrenjima  za   obavljanje   poslova
faktoringa vodj Agencija.

(2)  Evidencija obavezno sadrzi:
a) naziv drustva za faktoring, adresu i  registarski broj,
b)  pravni oblik,

c)  strukturu  vlasnistva,  imena  i  poslovne  adrese  6lanova/dloni6ara  sa  vise  od  5%
dionica,

d) kontakt podatke, podatke o kontakt osobi i internet adresu,
e) adresu organizacionih dijelova u drzavi ili u  inostranstvu,
f) imena i poslovne adrese svih 6lanova uprave, odnosno nadzornog odbora,

g)  6lanstvo  u  mrezi  i  nazive  i adrese dru§tava  6lanica  i  povezanih  dru§tava,  odnosno
uputa o mjestu gdje je takav podatak javno dostupan.

Clan 45.
(Skup§tina dru§tva za faktoring)

(1 )  Skupstinu dru§tva za faktoring Sine dioni6ari ili svi 6Ianovi dru§tva,

(2)  U  dru§tvu za faktoring sa jednim dioni6arom  ili sa jednim  6lanom  koji ima u6e§6e,
ovla§tenja skupstine vtsi dioni6ar, odnosno Clan dru§tva sa jednim ude§6em.

Clan 46.
(Nadzorni odbor dru§tva za faktoring)

(1 )  Dru§tvo za faktoring  mora imati nadzorni odbor,
(2)  Nadzorni odbor dru§tva za faktoring sastoji se od najmanje tri 6lana.
(3)  Osniva6kim  aktom  dru§tva  za  faktoring  moze  se  odrediti  da  nadzorni  odbor  ima
vise 6lanova,  ali njihov broj mora biti neparan.

e'an 47.
(Uslovi  za obavljanje funkcije 6lana nadzornog odbora dru§tva za faktoring)

(1)  Za  6lana  nadzornog  odbora  dru§tva  za faktoring  moze  biti  izabrano ili  imenovano
lice  koje  ima  dobar ugled,  odgovaraju6e stru6ne  kvalifikacije  i  iskustvo za  nadziranje
vodenja poslova dru5tva za faktoring.

(2)  Smatra  se  da  je  uslov  iz  stava  (1)  ovog  6lana  ispunjen  ako  lice  ima  relevantno
iskustvo  ste6eno  u  rukovodenju  poslovima  ili  u  poslovima  nadzora  nad  vodenjem



poslova  dru§tva  za  faktoring  ili  drugog  privrednog  dru§tva  usporedive  djelatnosti  sa
poslovima iz djelatnosti dru§tva za faktoring.
(3) Agencija moze naloziti dru§tvu za faktoring sazivanje skup§tine dru§tva za faktoring
i predlaganje opoziva 6lana nadzomog odbora dru§tva za faktoring ako:
a)  Clan  nadzornog  odbora  kisi  ilj  ne  obavlja  svoje  duznosti  odredene  ovim  i  drugim
zakonima te propisima donesenim na osnovu tih zakona,
b)  postoji ili nastupi zapreka za imenovanje ill izbor 6lana nadzornog odbora,
c) Clan nadzornog odbora ne ispunjava uslove iz st.  (1 ) i (4) ovog 6lana.

(4)  Agencija  6e  detaljnije  propisati  uslove  koje  moraju  ispunjavati  6lanovi  nadzomog
odbora dru§tva za faktoring.

Clan 50.
(Uprava dru§tva za faktoring)

(1)  uprava  organizuje  rad  i  rukovodi  poslovanjem,  zastupa  i  predstavlja  dru§tvo  za
faktoring i odgovara za zakonjtost poslovanja.

(2)  Uprava  dru§tva  za faktoring  mora  imati  najmanje  dva  6lana  koji  vode  poslove  i
zastupaju dru§tvo, a 6ine je direktor i najmanje jedan izvr§ni direktor koji vode poslove
i zastupaju dru§tvo.

(3) Clanovi  uprave dru§tva za faktoring moraju biti u radnom odnosu sa punim radnim
vremenom u drustvu.

(4)   Uprava   drustva  za  faktoring  moze  ovlastiti   prokuristu   ¢ednog   ill  vise   njih)  za
Zastupanje drustva, odnosno sklapanje ugovora i poduzimanje pravnih radnji uime i za
ra6un drustva koje projzlaze iz djelatnosti dru§tva, all samo zajedno sa barem jednim
6lanom uprave dru5tva.

(5) Osniva6kim aktom dru§tva za faktoring utvrduju se uslovi koje treba ispunjavati lice
kojem  se  daje  prokura,  ovla§teni  organ  za  dodjelu  prokure,  vrsta  i  naein  davanja
prokure,  obim  ovla§tenja  iz prokure,  uklju6uju6i  i ograni6enja u poduzimanju  radnji od
prokuriste.

Clan 57.
(Odbor za revlziju)

(1)  u  dru§tvima  za  faktoring  koja  su  registrirana  kao  dioni6ka  dru§tva  obavezno  se
formira odbor za reviziju.

(2) Odbor za reviziju  ima najmanje tri 6lana.
(3)  Postupak  izbora,  imenovanja,  razri.e§enja,  sastav  i  na6in  odlu6ivanja  odbol.a  za
reviziju  utvrduju se statutom dioni6kog dru§tva.

Clan 60.
(Subjekti lnostranog faktor]nga)

(1 ) Subjekti inostranog faktoringa su:

a) prodavac -ievoznik robe koji svoju trazbinu od kupca, nastalu na osnovu ugovora o
prodaji  robe ili pruzanja usluga,  prenosi na izvoznog faktora,



b) izvozni faktor koji je u zemlji prodavca kao kupac trazbine,

c) uvozni faktor u zemljl kupca kao korespondentni faktor,

d) kupac -uvoznik robe.

(2)  Subjekti  inostranog faktoringa  duzni  su  pridrzavati  se  opeih  pravila  i  rokova  koje
primjenjuju   strukovna   udruzenja   za    inostrani   faktoring,    naro6ito   Factors   Chain
International (u daljnjem tekstu: Fcl) i/ili International Factors Group (u daljnjem tekstu:
IFG).

Clan 62.
(Prijenos tra2bine u izvoznom faktoringu)

(1)   Prodavac  na  osnovu   prjmljene   narudzbe  od   kupca  i  ugovora  o  prodaji   robe
isporu6uje  robu  kupcu  i  izdaje  izvozni  ra6un.  Uz  zahtjev za  izvoznu faktoring  uslugu
izvoznom faktoru zajedno predaje na uvid narudzbenicu i otpremnicu.

(2)   lzvozni  faktor  utvrduje  osnovanost  i  vjerodostojnost  trazbine  prodavca  prema
kupcu,    izrazava    interes    za    otkup    ponudene    trazbine    i    prosljeduje    primljenu
dokumentaciju  iz stava (1) ovog 6lana  uvoznom faktoru.

(3)  Uvozni  faktor  duzan  je  provjeriti  bonitet  i  kreditnu  sposobnost  kupca  i  odobriti
pokri6e, tj.  dati  izjavu o odgovornosti za  naplatu  lzvozne trazbine od  kupca izvoznom
faktoru.

Clan 63.
(Ugovor o dvofaktorskom faktoringu u inostranom faktoringu)

(1 )  Izvozni faktor poziva prodavca da kompletira dokumentaciju u skladu sa 6Ianom 5.
stav (3) ovog zakona i pristupi zaklju6ivanju  iigovora o izvoznom faktoringu.

(2)  Datum  zaklju6jvanja  ugovora  o  prijenosu  trazbine  izmedu  prodavca  i  izvoznog
faktora smatra se datumom prijenosa trazbine na izvoznog faktora.

(3)   lzvozni   faktor  nakon   zaklju6enja   ugovora   iz   stava   (2)   ovog   6lana   duzan  je
obavijestiti  a  potpisu  ugovora  sa  prodavcem  korespondentnog  uvoznog  faktora  u
zemlji kupca,  a zatim i sa njim zaklju5iti ugovor o dvofaktorskom faktoringu.

(4)   Uvozni  faktor  obavezan  je   obavijestiti   kupca   a   potpisanom   medufaktorskom
ugovoru sa izvoznjm faktorom, kao i o njegovoj obavezi da u ugovorenom roku umjesto
prodavcu preneseno potrazivanje plati uvoznom faktoru.
(5)  Ugovorom  o  faktoringu  izmedu  prodavca  i  izvoznog  faktora  ugovara  se  iznos
avansa  od  nominalne vrijednosti  izvozne trazbine kojl se ispla6uje prodavcu,  kamata
na  ispla6eni  avans  koju  zara6unava  izvozni  faktor,  naknada  i  tro5kovi  faktora,  kao  i
naein pla6anja kamate i naknade.

Clan 68.
(Finansijsko izvje5tavanje)

(1)  Dru§tvo  za  faktoring  obavezno je  sa6injavati  i  prezentirati  finansijske  izvje§taje  u
skladu  sa  odredbama propisa o  ra6unovodstvu  i  reviziji  Federacije kao i u 8kladu sa
Medunarodnim     ra6unovodstvenim     standardima     i     Medunarodnim     standardima
finansijskog izvjestavanja.



(2)  Dru§tvo  za  faktoring  mora  organizovati  svoje  poslovanje  i  voditi  poslovne  knjige,
poslovnu dokumentaciju, te ostale evidencije na na6in koji omogu6uje provjeru posluje
li dru§tvo u skladu sa vaze6im propisima i standardima struke.

(3) Dru§tvo za faktoring ima obavezu:
a)  voditi  urednu  i  azumu evidenciju  koju je  duzno  pokazati  u  postupku  nadzora  nad
poslovanjem dru§tva,
b)   obavje§tavati   prodavca   o   realizaciji   pojedinih   odredbi   ugovora   o  faktoringu   i
dostavljati mu isprave na knjizenje.

(4)  Dru§tvo za faktoring i prodavac duzni su na osnovu dokumentacii.e iz Clana 5.  slav
(3)  ovog  zakona  izvisiti  u  svojim  knjigovodstvima  odgovaraju6a  knjizenja  i  6uvati je  i
arhivirati u skladu sa ra6unovodstvenim propisima Federacije.

Clan 69.
(Revizija finansljskih lzvje§taja)

(1)  Godi§nje  finansijske   izvje§taje  dru§tva   za  faktoring   mora  revidirati  dru§tvo  za
reviziju na na6in i pod uslovima odredenim propisima kojima se ureduje ra6unovodstvo
i  revizija te pravilima  revizorske struke,  ako ovim zakonom  i propisima donesenim  na
osnovu ovog zakona nije druga6ije propisano.

(2)  Dru§tvo  za  faktoring  duzno  je  Agenciji  dostaviti  revidirane  godi§nje  finansijske
izvje§taje  iz  6lana  68.  stav  (1)  ovog  zakona  u  roku  15  dana  od  datuma  izdavanja
revizorskog izvje§taja.

(3)  lsto dru§tvo za reviziju  moze revidjrati  najvi5e pet uzastopnih godi§njih finansijskih
izvje§taja dru5tva za faktoring.

(4)  Agencija  od   revizora   moze  traziti   dodatna   obja§njenja  u  vezi  sa   revidiranim
godjsnjim  finansijskim  izvjestajima,  odnosno  drugim  revidiranim  izvje§tajima  dru§tva
za faktoring.

(5) Ako Agencija  utvrdi da  revizija  izvje§taja  dru§tva za faktoring  nije  obavljena  ili  da
revizorski  izvje§taj  nije sastavljen  u  skladu  sa  ovim  zakonom,  propisima donesenlma
na  osnovu  ovog  zakona,  propisima  kojima  se  ureduje  ra6unovodstvo  i  revizija,  te
pravilima  revizorske struke,  ili ako izvr§enjm  nadzorom  poslovanja dru§tva  ili  na drugi
na6in utvrdi da revizorski izvje§taj a izvje§tajima dru§tva za faktoring nije zasnovan na
istinitim   i  objektivnim  Cinjenicama,   moze  odbiti   revizorski   izvje§taj   i  zahtijevatj  od
dru§tva  za faktoring  da  reviziju  obave  ovlasteni  revizori drugog  dru§tva  za  reviziju,  a
na trosak tog dru§tva.

(6)  lsto dru§tvo za  revlziju  ne mo2e obavljati  reviziju finansijskih  izvje§taja drustva za
faktoring  ako je  u  godini  za  koju  su  sastavljeni  finansijski  izvje§taji  istom  dru§tvu  za
faktoring pruzalo usluge iz podru6ja finansija, ra6unovodstva, interne revizije, procjene
vrijednosti   dru5tva   za  faktoring,   njegove   imovine   i   obaveza,   poreznog   i   ostalog
pcislovnog savjetovanja, te obavljalo za njega poslove sudskog vje§ta6enja.
(7) Isto dru§tvo za reviziju ne moze preuzeti nitj mu dru§tvo za faktoring moze povjeriti
obavljanje revizije svojih finansijskih  izvje§taja  ako je dru§tvo za  reviziju  u  prethodnoj
godini   vise   od    polovine   svojih    ukupnih    prihoda   ostvarilo   obavljanjem    revizije
finansijskih izvje§faja tog dru§tva.

(8)  Dru§tvo  za  faktoring  duzno  je  obavijestiti  Agenciju  o  dru§tvu  za  reviziju  koje  je
izabralo  za  obavljanje  revizije  finansijskih  izvje§taja  za  poslovnu  godinu  na  koju  se
revizija odnosi najkasnije u roku osam dana od kada je donesena odluka o izboru.



Clan 71.

(Nadzor had dru§tvima za faktorjng)

(1)   U   smislu   odredbi  ovog   zakona   nadzor  predstavlja  provjeru  da   li  subjekti  koji
obavljaju  poslove faktoringa  posluju  u  skladu  sa  odredbama  ovog  zakona,  kao  i  sa
podzakonskim  aktima  donesenim  na  osnovu  njih,  zatim  u  skladu  sa  propislma  o
upravljanju  rizicima,  vlastitim  pravilima  i  standardima,  pravllima  struke  na  na6in  koji
omogu6ava uredno funkcioniranje drustva za faktoring, te provodenje mjera i aktivnosti
radi otklanjanja utvrdenih nezakonitostl i nepravilnosti.

(2)  Osnovni  ciljevi  nadzora  su  provjera  zakonitosti,  procjena  sigurnosti  i  stabilnosti
poslovanja   dru§tva,   a   radi   za§tite   interesa   klijenta   i  javnog   interesa,   doprinosa
stabilnosti  finansijskog  sistema,  te   uspostavljanje   i   o6uvanje   povjerenja   u  trzi§te
faktoringa.

Clan 98.
(Tezl prekr5aji dru5tva za faktoring)

(1)  Nov6anom kaznom  u  iznosu od  50.000,00  KM do  100.000,00  KM  bit 6e  ka2njeno
za prekisaj dru§tvo za faktoring ako:
a) obavlja djelatnosti suprotno odredbama 6lana 26. ovog zakona,
b)  §ti6e  kvalificirano  ube§6e  u  drugom  pravnom  lieu  suprotno odredbi  6lana  38.  stav
(1 ) ovog zakona,
c)  izvr§i  prijenos  faktoring  poslovanja  suprotno  odredbama  6lana  41.  stav  (6)  ovog
zakona,
d)  ne  dobije  saglasnost  Agencije  u  skladu  sa  odredbama  6lana  42.  stav  (1)  ovog
zakona,
e)  funkciju  6lana  uprave  dru§tva  za  faktoring  obavlja  lice  koje  nije  dobilo  saglasnost
Agencije   za   obavljanje   funkcije   6lana   uprave   dru§tva   za   faktoring   u   skladu   sa
odredbom 6lana 52. stav (1) ovog zakona,

0 Clan uprave dru§tva za faktoring ne ispunjava obaveze u skladu sa odredbama 6lana
56. ovog zakona,

g) ne upravlja rizicima u  poslovanju  u skladu sa odredbama 5lana 65.  ovog zakona,
h)  ne organizuje internu reviziju  u skladu sa odredbama 5lana 66. ovog zakona,
i)  ne  organizuje  poslovanje  i vodenje  poslovnih  knjiga,  kao  i da  ne sastavlja  godi§nje
flnansijske izvje§taje u skladu sa odredbama 6lana 68. ovog zakona,

j)  ne dostavi revidirane godi§nje finansijske izvjestaje u skladu sa odredbom 6lana 69.
stav (2) ovog zakona,
k) ne omogu6i ovla§tenim licima Agencije provodenje nadzora u skladu sa odredbama
elana 72. stav (4) ovog zakona,
I) ne omogu6i ovla§tenim licima Agencije provodenje nadzora u skladu sa odredbama
61. 78„  79.  i 80.  ovog zakona,
in) ne postupi po riesenju Agencije o otklanjanju utvrdenih nezakonitosti i nepravilnosti
ili o prestanku nezakonitog postupanja iz 6lana 90. ovog zakona,
n)  ne postupi po rje§enju Agencije iz 6lana  93.  ovog zakona,
o)  izvisi  prijenos  faktoring  poslovanja  suprotno  odredbama  6lana  41.  stav  (5)  ovog
zakona.

I



(2) Odgovorno lice u dru§tvu za faktoring bit 6e kaznjeno za prekrsaje iz stava (1 ) ovog
6lana nov6anom kaznom u iznosu od  5.000,00 KM do  15.000,00 KM.

Clan 99.
(Lak§i prekr§aji dru§tva za faktoring)

(1 )  Nov6anom kaznom u iznosu od  10.000,00 KM do 25.000,00 KM bit de kaznjeno za
prekr§aj dru5tvo za faktoring ako:
a) ugovor o faktoringu nije sastavljen u skladu sa odredbama 5lana 16. ovog zakona,
b)  o  saznanju  sticanja   i  otudenja  kvalificiranog   ude§fa  u  dru§tvu  za  faktoring  ne
obavijesti Agenciju u skladu sa odredbom elana 31. ovog zakona,
c)  prilikom imenovanja 6lanova  nadzomog  odbora postupi suprotno odredbama 6lana
46. ovog zakona,
d) prilikom imenovanja 6lanova nadzornog odbora postupi suprotno odredbama 6lana
47. ovog zakona,
e)  ne  osigura  podno§enje  zahtjeva  za  izdavanje  saglasnostj  za  obavljanje  funkcije
6Iana  uprave  dono§enjem  odluke  ili  izdavanjem  saglasnosti  u  skladu  sa  odredbom
6lana 52.  stav (2) ovog zakona,
f) ne postupi u skladu sa odredbom 6lana 52. stav (7) ovog zakona.

g) ne obavijesti Agenciju o izabranom revizorskom drustvu u skladu sa odredbom 6lana
69. stav (8) ovog zakona,
h) ne obavijesti Agenciju u skladu sa odredbama 6lana 70. ovog zakona,
i) ne postupi u skladu sa odredbama 6lana  104, st.  (1),  (3) I (4) ovog zakona.

(2)  Odgovomo  lice  u  dru§tvu  bit  6e  kaznjeno  za  prekr§aje  iz  stava  (1)  ovog  6lana
nov6anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 5.000,00 KM.



Obrazac broj I

0BRAZAC ZA PRIPREMU SVEOBUHVATNE PROCJENE UTJECAJA PROPISA

Prednacrt Zakom o izmjenana i dopun8ma Zakom
o faktoringu

13.042026. godine

Obra8iva8 Federal no minisfarstvo finansija

I - ldendrikacfja i dermlcija prob]ema

U  ovom  poglavlju  neophodno  je  identificirati  i  detaljno  analizirati  postojedi  problem  i  razloge
njegovog  nastanka.  Vazno je  precizirati  koje  interesne  grupe  su  pogodene  datim  problrmom,  te
utvrditi da li je rijed o povremenom ili stalnom problemu. U okviru ovog dijela analize, potrebno je
odgovoriti na sljedech pitanja:

Za§to  postojede  stanje  nije zadovoljavajude?  Koje  promjene je  uzrokovao  ovaj  problem?  Koji  su

:efej}Uano}:I:£:L!£#ij%rt:b`seem£?o£°J;;ess£:}n;#{£:°Jffyze£[o:atn°j;i:::;Ui?i?KZckz£;ep%r£°j[:a
situacija nije vise odrziva? Za§to je ncophodna intervencija u ovoj oblasti?

Razlozi za dono§enje izmjena i dopuna Zakona o falctoringu ("Sluzbene novine Federacije BiH", br.
14/16 i 74/20;  u daljem tekstu: Zakon), sadrzani su u potrebi uskladivanja sa. Zckonom o finansijskom

poslovanju ("Sluzbene novine Federacije BiH", broj: 48/16), Zckonom o ra6unovodstvu i reviziji u
Federaciji  Bosne  i  Hercegovine  ("Sluzbene novine Federacije  BiH",  broj:  15/21) kao  i  potrebi 2a
dodatnim pojainjenjem odredenih odredbi zakona.

Uspjefan   razvoj   trzista   falttoringa   uve]iko   ovisi   o   institucionalnom   okviru,   koji   ukljutuje
zakonodavstvo i regulatomu infrastrukturu. Jedan od klju6nih indikatora razvijenosti falctoring trziha

jest  omjer  fcktoring  prometa  u  bruto  doma6em  proiz`7odu,  koji  daje  objektivan  uvid  u  trziinu
razvijenost.  Prema dostupnim  informacijama na dan  31.  decembra 2024.  godine,  ovaj  indikator u
Europskoj  uniji iznosi  11.6 %, dok u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:  Federacija)
iznosi  svega  0,4  %,  §to je  6ak  29  puta  manje  od  prosjeka  EU.  Jedan  ed  glavnih  razloga  slabe
razvijenosti faktoring trzista u Federaciji  lezi u zakonskoj regulativi u smislu znafajnog ogranibenja

primjeneovogfinansijskogproiavoda.DaklenuinojedodatnouskJaditiodredbeZakomsaZckbnom
o finansijskom poslovanju u §mislu rokova dime 6e se omogu6iti nesmetano poslovanje.

Razvoj  faktoringa  na  finansijskom  trfi§tu  Federacije  konkretno  ogranieavaju  i  zakonske  odredbe
kojima  se  utvrduje  mdsimalni  rok  dospijech  za  naplatu  tra2bine.  Pojam  kratkoroche  nov6ane
trazbine, kako je dot u Zckonu, u praksi se pokazao kao ogrmichvaju6i, naro8ito u situacijama gdje

privredni subjekti imaju potrebu ugovarati duze rokove ispunjenja obaveza.

Ograni5enje razvoja falctoringa na trzistu lezi i u nemogu6nosti otkupa trazbine na osnovu ra€una za
isporu6enu robu i izvr§ene usluge, budu6i daje u Zakonu definisano daje osnov za mstanak trazbine
ugovor o prodaji roba ill pruzanje usluga u zemlji ill inostranstvu.

Odredba Zakona kojom se utvrduje da osnovni kapital dru5tva za falctoring ne moke izno§iti manje
od 750.000 KM, te da se u cjelosti mora uplatiti u novcu, predstovlja jednu od najve6ih barijera za
razvoj  nebankarskog  faktoringa  u  Federaciji.   Oval(o  visoko  postavljenin  zahtjevon  za



osnovnog  kapitala  faktoring  dru5tva  otezana je  mogu6nost  osnivanja  malih  i  srednjih  falctoring
dru§tava, 5ime se ograni5ava ponuda usluga isklju6ivo na bankarske grupacije.

Analizom Zakona utvTdeno je da odredene odredbe zahtijevaju dodano normatiuno preeizinnje i
usk]adivanje, te potrebu za jasnije defin isanje pojma faktoringa i ukJanjanje uodenih pravnih praznima
i nedore6enosti koje u praksi stvaraju izazove u primjeni Zckona.

Slijedom  navedenog,  utvrdena  je  potreba  za  uvodenjem  obaveze  poslovanja  iskJju6ivo  putem

poslovne jedinice za privredna drustva sa sjedi§tem u Bosni i Hercegovini, a izvan Federacije, hao i
osnivanje poslovnejedinice izIvan Federacije. S tim u vezi, potrebno je obavezu vodenja evidencije o
izdatim  i  oduzetim  odobTenjima za obavljanje fatctoring poslova od  strane Agencije za bankarstvo
Federacije BiH (u daljem tekstu:  Agencija), zamijeniti obavezom vodenja registTa, propisati na6in,
sadrzaj i vodenje registra, s ciljem pove6anja transparentnosti,

Neophodno j e jasnije propisati nadlethosti skup§tine, nadzomog odbora i uprave dru§tva za falctoring,
kao i uslove za imenovanje 6lanova u rLavedena uprav]jacka tijela drustva za faktoring.

S obzirom daje Zakonom o ra€unovodstvu i reviziji u Federaciji BjH utvrdeno da drustva za faktoring
moraju  imati  Odbor za reviziju  neophodno je  da se Zal(onom  propi§u  odredbe kojima se defini§e
na6in i uslovi imenovanja 6lanova Odbora za reviziju kao i nndleinost Odbora za reviziju,

Rndi postizanja vede pravne sigumosti, neophodno je propisati  pravo na Zalbu protiv prvostepenih
akata Agencije.

11  - Defiinlranje ciljeva

U ovom dijelu se prvo definira op6i cilj, a potom pojedim5ni/specifi6ni ciljevi, koji de se razrnditi u
operativne. Ciljovi su u lzravnoj svezi a identificiranim problemom i njegovim temeljnim uzrooima.
Svi ciljevi trebaju biti mjerljivi, odnosno kvantificirani, izvodljivi, ostvarljivi i redni. Svaki od ciljeva
se vezuje  za odredeno raedoblje realiziranja,  odnosno  precizira se vremenski  okvir neophodan za
izvrinje.

Opsti cilj dono§enja ovog Zakonaje veda pravna sigumost i razvoj falctoring trzi§ta.
Rok za ost\rarenje ovog ciljaje 31.12.2027. godine.

Posebni ciljevi ovog zakona su:

- uskladivanje §a propisima o finansijskom po§lovanju i ra6unovodstw] i reviziji;
- stvaranje uslova za razvoj finansijskog trzi§ta Federacije BiH,

Rok za ispunjenje ovog cilja je 31.12.2027. godine.

Predlozenim zakonom 6e se stvoriti pravne pretpostavke kojima 6e se dodatno obezbjediti
ispunjenje operativnih ciljeva i to:

-      poticanje osnivanja faktoring dru§tava;
-      odrzanje likvidnosti i smanjenje zaduzenosti privrednih subjekato.

Rok za ispunjenje operatvnih ciljeva je 31.12,2029. godine.



U ovom poglavlj u neophodno j e identificirati razli6ite opeije, odnosno utvTditi koji je osnovni prisfup
za  ostwarenje  cilja.  Za  sve  mogu6e  opcije,  neophodno  je  utvrditi je  li  rije6  o  nomativnim  ili
nenormativnim  mehanizmima.  Nenormativna  rie§enja  sadtze  opciju  ,,ne podrfz7.rna/j  n#/a".  Tom
opeijom  se  predvida  da  6e  se  postoje6e  stanje  zadrzati,  te  da  nikakve  hove  aktivnosti  nede  biti

poduzetesciljemi2mjenepostoje6egstanja-dakle,ukoliko§eprcojemodno8inapostoje6izakonski
okvir,    ova    opcija   podrazumijeva   zadrfavanje   postoje6eg   zakonskog   okvira.    Pored    ovog,
nenormativno rjebenje maze biti  i  opcija 2a defavanje problema bez usvajanja novog ill  izmjena

postojedeg  zakouskog  okvira  -  promjena  svijesti  grndana,  interesnih  skupirm,  djelovanje  piitem
projekata, javnih hampanja i slicho. Normativni mehanizmi podrazumijevaju postizanje definiranih
ciljeve znkonskim okvirom, bilo da je rijed o i2mjeni postojedeg okvira ili usvajanjem novog kojim
6o se uvesti novi na3in postizanja cilja. Svaku od ovih opeija je potrebno detaljno objamiti. U ovom
dijelu se takoder utvrduju okviri za mjerenje u5inkovitosti, djelotvomosti i uskladenosti. Posebnu
ulogu imaju financijski u6inci  i ueinkovitost.  Potrebno je naglasiti hose li tro§kovi primjene novog

rie§enja opravdati tro§kove novog zakona, odnosno neophodno je pokazati d8 6e koristi od rie§enja
biti ve6e od tro§kova izazvanih novim rie§enjem.

Opcija I: Ne poduzimatl ni§ta

Koristi:  Nema  koristi,  jer  cilj  nije  mogude  posti6i  nenormativnim  rjesenjem.  Ova  opcija  nema
zmfajne utjecaje in podrutje socijalne za§tite, podrutje za5tite okolifa i privredu.

Tro§kovi: Ova opcija nema zna6ajne utjecaje na podru5je socijalne zastite, podru5je 2Bstite okolisa i

privredu.

Opcija 2: (Iienormativno rje§enje)

Koristi:  Cilj  nije  mogu¢e posti¢i  nenomativnim  rie§enjem,  odnosno dono§enjem  edministrativno+
stru5nih  mjera  regulatora  bez  donosenja  novog  zakona.  Ova  opcija  nema  zna6ajne  utjecaje  na

podru6je socijalne za§tite, podrucje zastite okoli§a i privredu.

Tro§kovi: Ova opcija nema znafajne utjecaje na podun€je socijalne zastite, podru€je zastjte okoli§a i

privredu.

Opctja 3: (tiormativAo rjesenje)

Koristi: Nomativno rje§enje bit 6e izvr5eno kroz izmjene i dopune Zakom o falctoringu.

Tro§kovi:  Ova opcija moze  imati  utjecaj  na podn]Cje privrede  u smislu  razvoja fa!ctoring trasta i

pove6anja lik`ridnosti privrednih subjekata, dok na podru6je socij alne zastite i podrueje zastite okoli§a
nema zna5ajne utjecaje.

Opcija 4: (normativno rjedenje)

Koristi:  Drugo normativno rje§enje, odnosno dono§enje novog Zakona o faktoringu,   trenutno nije
opravdano budu6i da se radi o manjem obimu izmjena i dopuna Zckona. Ova opcija nema zfiachjan
utjecaj na podrueje socijalne zastite. podrueje za5tite okoli§a i privredu.

Tro5kovi: Ova opcija nema znafajan utjecaj na podru6je socijalne za§tite, podru6je zaffite okolifa i

privredu.

IV  - Anallza utjecaja opclja



Za  §vaku  od  predlozenih  opcija  §e  u  ovom  poglavlju  identificiTa  kakav  utjecaj  ima  u  odnosu  in

polazno  stanje.  U¢ecaj  se  izmzav8  kvalitativno  i  kvantitativno.  U  slueaju  de  utjecaj  nije  mogu6e
izraziti kvantitativno, neophodno je objasniti za§to. U ovom dijelu se prikupljaju podatci  i utvrduje
§e polaano stanje,  odnosno polazne osnoveQcvantitativno).  Procjenjuje se trosak postoje6eg stanja,
koji se izrazava, po mogu6nosti, monetano, pri Cemu se uzimaju u obzir svi kvantitativni elementi -
tro§kovi izdavanja dokunenata. naknade, pristojbe, kvantificirano vrijenie sluzbenika, podnositelja
zaltjeva, itd. U ovom dijelu §e identificira koje skupine su najvise pod utjecajm datih opeija. Tckoder
se za svcku od predlozenih opcija analizira ekonomski, socijalni utjeeaj i ucecaj na Zivotnu sredinu,
te  kako  se  isti  reflektiraju  - koji  utjecaj  imaju  na  malcoekonomsku  slik`]  poslovnu  zajednicu,
potro§a6e, ekonomske odnose, drustvo, cast i zapo§ljavanje, kreiranje rndnih mjesta, prava i obveze
rndnika, pitanja diskriminacije,zdravstvo, socijalnu skrb, klimatske promjene, kvalitet zraky vode,
tla,  itd.  U  okviru  svcke od  opcija potrebno je ana]izirati koju `whl  administrativnih  opteredenja.
odnosno  koje  eventuelne  koristi  i  pojednostavljenja  nosi  sa  sobom.  U  ovom  dijelu  trebaju  se
predstaviti  dokezi  da ova  intervencija opravdava troskove.  Potrebno je procijeniti sve ekonomske
tro§kove 2n gradane, poslovnu zajednicu. all i javnu upravu, te utvrditi odnos koristi i tro5kova. Pored
toga, ncophodno je identificirati koja lust pojednostavljenja je mogu6a, a nije provedena i zasto, U
okviru ovog dijela neophodno je analizirati rizike i nesigumosti koje se vezuju za svaku od opcija,
uklju6uju6i i politi6ki aspekt, prepreke u primjeni pred]ozenih opcija i mzdoblje transpozicije.

Opclja I : Ne poduzim8ti ni§ta

Koristi: Nema koristi, jer cilj nije mogu6e posti6i nenormativnim rjebenjem, budu6i da bi se zadrzalo
postojede stanje.

Pozitivne strane:

- nema administrativnih trdskova;
- zadrzava se postoje6i pmvIii okvir -formalno jednostavno rie§enje.

Negativne strane (veoma izraine):

- ostaju na snazi odredbe koje nisu uskladene sa propisjma o finansijskom poslovanju i raeunovodstvu
i reviziji;
• trzi§te faktoringa ostaje nerazvijeno;
- r®alne potrebe privrednih subjekata ni§u zadovoljene;
• ]ikvidnost malih i srednjih preduzefa ostaje nepromijenjem;
- ne rje§ava nedo`rmice i nedore5enosti koje su uodene kroz primjenu zakona.

Tro§kovi: Ova opcija nema znatajne utjecaje na podrutje socijalne za§tite, podrucje zastite okoliin i
privredu.

Opcija 2: (nenormativno rje§etLje)

Koristi: Ci lj nije mogu6e posti6i dono§enjem administrativno-stru6nih mjera Agencije za bankarstvo
Federacije BiH bez dono§enja novog zakona.

Pozitivne strane:

-zadlzava se postoje6i pravni okvir -formalno jednostavno je§enje;
- ne nosi zakonodavne tro§kove niti zahtijeva par]arnentamu proceduru,

NegatiVAe strane:



-o§taju in smzi odredbe koje nisu uskladene sa propisina o finansijskom poslovanju i racunovodstvu
i reviziji;
- ne dovodi do ]iberalizacije trzi§ta;
- ne stvara mogu6nost razvoja faktoring trzi§ta;
-ne rje§ava nedoumice i nedoredenosti koje su uo5ene kroz primjenu zakona.

Tro§kovi: Ova opcija nema zna6ajne utjecaje na podrueje socijalne za5tite, podrutje zastite okolifa i
privredu.

Opcija 3: (normativno rje§enje)

Koristi: Nomativlio rje5enje bi¢e izvr§eno kroz dono§enje izmjena i dopuna Zakom o faktoringu.

Pozitiune strane:

-manji ndministrativni i zakonodauni tro§kovi u odnosu in dondsenje novog zakoria;
-  dono§enjem  izmjena  i  dopuna zakona  ureduje  se  okvir kojim  se  malim  i  8rednjim  preduze6ima
omogu6ava ulazak in trzi§te faktoringa;
-usklndivanje sa propisom o finan§ij§kom poslovanju i propi§om iz oblasti redunovodstva i revizije;
- pojednostavljenje u smislu da su racuni za ispoTubenu robu ili izvrbenu uslugu i ostala relevantna
dckumentacija osnova za falctoring
• ve6a pravna sigurnost omogu6avanjem izjavljivanja Zalbe protiv prvostepenih akata Ageneije.

NegativTle strane :
-rjehava samo trenutno identifikovanc probleme;
• ve6i administrativni tro§kovi;
- provodenje parlamentame procedure.

Tro§kovi: Ovim rje§enjem obekuje se pozitivan utjecaj in raz`/oj fcktoring tTzi§ta, imaju6i u vidu da
¢e jasnije propisivanje odredbi vezanih za:  pQjam kratkorofne trazbine. rokove dospije6a trazbine.
osnovni kapital fcktoring dru§tava, kao i osnov otkupa trazbine, doprihijed razvoju faktoring trzista i
odlzavanju  likvidnosti privrednih  subjehata.  Ovo  rje5enje nema zna5ajne utjecaje na in podru€je
socijalne zastite i podru6je za§tite okoli§a.

Opcija 4: (DormativDo rje5enje)

Koristi: Drugo nomativno rje§enje, odnosno dono§enje novog Zakona o falctoringu, potencijalno bi
moglo biti korisno, all nije opravdano, budu6i da su izmjene i dopune koje §e uvode manjeg obima,
te ih je mogu6e ugraditi u kontekst postojedeg propisa.

Pozitivne strane:

- uskladivenje sa propisom o finansijskom posLovanju i propisom iz oblasti m6unovodstva i Tevizije;
-omogu¢ava se malin i srednjin preduze6ima ulazak na trzi§te faktoringa;
-  pojednostav]jenje poslovanja u  smislu  da rasuni  za  isporudenu  robu  ili  izvr§enu  uslugu  i  ostala
relevantha dok`mentacija postaju osnov za faktoring;

ozitivan ffrorin trzi§ta.



Negatiune strane:
- visoki administrativni tro5kovi;
• du2a parlamentama procedure;
- nemoguchost predvidanja svih efekata provodenja zckona i primjene zakona.

Tro§kovi: Ova opcija nema zna6ajne utjecaje na podru€je socijalne za§tite, podrudje za§tite okoli5a i

privredu.

V  - PoLedenje alternativnih opcija

U ovom  poglavlju je  neophodno navesti  pozitivne i negatwhe utjecaj  svake od  opcija.  Ukoliko je
mogu6e,  neophodno je kvantitatino uporediti  sve  opcije, odnosno, uko]iko je mogu6e,  prihazBti
objedinjene rezultate i rezultate za svaku od opcija pojedinacho. Potrebno je prikazati poredenje za
svaku  od  opcija  po  segmentima.  Za  svaku  od  opcija  treba  detaljno  izlistati  njene  prednosti  i
nedostatke,  te  tablerano  prilcazati  kvantitativne  podatke.  Ukoliko  je  mogu6e  i  jasno,  definirati
odgovaraju6u i najpovoljniju opciju.

Odgovor: Odabranaje opcija 3 -Donobenje izmjena i dopuna Zakona o falctoringu.

Ralozi:

-jedina daje rie§enje 2a pctpuno postizanje cilja;
-jedina je i blza i potpuno obavezujuch;
- pozitivno utjede in podru5je privrede i poslovni ambijent u smislu unaprijedenja uslova za razvoj
ffroring tiziha.

Opcija 1 ne rie§ava problem.
Opcija 2 je riebenje kojim se ne mode posti6i cilj.

Opcija 4 je  donosenje  novog Zakona o  falctoringu  sto  bi  potencijalno  moglo biti  korisno,  all nije
opravdrno,  budu6i  da  su  izmjene  i  dopune  manjeg  objma,  te  ih je  mogude  ugrnditi  u  kontekst
postojedeg propisa.

VI  -Kpnzu]tacije

U ovom  dijelu  se  detaljno  opisuje  proces  konzultacija vezanih  za pTovedenje  procjene  u¢ecaja.
Konzultacije se provode s ciljem kreiranja sto kvalitetnijeg je§enja„ U ovom poglavlju neophodno je
detaljnije obraditi slijede6e elemente:

CiLj konzultacija, te kcko su organizirane; detaljnije obja§njenje o sudionicima konzultacija, Ofljanim
skupinana  i  svim  zainteresiranim  stlanalna;  dinamiku  odrzavanja (vremenski  okvir  u  kojem  su
odrzane konzultacije, intenzitet, broj sudionika, itd.), popradenost konzultacija (upitnici, medij i, web
stranice i portaLi), te rezultate ovog procesa, odnosno stavove koji su izra2eni tijekom konzultacija.

U  skladu  sa  Uredbom  o  pravilima  za  sudjelovanje  zainteresovane jaunosti  u  postupku  pripreme
federalnih pravnih propisa i drugih akata,  Federalno ministarstvo finansija je objavilo tekst zakom
na svojoj  intemct stranici 08.04.2026.  godine i ostavilo rok od  10 dana za dostavljanje primjedbi i
sugestija. U procesu izrnde izmjena i dopum Zakona o fcktoringu. Federalno ministar8tvo finansija

je dana 31.03.2026. godine uputilo zatjev Udruzenju bamka BiH zfl dostavljanje primjedbi na Zakon
o faktoringu, te je Udruzenje banaka BiH 09.04.2026. godine dostavilo svoje prinjedbe i sugestije.
Istovremeno Agencija za bankarstvo Federacije BiH je u ranijem periodu i to  11.12.2025.  godine



uputila  inicijativu  za  izmjene  i  dopune  Zakona  a  Faktoringu,  Nalme,  Agencija  za  bankarstvo
Federacije BiH ima nadzomu funkciju u smislu ovog zakona, a Udruzenje banaka Bill predstavlja
drugu zaintere§ovanu  stranu  imaju6i u  vidu einjeniou da trenutno jedino pQjedine  banke obavljaju

poslove falctoringa. Najvedi broj pristiglih komentara zaprinljen je od strane Agenoije za bankarstvo
Federacije BiH. Pristigli komental'i su pomno analizirani te §u prijedlozi i stru5ne sugestije ugradene
u tekst zakom u mjeri koja osigurava razvoj trzista faktoringa i nadzor mad ovim aktivTiostima.

Vn  - Pradenje i evalqacija

Nakon razmotrenih opcija, neophodno je utvrditi indikatore na temelju kojih se moze mj eriti napredak
koj i je rezultat usvojene opcije ®okazatelji uspje§nosti), te utvrditi indikatore za evaluaciju prinjene.
Potrebno je definirati nacin na koji de se prikupljati neophodne informacije. O`/djeje potrebno opisati
rna  koji  na6in  de  se  predlozena  opcija  primjenjiveti,  te  tko je  odgovoran  za  primjenu  i  u  kojem
vremenskom okviru. Takoderje vazno u ovom dijelu preeizirati sve vTemenske rokove za prinjenu i
glavne rezultate koji se Zele postiei, kcko bi se omogu6ilo neometano pradenje i evaluacija.

U  pogledu  pradenja  provodenja  propisa,  nagla§avamo  da je  za  mdzor  ned  primjenom  zakona
odgovoma Agencija za bankarstvo Federacije BiH. Efekti primjene zakonskih rje§enja vndnovat de
se na osnovu sljede6ih utvrdenih indikatora:

- broj novoosnovanih dru5tava za fcktoring;
-   ukupne   vrijednosti  otkupljenih   potra2ivanja   izrazenih   u   konvertibilnim   markama  (KM)   in

godi§njem nivou ;
-broj izredenih mjera uskladenosti s odredbama Zakona. proiza5lih iz nadzora koji provodi Agencija.

Postizanje punih cfekata pred]ozeni h rjesenja i uspostava stabilnog i uredenog trziife faktoring usluga
odekuje se do 31.  12. 2029. godine.

Vm -Zaut|ufak

N_a  osnovu  provedene  analize  identifikovanih problema  i  postavljenin  cayeva,  zck|iu6uj®  8e ^da
trenutri zakonodavni okvir predstavlja zna5ajnu barijeru 2a mzvoj trzista faktoringa u Federaciji, sto
potvrduje izmzjto nizak udio falctoring prometa u BDP-u od svega 0,4 %.

Kao najefikasnije €e§enje idendfikovana je opeij a dono§eria izmjena i dop`ma Zckona a faltoring`i.
Ovim izmjenama i dopunama izvr§it de se uskladivanje sa Zakonorn a fmansijskom poslovanju, ire
6eOfklonitiproblemupogledurokovadospijedaZmtkorctnihpctrazivapjaiprrmenesigunostikoja
trenutno  ograni5ava  privredre  subjckte.  Takode  6e  se,  revidinnjem  odredbe  o  minimalnon
ormovnom kapitalu od 750.000 Kh4 koja je u praksi otezavala osnivanje malih i 8rednjih fanoring
drustava, omdgu6iti razvoj nehankarskog faktoringr i pove6ed konkurentnost na ti2ist`L.

Nalalje,  omogu6avanjem  otkupa trazbina na osnovI ra5una,  a ne isklju5ivo na osnow ugovora,
Zakon  se  prilagodava realnim  potrebama  privrede  i  olaksava  proces  napl8te.  Ovim  izmjenama
direlmo se irtyedo na smanjenje 2nduzenosti i ubrzanje protoha gotovine u rcalnom scktoru,

Ovinizmjenanaidopunanazckonauredujeseosrivanjepo8lovnejedinicouFederaciji,privrednog
drustva sa stedistem u Bosni i IIercegovini, a izvan Federacije, kao i osnivanje poslovno jedinice
i2van Federaoije.
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UKAZ
0 PROGLASENJU ZAKONA 0 FAKTORINGU
Progla5a\'a se Zakon o fckloringLi. koji je `is`iojjo ParLament

L`ederacije  Bosne i  Hercegovlne na sjednici  Predstavniekog doma
(7d  2212.2015.  godine  I  na  sjednii`i  Doma  naroda  od  I 7. I 2.2015.

gt,dine
Broi  ol -02-l ()I -02/ 16

18   februara  20I (i   EJodine
Sarajcvo Marii::eo`'#:'rka.„

ZAKON
0 F^KTORINGU

POGl,AVIJE I. OP¢E ODREDBE
clan  I

( T'redmet  Zak()"1 \
O\'im   zckonom   ``reduje   se   faktoni`g.   viste    falctormga.

ugtivon  o  faktormgu.  u`'`ieri  za  osnlvaT`je.  Tioslo\.anje  I  presfuiak
mda   dru§ta\'a    7a    raklrtnng.    upravljanJe   nxiclm8.    finansijsko
iz`'jcsfavarijc`     rcvL7ija    i    nadzor    mad    T)oslo`ranjem    fakloring
d"itava

a lan 2.
(Pojmovl)

U    smlslu   (tdre(lbi   tivog   ;uk(."   r>tiic3(Iim   poimti\'I    imo`tu

sTjededa  zna¢en.ia
(I)      Fak(onng   je    pravni    posao    kupoT)mdaje    Tt()stoje¢e

ned(ispjele   ill   budude  kmtk()I(t6nc  no\'eane  t"3lbli`e
nastalc  iz  osno\a  ugovora  a  plT>dajl  robe  ill  priLZul]8
iisluga   ii   zcmJji   i   inozcmstvu,   koja   sc   pronosl   r\a
ft\ktora    ugovorom    i    koji    prcuzina    trazbinu    od
prodL`vca da/e naplati  u svoie ime I za svoj ra6un.

(2)      Krackorden.1     nowlana     trazbma    jc     trazblna     koja
dosptjc\Ja   na   n.iplafu   u   roku  do   )80   dana   od  dena

prodaje  robe,  odnosno  priizene  uslnge`  a  definira  se
ugovorom  o prodajt  r{}be  ill  F)Tui:anja uslug{i

(3)      PTedret    faktoringa   je   I)lkup   svelte   postoje('e    I/ill
budu€e,   cijele   ill   djelLiiii¢ne,   ned{)spgele   kratkorodre
no\'5ane  trazbine  nasto)e  iz osnova  ugovora  o prndaji
Toba    in    prii2anja    usluga   u    zeulji    i    inozeni.qtvii.
zckljudenog  jzmedu  subjckata  koji  obavljaju6i  svoju
djelaaiost       slut)aju      u      medusobTle      duzn{Cko      -

po\'jchlackc odnosc.
(4)      ^vans   predstavLja   dict   tTazbine   koju    faktoT   nckon

zaklj ucenog ugo`rora ispla6uje prodavou tra2bine.
(5)      Falconng   garantni   fond   predstavTja   dio  neisplacene

trazbine  koji   faktoT  zadrzava  do  naplate  od  d\iznika
kao  garanci)u  za  naplafu  kamata  na  lsplatcni  avans  I
nakmde    raktorii    za    izvT5ene    faktonng    Lisluge    i
koresp(tndira sd isplacenim a`Jansom

((.)      Faktonng   limit   predstavlja   iznos   fcktonng   tTa2binc
koji   se   od   kupca   prenosi   na   fckiora   u   sklndu   sa
propisom   o   obligacionim   odnosima    i    pokn\.en   je
`nstrumeiitom    osiguran.ia   pla6anja   prihvat]jivim   za
drul{tv(t 74  J`ckt(}nng`

(7)      Kamata     predstavTja     karnalnu     slopu     ko]u     fakloT
obTalunava  pToda\cu  trazbine  na  isplai`eni  a\'ans  do
naplatc rmzbinc ed kupea.

(8)      Naknada  predstavlja  iznos  koji  felt(oT  obra€unava  Tla
osTrovicu od nominalnog iznosa otkui)ljene tTa2bine.

(9)     Administrativna   naknada  je   naknada   z8   operativme
aktivnoEiti     vezane    uz    pnl2anjc    usluge    falttonnga

(\'odenie   evidencije,   dogovoranj.`   i   pra6enj`e   o[plal¢
predmeta   I`cktoringa.   pnkupljaiijc   podataha.   izrada
analiza  i  devanje  informai`ija  o  kreditnoj  sposobnosti
duznika I)redmefa fatlormgr  ltd )

(10)   Kupac  je   poslo`m   sutigckt   koji  je   duznik  predmel8
l`aktoringa

(11)   Prochvac  je  prodavac  trait)Lne  i  povjerilac  predmeta
t`cktonLiga,

(12)   PTufalac  usluga  fcktoTinga je  svcko lice koje u sklndu
sa  odredbaiiia o`'og zakona  ima  pravo pru7rat]  uslugu
rakioringa.

(13)   P{)slovni    subuckti   su   p"vTta   lice   koja   samoslalno
"slupaju  u  pTavnom  pro)Tlc.u  i  u6estvuju  u  pos`upku
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promcta    Toba     i     usl\Iga     st`Ipejuti     `i     mcdusobni`
diiznicko -povji`nla¢kc odi`osc. a  to sll:
al         I)Ti\Tedna    dnL§lva     koja    sam(tstaln(t    (i1}a`']jaju

djelamost proiz\ochje  i  prodaje proiz`'oda  I  vr5e
ilslugc  na  trzi§ru  radi  slicanja  dobiti  ii  sklndu  sa
odredbama   pr()pisa   ko.ii    requliraju   poslo`'anje

ptivIednih dru§rva.
b)       sanostalni  podiizemlci  (obTtniei)  koji  obavljaju

djelatnosn    u   skladu   ca   propislma   a   obTtu    I
srodn]m djc)otnostima, i

c)        sub.ii`k(I      koji     su     organiziranl     k!io     dru5tva
kapitala` a poslovan.ii` im je ured.`no propisima a

iaviiim prcduzccima.
(14)   Ncprdvilnosti  su  stalija  i  post\ipei  koji  liisil  `[  skJad`i  sa

vlastitiin  poslt)`'T`im  pi>litikaim  I  `isvtij.`nnn  pravilima

dni5t`.a  zLa  t`al`-toni`g  lc  stand.irdim.1  i  pravilim.i  smukc`
Ill  sc oni  dosljcdno nc  priiiijcn.i\iju,  a  timc  sc  ugroza`'a

poslovanje.     poscbno     u     vczi     sa     organlzaclonim
zahtjc`'ima  I  \ipmvlj8i`jcm nzicima

(15)   Mati€no   dni§tvo  jc   chi§tvo   kojc   u   tom   drustvu   za
fal.loring ima kontrolm  udlo.

( I (t)   Zavisno dni§rvo je  s`'ako pra`mo licc
a)        ii  kojem  drust`'o  7a  faktonng  itosji`duje  ve6mu

glasa6kih  pra`'a dionicnr{i  ili  tliimtvn;
b)       u    koji`m    dru§tvo    7ra    falttorllig    ima    pra\'o

imeno`ati   ill   smljenit`  vecinu  Clano`'a  llpra`'e  i
nad"Ti()g   odb()ra,   s   Lim   da  je   istovremeno   I
dioiiiear  ill  vl8snik  iLdji`1a;

c)        nad  kojim  drust\Jo  }i)  fuktonng  im8  pravo  \'Tsiti
domimnion    iitlcaj    na    upravljanje    I    vod-mjc

pos]ov.?nj.1   i   to   na   osno``i   pro`'a   koja   `'lasnlk
dioiiico.  odiiosilo  udgcla  crpl  iz stat`Isa  dionicara.

POGL^`'.lJ E 11. FAKTORING
Clan  3.

( I.rimjem prapisa)
Na poslo`'c  t`cktormga priiiijonj ujii so odredbe zckom kojim

se   Llreduju   obligacioni   odnosi,   oslm   ako   ovim   7^`konom   nije
drugatije od7edeno

clan 4.
(Cilj  fckLoring8 i subjekti u fakioringu)

(I)      Faktoiing  iz  6lana  2   srav  (I)  ovog  zckon8  je  fi"nsijska
`lsluga kojonl drdst` o za fcktormg:
a)        finanslm proda\7c8 n8 asnovu prijenosa tra2bine`
b)        c\ridcnlira,  upravl.i{`  i  vr§i  nadzor md tra2hmama`
c)        procjenjujc rizik kao i osig`iran/c naplate tT.i2binc.

(2)      Subji`kli u donia6em fcktoringu su:
a)        predavai`  robe  i/ili  usluga`
b)        dni5rvo zn  pru2an.ie  t`alctonng iist`iga I
c)         kupac  robe  i,''ili  `islug8.

Clan  5
( Elcniontl  l`cktonnga I  dok`imenlaclja a l`attomgu)

(I)      Elcmen(l  t`cktonngasu:
a)       mzhtna,
b)       avans,
c)        l`alttoring garantni fond,
d)        l`cktonng  limit.
e)        kaiiiatfl  ko.ia  nc  moze  bitl   \Jeda  od  vR2c6e  baul(arske

hamame slope za kratkorochc kredlte.
f)        naknada  koja  ne  moke  bill  veda  od  2%  nomunalnog

ianosa otkupljene trazbine.
(2)      U  fcktoring`i  se  i)`oze  ugovarat]  I  admin]s(rati\na  mknnda

odliosiio  \.Iasnika  udjcla  lll   in  osnovu  `igovora         (3)
zakT]udeiiog  u  sklalu  sa  propisoin  kojl  liredujc

pn`Ti`dnadntstv.`;
d)       u kojcm d"§t`'o za  faktoring  Ira samo kontrolu

ned   ve6inom   vlasnickih    i   glasa6kih   pro+`a   u
skladu sa sporazumom sa ostalim dioTijcariii`a ill
€Ianovima  tog pra`nog  lice.

(17)   Kvalifiko`renii     udio     znacj     direktho     ill     indlrcktno
ulaga]ijc  u  <lru§tv(`  7a  fcktoiing  koje  i"edsta`'lja  10%
Ili  vise kapitala  ill  glasa6klh  prova`  ill  koje om(igu6ava
ost\.anvanjc    2ma6a.inog    utica.ia    na    upTavlj8njc    tim
dm§[vom

(18)    Zna6ajni  udio  peslojl  k.?da jedno  IIce  !ma  dirckmo  Ill
itidiTckliio    pra`'o    ili    mogL`chost    ostvdTltt    mjmanjc
200/a  glasackih  pTa`ra  u  dru§tv`I,  odrosno  dircktno  Ill
indlrekli`o  vlasni§tvo  nad  naimai`ie  20%  l`aplt8la  tog
dmitva.

(19)    Kontroliii  udio  pos(oji  kada jcdno  lice  im`i  direktiio  `h
indlrcktno   pra`.o    ili    mogu6nosl   ostvanll    mjmanjc
50%  glasa6kih  pni\`a  u  druinru.  odnosi`o  dircktno  ill
indll¢ktno  vlasni§tvo  iiad  Tiajmonjc  5(yyo  k.ipitala  tog
dru§'va

(20)    Ueestwovanji` zi`aci  u€est`{t`'im)a  nckng  !icti  ii `inlgom

pra`mom liou ako
a)         Imfl   dlTekm`i   ill   mdircktno  ulagal.je  na   osnovu

kojih  u6estwuje  sa  ZOO/u  uduela  ill  vise  ii  kapitalu         (4)
tog  pTa\mog   lica  ill   glasatkmi   pla\'ima  u  tom

pravnom  licu.  IIi
b)        imu    udio    u    ka|7italu    tog    p"`mog    lica    ill    u

glnsa6kim pray)rna u tolli pravnom  licu manji  od
ZOO;o`  a   siceen  je   sa   namjerom   de`   in  osnow
frojni`     povczaliosti     sa    tim     praviilm     liccm.
omogu6i uticaj  n@ njcgo\.o poslovan.ic.

koja.   7av-isno  od   im(isa  Taeuna.  T`e  moze  bill   veda   od   50
KM pe s`'akom racunu.
Posao      faklonng@      provodl      se      in     osT`o`u      slDedede
dokumenfac`ije:
a)       ugovora   o   t`cktonngr   innedu   subjckaun   faktoringa

kojim  se  vtsi  pnjel]os  I  otkup  trazbine  na  rcktora.  tj.

povjenoca.
bl        Tne`ina    o    isporuci    robe    i    izvr§onim    uslLigama    sa

mTudzbama,    otpremnicama    i    T)Tijcmnicama    robe,
zapisnicima   o   izvr§enim   uslugama,   vozn`m   listama

pnjevo2nika.       izvodim.1       otvorcnlh       stavki       sa
ob.ivje§tcmjima    o    dospiiedu    duga    na    naplafu     i
uTgencljama  za pla6anje,  a kod  il`ozemnog  fanoringa
I  izvozna  I  uvozm  cannska  dokunientacija.  iz)Ova  o

pla6enom  PDV-u  I  carim.  k@o  I  dokaz  o  otvorenom
akredilivu,

c)        polLsa       osiguranja      i       reosiguranja.       `Ikol]ko      su
i`govorene,

d)        finansijskih   lzv]e§taja   i   Tevizorsl(ih   lzv]e§mja,   kao   i
ostale    dokumcmtaclje    vezane    uz    korespondenciju

prodavca  sa  kup.`cm  kao  §to  su  pozivi  i  urgencijc  za
placanje. A()kumenlacija  vezana  zo pracjenu bonlLefa  i
k[€d]lnc  sposobnosll  dLLznika`

i`)        ostale  dokumeritaciie  ko.ia  mozc  posluzi(I  kao  osno`-
za   dokazivanje   da   jc   robe   a(vamo    isperucena    i]I
usluga   lzvTsena   koo   I   dokiimclltacijc  za  dokflzivanje

pnjcnosa trazbt[le.
Navedena  dokumentacija  lz  sta`.a  (3)  ovog  eland  koTisti  se
kod utvrdi\.anja osno`'anosn  Trazbmc od kup¢a kao I  osnove
za prij enos trazbine s`i prodavca rm falctora

Clam 6.
{Vrsl. l`cktonngo)

( I )      Faktonng moze blti:  doma6i  fakloTing I  itiozcmni  faktonng.
raktormg  sa  pravom  regrcsa  i  rcktorlng  bez  pmva  regTesa`
faktoring sa diskoniom  I  f`cktonng sa avansoln.  falctoring sa
k].editrran`icm I  faktoring bez keditiranja. ot`'oi.cni  falctonng
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I   skriveni   falctonng,   f`alttonng   bez   udjc!a   i   faktonng   sa
udj clom. jcdnokTatni  fuktorlng i  vi §ckmtni  fa ktor]ng.

(2)      Posebnu  `'rstu  faklonnga  predstavlja  obmuti  (doliav!jatki)
faktonng.

Ckln  7.
(Doma6i  I.altoring i inozcmni  rok.oTing)

(I)     Za\'isno  od  pravnog  I  ckonomskog  okruzenja  u  ko.iem  sc
renlizira
a)        doma€i  faktonngji`  11nansi|ska  usluga  u  kojo]  su  svi

subji`ktl  rczidentl  `i  slmslu  propisa  kojmi  sc  uredujc
dcvizno poslovanje`

b)       In{)7,em"   faktonng  je  finansijsl.a   usluga  u  kojoj  je
miimanje  ji`dnn   od   sLibjekata   nere7idem   u   smislu

propls:`  kojim  se ured`ije de\.izno posto\'anje.
(2)      Dni5tvo   za    fukt(tring   smije   pTedmet    faktoringa   pla`iti

rezideiifu     u     deviirama     te     od     nerezidenta     rtredmet
f`al(lormga  narl8Iili  u  de\'j7,amz`  u  slu¢aju  kadn  otkupljuje

prcdme.   faktt.nnga   ko/I  je   u   skladu   s8   {)dg(i\.amjiL€im
pTopisim  valjano lskazan u stranoj  `'aluti.

(3)      Na  ino7.cmTil  t.aktonng  na odgovaTajuji  nacin  primji`njuju
sc odTi`dbc proplsa kojim se ureduje dcvizno poslovanje.

C.lan  8.

( Falttonng sa pravom  regresa i faktonng bez pni\ a TegTesa)
( I )      Faklonng  sa  pra`tom regresa podrazumijeva pra`'o  rcktiira

da    ii   slucaju   nemoguchosti   naplate   trazbine   od   kupcB
zallije\.a,    i`a    di`n    dospjclosti    tr@Zt)tnc.     nrmirenje    od

pr\)(]avcii   trazbine   i   na   la.I   naein   se   (`be§leli   ra   placeni
a\'ans.  kamalu  na  avans,  kao  I  naknadu  t`t`kloru.

(2)       Kad:`  (`i`k({jr  nijc  izvr§io  naplaliL  tri`2binc  od  k`ipe:\  iL  roku
d`ispijeda`  tadit  .ii`  on  duzan  u   roku   osam   (lam  od  dana
dospjclosti    trazbinc    oba`'ijestiti    prodavca    trazbinc    da
napla(a  (razbine ni.ie  izvrsona  u  rok`i  dospijc6a.

(3)      Proda`Jac   lrazbine  du2an  je  u  roku   pot  c!a!`a  od   prijema
obavj€§tenja   o   neizvtsenju   pla6anja    od   kupca    izvrsiti

po\'rat  sTedslava  l`alctoru  iz  sta`'a  ( I / o\'og 5Lana.
(J)     FakTorlng   bez   prava   regTesa   pedTazu"jcva   da   fcktor

pTe`Izima   na   sebe   nzlk    napla(c   trazbine   le   u   slu¢aju
n¢mogilchosti  naplate  trazbinc  od  kupi-a,  naplaru  tra2bine
ne    in()Ze    `z\T§iti    od    proda\cfl    tTa3bine.    Rlzik    napla(e
(ri`7,t`me obuhvata  n7ik  nesr)osobnos[i  pla6anja od  kupca.

(5)      U   slue:`.iu   kada   se   Tie   m{ize   sa   sigumo§Cu   iilvrditi  je   li
ugt)v{iTen   j`ak{tirmg  su  TegTest7m  Ill   fakLt7nng  bez  regresa`
smatTat 6c  se da .ie  `igov`)ron  t`aktoiing  sQ  regTcsom.

Cla'' 9

(+`aktonng sa diskontom i faktoring sa avalisoin)
(I)      Fak{ormg   sa   diskontom   podrazum]jeva   isplaru   ukupn{ig

i2nosa  otkupljene  lrazbii]e  umaiijene  za  naknadu  faktora  i
diskonmu   kamatu.   Naknada   se   ispla6uje   falctoru   nakon

pertyl sivanja ugovora o faktomgu.
(2)      Fcktonng   sa   a`'ansom   podrazumijeva   faJctoTo`Ju   a`'arlsTiu

uplalu    proclavcu    m]Zbine    u    ugovorenom    postotku    od

I)roda(e  tra2binc`  umanjene  za  naknadu  neposTedno  nakon
po[pisivmj8      iigo\'ora     o      foklonngu.      Fak(oT     i§Tila5ii.ie
prochvcu  thizbin`.  [iri`osLali  iznos  it.ihon iiaplalc  lrazblni. od
kupca unia+iicn  z,1  kamoru  na  Lspl.i6e!il  avans.

C.lan  10

( Faktoni`g sa  kreditiral`jem  I  faktoTilig be7 kreditl ranja)
( 1 )      Fak`oTlng  sa  kredi[irapjem  porlraziunijeva  fal{lorovu  lxplt``u

@`ansa   prt)davcu   lTa2t)uie   neposrediio   nak`lil   I){)tplslvallja
i.go`'{iTa.  irdmmu  pli.|e  negtt  Sro  faktor  nuT>loll  t"2binu  {)d
kupea

(:)      FakLo"ig  bez  kredjtlranja podrazumijeva  l`cktorovu  isril8`u
sTedsl@va    prodavcu   tra2binc   tck   nakon    naT)late   tmzbine
l`alctora  ed  kupea  I  nema  funkeiju  t'unansirania  od  faktora`

ncgo   sanio   osiguranjc   napla(c.   upTavljanjc   mazbinama   i
naplam trtEbma.

Clan   11.

(Ot`'oroni  faktonng I sknvoni  faktonng)
( I )      Otwori-nl   l`cktoring  podrazumiie\a   oba`'ez`I   faktora  da   sa

iigovoTtjm o kLipoprodz`jt  trazbinc  pisano  upo2ma kupca.
(2)      U  sl`16aju  skrivenog  l`alctonnga  prodavac  tmzbinc  zadl2ava

pravo  komplemc  reallzficlje  nap!atc  trazbme  u  s`'oje  iine  i
za  ra6un  faktora   Na  dan  dospijeda  trazbine  kupac je  pla¢a

prode`rcu,    a    ne    faktoru.    Prodavac    trazbinc   je    chi2an
transferiratl  na  falctora  razliku  izmedu  trazbll]e  I  ispla¢enog
avansa  umanjenog  7fl  kam@tu  i`a  (}sn(}vu  avansa  i  nckriade
t`ak(ora

elm  12.
(FaktoTiT)g bez uduela i  faktorlng sa udjelom)

(I)      Faktoring       bez       udjela       podraziLmijeva       preuzimanjc
stopostotnog  r]zika   naplate  trazbine  od   faktora,  odnosno
faktor   se   oba`'czuje   isplatin   cjelofupan   i2mos   otkupl]ene
tlazbmc,  umanjcn  za  kamatc  na  isi)Indcru  a`'ans  i  rmknndu
fcktora, neza`'isno od Clnjenice da Li mu je k\Tpac prethodno
izvr§io pla6anje  otkuplj ene tTazbine`

(2)      Faktormg   sa   udjelom   p{)d)-azumljeva   preuzimaT`je   ve¢cg
dijeJa  rizika  naplaLe  tra2bine  ed  fakLora.  odnosno  obavezu
fcktora   da   ispla`i   imos   ug(}vorenog   nzika   koji   poLmvo
od(upljene  tra7.blne. umanjcne 7a kematu  in I.la¢eni  avan``  i
naknndu tattora.

Clan  13.

( JedTiokTatn;  l`alctoring  i  \.i§ekratnj  faktoring)
(i )     Jedrokratni   faktormg   podrzumijeva   otkup   pojedina(nth

tmzbina nd slueaja do slu6aja po potTebi I)Todavca
(2)      V`Sck"mi  t`ck(oring  podrazundjeva  oikup  LhL2bina  ed  `'i§e

kupaca.  najmai`je PCL u tok`L jedne godlJie`

Clan  14

(Pojam 1 predmel obrnutog faklormga)
(I )     Obmuti  (dobavljaeki)  fakloring je  pos¢bna  vrsta  faklomga

koji   se   ugovara   i2medu   falctora   i   kupca   hao   duznika   u
kojem     faktor    preuzma    obavez\`     pla6anja     kupcevog
nedospyelog   b`idu6eg   lmtkorofiiog   novian{ig   dugovanja

pTrm8  dobavlja€Ima  iz  osn(.va  ugovora  (t  prodaji   robe  ill
pTuzapih iLsluga u  zemlji  i  int)zemslv`i ,

(2)      Obmutl   falctonng  se  vn§i   u  sklndu  ca  {ithedhama  pTopjsa
kojim su uredeni obligacioni odnosi

(3)      U   obmutom   t`aktoringu   za   |ireuzlmunje   lspuTijcnja   dugs
diLznLk "ji` obavezan trazI(I ,caglamosl povcrloc8.

(4)      U t7bmutom  falctoTingu faktoT ima pravo na naplalu kamate.
mknade,    adminismtivnc   mknadc    I    druglti    ugovorom
uLvrdenih lrost(ova fcktormga`

(5)      Fcktor  ima  pTavo  naplalc  od  duinika  u  roku  defi"Tanim
ugovorom o obmutom falcioringu.

(6)     Obmuti faktoring mogu primjenjivati samo oni subjcktr koji
su definham u Clanu 2, slav ( I ) ovog zakona.

(7)      PTcdmet   obmutog   1`cktoringa   ne   lnoze   bit]   preuzimanje
ispunjenja  dugs  na osnov`I  prodrje  robe  ill  iisluga  za  lithe.

pr.rodi5ne   ili   potrebe   domac`n§iva.   ndnosno   bilo   kak\ta
Flrodya 2a gotovLnu ,

(8)      Na  obmutl  fcktormg  shodno  se  primjenj`iju  odredbe  o\'og
7akona kojinia .ie uTeden fcktonng.

POGLAYIJE 111. UGOVORI 0 FAI(TORIi`GU
Clan  I 5

( F{7nna  i  predmet  ugt>`'ora)

(1  )      FaktoTing  sc  mozi`  (ihavljati   samo  na  osnove  ugo`.ore  ii
pisanoj  t`ormi`  .4aklj`icci`og  izmedu  subjekata  faktonnga  iz
€lana  4.  slav  (2)  c`\'og  zckona
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(2)      Ugovorom  o  faktomgu  ii:grilira  si`  ustupan]c  Ill  priji`nos
pos`oic6c     LII     b\id\ii`c,     ciJclc     i]i     djelimi6n¢`     ncdos|)j¢lc
kratkt`ro¢i`€  nt``'eane  trazbine  i`astale  iz  osnova  ugovora  o

prodaji   robe  LIL  pniz!ii`ja  u>luga  u  proizvodnji,  trgovim   I
uslugama    k8o   i   trazbim   "]stola    na   osnovu    izvedcnja
mve8ticijskih  "d(tva  I  iz\'o7a  iir()i7voda  i  pru2enih  usluga,
zakljuecni` iz"edu  lica `z tlana  2.  star ( I ) o\og zakom

(3)      Budu¢a    tiaj,t)ina    li`oze    bitl    predmet    faktonnga    samo
ukttliko   je    u    lrenulku   sklai)an.I.1    ugo\ora   a    fakioringu
dovoljno     odri`di`'a,     odnosno    ako     sii     u    ugo`'oru    o
faktoringu  odredcni   povjcnlac   i   duznik`   najvi§i   mogu6i
lznos  tih  lmzbina,  [c  ako je  nazna6ena  osi`o\ra  n@stanka  tih
budu6Ih tra2bim

(4)     Budu6a  trazbina jc  dovoljno  odrcdena  akojc  u  ugo`Jo"  o
faktormgu   ozn{ieeno   ko   Cc   biti   kupac   takve   tra2bini`   I
koltki j.a  iznos  tc  trazbinc.

(5)      Odrcdba    `i    ugo`.oru    kojom    sc    vrsi    prijenos    budu6c
trazbini`  proizvodi  pra\mi  ``6imk  momcntom  nastanka  tc
trazbinc,

(6)      Prcdmct   ugovora    o   fcktonng`l    nc   mctzc   biti    prljcnos
tra2t`ine    na    osno\/u    prodrje    robe    ili    usluga   ?a    li5ne`

porodicne   ili   potrebe   doma6instva,   odnosno   bilo   kakva
prodaja za gotovinu.

(7)      U  smislu  odredbj  ovog  z"kona  iigovor  6iji  predmet  nije
dcfiniran  u  skladu  sa  6lanom  2.  srav  (2)  ovog  zckona  nc
smatra se ugovorom o faktoringu.

(8)      Ugovor  ()  faktonngu  lie  `smatra  se  ugovorom  o  kreditu  ill
z8.irnu u smisli` propisa koji  rcguliraju o\u oblast.

Clan  '6
(Sadr2aj  ug(t`ttra  o  faki(tringu)

(1 )      UgovoT o  f:`ktonngu  ob}`ve7.no  sadr3i  sljedece  elemente:
a)       podatke o ugovomim sminaiiia,
b)        vrstu  fak(oiinga.
c)        osnov I podatkco tTa%bmj  kojajcprcdinc.ugovora.
d)        iznos  I  nac`n  obTa€i\m  pladan.ia  i  pl868nje  o`kiiplj¢nc

raj!b,nc`
c)        iznos I  obTacun nckmdc fakloni.
I)         obra5un  kam8ti` i  osmlih tro§kova`

g)        obtivezu obavjc§tavaiija kupca o prijen{jsu lrazbinc,
h)        cvidcncijc  I  rokovc Tcaljzacijc  odrcdbi  iz `igo`'ora,
I)         mciii  rjcfa\Janja sporo`Ja,

j)         chtum  zakljueivanja`igovora  I
k)        potpisc   zakoi`skih   zasfupn]ka   svakc   o(I   ugovomih

s{ram    Ill    drugog   IIca   o`.la§tci`og    za   potpisivai`jc
ugovora  "I  puiioiiio6iiika  ovih  licq.

(2)      Agencija  za  bankarst`'o  Fedcracijc  Bosnc  i  li¢rccgovinc
(u    daljnjcm    tcksru`     Agcncija)    podzakonskin`    aktom
detal/nije  6e  propisati  s,ldJ3aj  ugovora o  foktoi`ingu.

C,lan   17.

(Vazelije ugovora I zabranjeni ugo`'ori)
( I )      Ugovor o  f`alctoringu  prcstaje  va2iti  is`ckom  roka  na  koji je

zakJj.u¢en`  a  cko  nlje  zakJjucen  na  odredelii  rck`  iie  moze

preslati    prije    nego    5to    s\7e   prodate    trazbine    ne    budu
Tiaplu6ene il i regresirane od prndavca.

(2)     Ako  je  prodrvac  ustupio  isfu  trazbinu  mznlm  faktonma,
trazbina    pnpadr    fcktoru    o    kojoj    je    predt`vac    prvo
oba\'ijestio kupca. trdltosno koji  se I)rvt javio kupcu

(3)      O(1redbe   ugo\Jora   ()   faktorlngu   i   op¢ih   u`Jjetfl   peslo``anj`a
pTodavca   jl]   fck`oi~d   koje   predvidaju   dnigatije   pmvilo   u
trdn{.su in pmvilo  iz stave ( I ) tivt>g Clana su  ni§tavne,

C.lan   18.

(P! i.ienos  trckbille)
(I)      Pi.()drvac   na   ()snovu   ugovora   sa   kupcem   I   pnmljenom

narud3.boni  isporueuje robu i  i/daje raiun kiipcu,

(2)      Prodavac    mozc    iigovorom   svojc   trazbinc    prcnijcti    na
t`i`ktora,    iz"zcv    ako   jc    taj    prijcnos    zabranjcn    ovim
7iikonom  ill  koja je  ve7iina  u7  li€nost  rev/erioca,  ilj  koja
se, po svojoj  prirodi. protivi preno§enju na dmgog.

(3)      Uz  zal`tjev  ztl  faktoring `rslugu  prodavac  dosta`lja  faktoru
I  {lokumentuciju  17  6lana  5.  stav  (`-`)  ovog ?akonn

(4)      Faktor  moze  7ahtijevati  od  proda\'ca  da  osigura  i  izja`'u
kuT)ca  da je  priiiiio  robu  i  8sluge  prema  izdatom  raeu]iu.
bez pTigovora na njlhove matenjalne ne(lostatke.

(5t     Za  prljcnos  tmzbinc  sa  prodavca  in  faktora  nile  potrcban
pristanak kupca,  all jc prodavnc du2an  obavjjcstiti kui)ca o
izvr§cnom   prijcnosu   trazblne   na   t`aktom   ukoliko   jc   lo
ugovorom  prcdvidcno  Wi  `]koliko  sc  n¢  radi  o  skrivenoin
t`aktoringu.

(6)      Ugovor  o  faklortngu  pToizvodi  u6inke  i  bez  saglasnosti  I
izjave  kupca  iz  stava  (4)  ovog  6lana.  osim  ako  druga6]jc
nij c uredcno poscbnim zakonon`.

flan  '9.
( ()bavje§tcnj a  o I)rijcnosii  tra2bmc )

(I)      Prodavac    .ic    oba`Ji`zan     `i     roku     pet    dam    od    dana
zaklju6ivaiij@   iigovora   sa   faktorom   obavijcsliti   kupca   a
istom.    Kupac   je   duzan   u   ugovore!`oiii   roku   umjcsto

prodavcu platiti  faktom.
(2)     Ako  ugovorom  nijc  odredeno  ko jc  obavezran  obavijestiti

kupca    o    zakljutenom    ugovoru    o    pnjenosu    tra2bine,
smatrat 6e sc de jc to prodavac.

(3)      Obav.ie5tenje  o  prijenosu  ti`azbine  mora  biti   sa6mjeno  u
pisanoj   forlni   i   sadrzavati    informacijc   o   zck]ju6cnom
ugovomu    o    t`al{toringu.    dammu    zakljuci`Janja    ugovora,

podatke    a    fak{oru    kojem   je    kupac    obavezan    lzvr5iti
pla6anje,   kao   i    instmukclje   za   pla6anje`   broj   racuT)a   ili
brojeve ra6u"`  iznos trazbina.  vnluta pla¢flnjtl 1  dr.

(4`)      Oba`'je§lenje    se    smatra    doslavljenim    okt}   je    upudent)
plsanom  korcspondcncljom.  na  clcklronski  Ill  ncki  dmgi
prikladan    n8Cm    iz    kojcg    sc    mozc    utvrditi    jdontitct
Po`ill|a()ca I  Tln|em  {)bavjes{enja

flan 20,
(Pla6anj e avanstl)

(1  )      FaktoT    n,ik(}n    zaklju6enja    ugov(tra    jspla6uje    pro(lavcu
avans   ii  ugo`'orenom  postotku  od  iioniinaliie  \'njednosti
traj!b'ne.

(2)      T7,n()s  avansa  utvi.duje  Se  ug`)v\)ron  za  `ivaku  po`iedlnachu
prcn.`son`i traz,binu,

(3)      Avansn{`   isplata   iz   stava   (I)   ovog   Clana   ne   smatra   se
kTediiom    ili    zfljmom    u    sTnislu     pTopisa    koji    ureduju
obligacion(`     odnose,     poslovan.|e     banaka      i     devizno

poslovanje.
(4)      Falctorjc obavi`zan  isplatitl  avans prodavcu `i  ugo`'orenom

roku.
(5)     Ako  rok  za  uplafu  avansa  mje  ugovoren,  onda  se  smatra

da  je  ugovoreni   rok  za  iiplaru  avansa  tn  dana  od  dane
potpisi`ranja ugo`Jora o prijenosu trazblna.

(6)     U  slu€aju  da  faktor  ne  ]splati  ovai`s  u  ugovorenom  rok`i,
prodavac   ima   pravo   na   jednostTani   raskld   iigovora   o
faktoringu o ¢emu je du2an odmal  obavijestiti kupca.

Clan 2 I .

0`aplala trazbina)
(i)     Vjerodostojne  isprave u iz`T§enju postupka naplate trazblm

faktora  od  kupca  su  ra6un]  sa  otpremnieom  -  prij`cmnicom
ill    dnigim    pisanim    dokazima    o    izvrsel`oj    isporuci    lli
iz`rfeenoj    usl`izi,    dohaz   o   osi`ovu    prijenosa    trazbine    i
oba`'je§tcnje kupca o mstaloj  obavezi pi.ema l`al(toi`i.

(2)      Nakon   pTijenia   obavje§tenja   iz   5lana    ]9,   stav   (I)   ovog
zakona  kiipac  je  u  obavezi  tmzbme  isplatiti  fakloru,  osjni
:Lko je  do  isplate  trazbine obavije§Len,  ill  se  moglo  smatrati
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(3)      l/koliko  je  kupac  priie  isplote  frotoine  bio  oba\riiesten  o        I.`^KTORING
pnjenosu  trazbine  in  fcku)m`  a  iavr§l  isrilatu  prodrvcu.  ne
oslobada se obavcza I)rema fal(toru  I  prodavac nrora odm8h`
a najdu2e u roku in chna, takvu lsplafu pre]`ijell  faktoru.

(4)     Tra2bine na osnovu  ugo`'ora  fak.or naplacuje  u  svoje  ilne  I
za  svoj   ra6un.  osim  u  sl`icaju  skmenog   faktoringa   kada

proda`rac   /ndt-;{`va   pravo   i`jel`.kuplie   realizacije   naptute
mzbinc \i svo)c lmc I 7a m¢`m t`ak(ora.

(5)      U   sluto`iu   sklivcliog   foktoringLI   prodav-ac  jc  diJ.an,   nakoii
iz\T§ciic   m`plati`   tmzbine   od   kupca.   odmah.   a   najdLLZ€   u
rolni  tTi  doim.  izvr§iti  oba`'czc  pri`ma  fakloni  u  skladu  sa
ugovorom o fakloi'ing\i.

(6)       Nakon   §to  jc   izvH5io   mplat`i   tri`Zbma   od   kur)ca   f:`ktor  jc
dufan  odTmh,  a  midi`Zc  u  rok``  in dana,  Isplatiti  prodr`iou
razliku   pe   ra6imu  do  punog   lz]iosa.   urmnj¢ii\`   za   pla6ciil
avans`   ueci`iorci`u   kam8ru   un   dati   a`ans,   naknndii   I   diiigc
tro§l(o`'c`  ukol Ike niji`  dmg8Cijc ugo\Jorctlo

(7)      KOTcspondcnclja   izmedu   uecsnika  faktoringa  molii   bili   u
pisan(ini  tibliku,  k(ija  se  dosfavlja  putem  telefaksa  ili  po§te
ukl.uCu]i`6i   I  elcktTonsku  korespondenciju  putem  e-maila.
skoniTaiiLi dokiimcntacija  I  sl.

Clan  221

(Zatczna kamata)
H)      U   slu6aj`i   da   k`ipac   kasni   sa   lsplatom   zotczna   kamata

pripada     foktoru     kod    t`aktoring@    bez    regrcsa.    a    kod
faktoni`gii  sa  regr¢som  zatczm  kam`ita  pripada  proda`'cu,
osim      ako      iigovorom     o     fak[oringu      nije     drugaci.ie

pred`'ident`.
(2)      Ako    prodavac    ne    prenese    naplaccni    iznos    od    kupca

f`alctoru  u  roku  iz  ¢lana  21    su\J  (3)  ovog  zakoiia,  zatezm

Clan  25.

(Dru§l`Ja za fcktormg )
(I)      Fnklomg    poslov.`    moze    obavljati    privrecho    dru3tvo

organizirano   kao   dioni6ko   dru§t\'o   (d,d.)   ili   dnistvo   s@
ograiii5oncm     odgo`'omo§6u     (d.o.o.)     sa     sjedistem     `i
I.cderaclji.

/2)      Za    obavljanje    poslo`Jn    faktoringfl    drust\ro    morn    imati
odobTenje  Lzdato  od  Agencije`

(3)      Drustvo    se    ne    mo7.e    Llpl`sati    u    sudski    registar    pTi]e
dobljalija odobrenja  iz stava (2 ) ovog 6Iaiia`

(4)      Oslm subjekata iz sla`'a ( I ) ovog clana. poslove fak(oringa
moze   obavljati   I   banka   Cije  je   poslovanje   uTedeno   po

propisima  kojl  reguliraju  peslovanje  banaka  u  Federaciji.
Na  banke  koje  se  I).`ve  puslo\rima  fak[oTinga  primjenjuju
se  poglavlja  I,1]..111,  lv.  (clan  26.  st.  (3).  (4).  (5)  I  (7)).

V„  Vl..  VII,,  VIII   I  IX   ovog zakona.

(5)      Poslovima   t`aktorlnga   mozc   se   ba`'itj   i   stTana   banka   i
strano      pmvno      llce`      all      isklju6ivo      u      lnozcmnom
dvofaktorckom  sistcmu,  koji   imaju  va2ede  odobrcnjc  za
oba`'ljanje  poslov8  faktoringa  nadleznog  organa  matichc
zemlje.

(6)      lzraz   "faktorlng"   i   iijcgovi`   izvedcnjcc   uplsujc   u   naziv
pTa`rnog   lica   "I   koristl   u   pmvr]om   promctu   samo   ono
dru§tvo  koje  je   dobilo  odobrenje  za  obavljanje   poslova
t`attoringa od Agcncijc

(7)      Dni§t\.a   sc   mogu    udnLzi\'ati   u   udru2enja   dni§t@\ia   za
faklonng     koja     se    osnivaju     kao     privredna    int€resna
udruz.nja  Ill  kao  neki  drug]  oblik  udruzivanja  pnvrednih
subjckata u skladu s8 poscb"m zakonolii.

kamata pndana teret prodr\'cai  (eeeod mrednt)gdrma t`)g        (8)      Dru§l\'a  nc  sm``iu  zakljutivati  nikakve  pl``ane  ili   usmenc

rlropisonog roka.
(3)      ^ko  faklor ne  prencse  preostah  naplateni  iznos  od  kupca

pr`)davcu   u   roku   tz   €lana   21.   slav   (6)   (wog   zakona.
74tczna  kamata  pada  na  tcTcl  foktol.a  I  tedc  od  T`arednog
dflna  po  is`eku  tog roka.

C.lan  23.

(Odgo`'omos` proda`'ca)
(1)      Ku(la     je     pr(tdrva(`      ustupio      lra7bine      ugovorom      sa

i`akiiad()in,   pT()dti`'nc   I){lg{)varii   /,a   p(isL()ian|e   lra2bme   u

ITeniitku kada jc  i zvr§¢nt) ustupan.I i`  trap,binc
(2t      Prodavac    u`.iji`k    ganii``ije     faktoru    da    su    prcncsenc

lra},bine   oslobndi`nc    /al()ga,    pTig(jvora,    lcrcla    i    os(alih

pra`'a    tre¢ih    lica`    odnosno    da    `¢u    po    svHn    osno\'amo
ncspome. oslm  ako druga¢I.ii` nljc ugo`'orono

(3)      11   slu6aju  da  su  pTenesi`ne  trazbiTie  opterii6t'ne  zalogom,
odnosno  ako  su  na  bilo  ko.il  n8€in  osporene  od  kupea  ili
tre6eg    lica.    a    ugo\'orom    o    i.alctoringu   nlje   lskljucena

g&rancija   proda`.ca   iz   sla`Ja  (:t   o`'og  €Iana.   faktor   ima
pravo  regresa  od  prod8`.ca  i  u  slucaju  kada je  ugovoTen
faktormg bcz regresa.

C'a]'  24.

(Prod.1)atTazbiiia)

(I )       U   slii5aji`   kL`dfl  ji`   pr{idaja   lr<Lzbl"   zabranjcna   iigo\'iirolii
lzmedu   prodevc@    I   kilT)cn   IIi   opcim   uv.i¢lima   poslo\'an.ia
k`tpca`  ta  zabrano  nein.1   pravm  `16Ln8k  iia  proda/`i  trazbmc
faktoru  koja je  izwhlia na osno`" `igovora  a faktoring`i  I  u
skledu sa ovim zakonom.

(2)      U    slutaju    dr    ugo\.oroin    o    faktonngu    nlje    chlgflc`je
defimrano.   smatra   sc   dr  jc   daljnja   prodaja   tni2bine   sa
dTu3[va    za    faJctoTing    na    drugo    drusivo    7a    fcktoTing
dozvoljena u skladu sa odredbama ovog zakona.

ugovorc   sa   drugim   dmu§tvima   za   faktonng   ill   njihovim
udru7,cnjin8  kojina  sc  mozc ogranici(i  prmcip  slobodnog
IIizi§noglokmicenja`

(9)     Udruzcnji`  dru§t8va  duzno  jc`  na  zahtjcv  ^goncijc,  radi
provodenia  sta`ra  (7)  ovog  elana,  dostaviti  Agencijl  svoj
slatut,  kao  i  sve sporazume, ugovore  i dnlge op¢e ak(a.

(]0)   Na   dru§tva   sc   pnmjcnjuju    odredbc   zakom   I(ojlm    sc
uredu.ii`  osni`'anjc,  organizaciia.  peslovanjc,  upravljanjc  i

prcsta[iak   pri`rredTiih   dni§tava`   oslm   ako   ovim   zrakonom
nij c dnigai`ijc odredcno

Clan 26

(Djelatnost dru§tava 7fl faktonng )
(I  )       Diu§L\.o   7a   fakioTing,   kojc  .ic   osno\'oT`o   u   FedeTacl.il   Tadi

obavljanja    poslova    t`alktonnga    mo%.    obavljatl    poslo\Je
fi`kl{iringa  (lcfinirani.  u  €lanu  2   stay  ( I )  ovog  zakona  ako
isp`mjave  w`ictc  u  poglcdu  minimalnog  iznosa  osnovnog
novcunog kapitala iz Clan,1 27. ovog zakona.

(2)      Dru§tvo   iz   stava   (I)   civog   Clara   moze   obavljan   san`o
poslove  falc¢oTinga  i  poslove  srodne  ft`ktoiingu.  izuzev  ako
mu  posebmm  zakonom  nlje  propisano  i  obavljanje  dnigih
finansiu`sklh usluga.

(.`)      STodntm poslovima smatraju se narocito procjeT`a bonitem  I
kredime  sposobnosti  pra`mih  I  fizichih  lica  koja  oba`lj.iju
sdmostalne  djelamosli.  osiguranje  tTazbina`  diskont  Ta€ulia,
eskonl    (otkup)    mjenica`    ustupanje    mjeni¢ne    tTa7,bine,
izdavanja    garanclja    I    druglh   jamsra\`a`    kao    I    I)rodaja

pokretne   I   nc|)()kTclnc   im(.vlne   uzel`h   kao   kolateral   na
osno\ru  peslova  ILaklonnga  I  slicho

(4)      Thi§two  za  fak`ormg mozc  \T§iti  eskont samo onih mjentca
koje  su  izdatc  kao  sri`dstyo  podmilenja  trazbine  Tiasfale  iz
osno\Ja   ispo"ke   Toba    1    pru2anja   usluga   u    zcmljj    ill
inozemstvu.
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(5)      Na  cskcil`t  mjcnlcc  pnmjenjuju  sc  odrcdbe  propisa  kojima
sc  uredujc  mjcnica,  osim  ako  ovim  zakonoi`i  niic  dmga€iji`

propisano.
((t)      D"§tvo za  t`cktonng ne sin(je odobravad  kredlte
(7)      Dnj§tvo    za    faktorlng    !`c    smijc    vT§iti    otkup    dospiclih

nenapla¢enih   plasmana   lil   ()tkup  n7`ka  I  koTisti   sa  osnova

dos|iielih     nenapladenih    plasmana    b€inakat    kako    ie     to
defmiTano  prop`Som  kojuii  se  ureduju  uvjetl  za  osnivanje.

po,`I(>vanje  I  prestanak  radr  bamkz`  le pru7:anje  Jimnsijskih
usJug8   i   rclc\Janhim   provedbonim   cktima   Agcncijc,   niti
otkiLp   dospjelih   nen!`ph`denih   trazbina   ill   otkup   nzika   i
korisli   lth   tra2bina   nastalih   na   osnovu   oiiih   finansijskjh
iisluga  kojc  imaj`i  osT`o\iio  obilji`ac  i  svrhu  finansiranja.  a
obavljaju ill  i  dnigi  subjckti  na osno`ii propise ko.ii  sc na  tc
siibickteprlinjcnjuji`.

(8)      Agcncija  ci`  dctaljnijc  praplsatr   uvjctc   I   na6m  oba\1janja
diclamosti dni`¢tav8 za faktoring

clan 27
(()snov"  kapital  dni5tva  7,a  fak[oring)

(  I  )      Osno\'ni   kapitt`l   dmu§twa   7,a   faktomg   koje   se   osniva   `i
Fcdcr@ciji   radl   obav|ianja   poslov8   fakloringa   ne   mo2.
iznositi   ma]`jc   od   750.000,00   KM   I   u   cijclosti   sc   niora
uplatitj  u  liovcii.

(2)      Dru§ivo   za   faktoring   je   `i   obavczi   oslgurati    da   visina
L'apiTala   na   dan   sastavl.iaiija   I   piczcntiranja   fln8nsijskih
izvjestaja  bude  u  visini  ko.|a  nlje  manja  od  iznosa  kapit8La
iz  sTava  ( I )  o`Jog  €la!`a.

(3)      U  slu€aju  da  sc  kapital  dr`i§t`'a  za  fcktorliig  smi`nji  lspod
nivoa mii`imalnog  izTiosa  kapit`ala  iz  stava  (I)  ovog €lana,
Agencija  moze  tom  drustvu  za  fakt`)ring  nalo7,iti  neku  od
nadzomi h mjera prorlisamh odredbama ovog zakom`.

(4)      Agencija  6e  pod7,akonskim  aktoni  pl.opisati   krilerije  `/ill
prflvila  le  dodaliie  7,at`Ljeve  za kapitnl  drustva  yzi  faktonng,

C.I.1n28,

(Dionlci`  i  uducli u dni§tvu zra  faktoring)
(I)      Udio  €lana  dru§rva  za   fcktormg  je   srazmjcran   njcgovom

`ilog`i  `i  osnovriom kapita lu.

(2)      Dionice  ill  ulozi  dr\i§t\a za  t`alctoring moraju blti  u  ctjelosti
upla6eli{  u  novcu  plije  upisa  osni\ranja  ill  upisa  pove6ania
kapitala dru§`va rra faktoring u sudski registar.

(3)      Povla§tene   dionice   dm§l`ta   za   fcktonng   osno\ianog   kao
dioni6ko    dTu§tvo    mogu    bitl    ]iajvl§e    do    25%    ukupTilh
dlon]Ca.

C.lan 29.

(]i\direktna ul.iganja i udyeli u  pra`mom  lJou)
(I)      lndirckt"   \ilaganj8  s\J   ulaganja  u  kapitaJ  pravnog   [ica  ili

sticanje  LJlasa5kih  pra\Ja  u  tom  pravnom  licu  preko  tre6eg
'ica`

(2)       lndirektT`i  iT`ialac  dion`ca.  poslo\"h  udjela  Ill  drugih  pl`dva
koja mu  osiguravaju  udio ii  kapilalu d"§tva  `11  u glasacklm

pra\.Imu  u  I()in dn!§[vu je  lice;
a)        `/a  5iji  jl`   ra6un   dnigo   lice   (direktm   imalac)   steklo

dionicc,    poslo\me    udjeli`    ili    drug8    prava    u    tom
dru§'\,u.

b)        koje   j¢   sa   dircktnim    imaoccm    dio"ca.   peslovnili
udjeli`    Lli   drugih   pra`Ja   u   dni§tvu   povczano   kilo   I
elanovi  u2e porodicc.  Ill

( n     !`)I ano';:::°uJ£;';:i::,::CsE:a':£j!`:es:1rekenog lmaoca
a)        bra6ni   dug  tog   hca.  odnosno   licc  sa  kojom   Z]vi   u

zajednl6kom   doma¢inst`'u   koje`   prei``a   zckonu   koji
`ITed\ije   bracne   I   odnose   u   porodici,   iii`a   zckonskl

polozaj jedTial{  kao  bracha 2rajedni ca,
b)       djeca. odnosno us\/ojena djeca.
c)        ostala  lisa koja su  i>o(I skrbni§tvom  log  lica`

(4)      Povczanim  lic]I`ia  smatraju  sc  i  ostali  obllci  povczanosti  u
smislu  propisa  kojim  sc  ureduju  osnivanje.  organizacija  I

poslo`Janje  priv rednih  dru§thva,

Clan  3o
( PTomjcna  imaoca kvalitikovanili udjeLa  d]ii5t\Ja zd  t`alctonng)

(I)      Svako   Firavno   Ill   rlzicko   lici`   (mm.ii`mvoni   sticalac)   ko/e
iiamjeTava  dircktTio  Ill  indircktno   stc¢i   Ill   povedati  udio  u
d"§tvli  za  fcktormg,   §to  bi  i`czultiralo  da  `'isina  `idjcla  u
kapltalu  ill  u  glasa6kim  pravima  doscgne  ill  prcma§i  10%.
20%,   300/a   ill   50%   ill   da   dru§t`'o   zfl   faktorlng   postane
zavisno dm§tvo namjeravanog sticaoca,  duzno je prethodno
podnijeti    zaht]c`'    Agenciji    7a    izdrvanje    saglasnosli    u
pisanom obliku i dobiti saglasnost z8 to sticanje.

(2)      Zch[je`/  iz srava (1) ovog 6lana mora sadrzavari:
a)       podatke o visini ndjela koji se nanjerava ste6i`
b)        dokunielitaclju i7 6lana 32. ovog zakoila.

Clan  31.

(Oba`jcsta`Jai`]c  Agoncijc  o ot`idel`ju  kvalifikova!`og  uduela )
(I)       S`Jako    pravno    ill    t-izi€ko    lice    koje    namjerava    ot`iditi

kvalifikovanl  `Ldio  u  (I"5mi  za  fcktormg,  duzL]o je  o  tome
obavijestiti  Agenciju  pisanim putem navode6j  `.ismu  udiela
koji iianjertivfl otudm.

(2)      Lice  iz  stava ( I )  ovog  clans  duzno je obavijesti`i  Agencijii  I
o naiTijen  smunjenja svog k\Jalifikovanog udjela na natm dr
udio  `1  kapltalii  ili  glasa6k]m  pravirna  smanji  ispod  graT`iee
od   10%,  20%,  300/a  ill  500/a.  ill  cko  dru§lvo  za  faktorl]ig

prestaje biti zavisno dnistvo t()g I lea.
(3)      Ako  dru§tvo  7a  faktormg  sama  za  stican`ie  ill  otudivanjc

k`.alifikovanog  udjcla  u  dru§tvu  koji   prelazi   iJj  se  smanji
ispod granici`  od  10%,  20%,  30°/,  ili  50%. duzno .ie  o  tome
odmah ohavijestiti Agenclj\i.

Clan  32.

( 7<\h`jev za  izdavanje saglasnosLi  7,a .sLici`nje
kvalifikovani`g ud.lola)

(I)     Za     izdavanje     saglasnostr     za     sticanje     ill     povedanje
kvalifikovanog    udjela    Agenciji    se    d()slavlja    propisana
dck`imentacija iz stava (3 ) ovog Clara.

(2)      Ako     se     rndi     o     sticanjLL     kvalifiko\anog     iLdjela     koje
omogu6ava      prevladavaju6i      uncaj      i!j      kcmtrolu      mad

poslovanjem  dru5twa  za  faktoring,  namjeravanj  stjcalac,  na
zchtjev  Agencije,  duzan  je  uz  zahojev  i  dok`imentaci.iu  iz
sta\Ja (I ) ovog Clana priloziti  i:
a)        poslovnl  plan t srmtegiju dru§tya za  faktor]ng u kojem

sn€e    kvalifikovam    `idio    sa    projekcijom    bilanse    i
bl!ansa uspjeha za prve tTi poslovne godme.

b)        promjt=ne u  upravlja¢koj,  orgaulzacionoj  i  kadrovskoj
strckt\in, cko se planmju,

c)        plan  aktivnosti  na  p(rdni€ju  informacione  tehnologije,
ako se pli`nim)u promjene.

(3)      Agenciia      6e       pod7mkonskim      aktom      propisati       lisLu
dokumentacije   iz   slav{I   (I)   ovog   61ana   sa   kriterijima   na
osnovu  kojih  procjenjujc  pr]mjerenost  i  finansijsko  stanje
namjeravanog     slicanja     kv8lifikovanog     udjela,     kao     I

postupak       odlucivan.ia       o       sngl8snostl       za       stic8nic
k`ralifikovanog  lld]cl n.

Clan 33.
(F'ostupak  odliL6lvaTlja o  saglasnosn  7a sti canjc

k`/alifik(wanog uduela)

(I )      Agencija je  (l`L2na  u  r{)ku  dva  r8dna  dana  od  dan8  pnjeliia
urechog     7,zihijeva     x&     sticanje     kvalifikovanog     udjela

podnosicea  zaliljcva  pisanim  putern  obavijestiti  o  prijemu
zch[jova    sa    naanakom    datuma    kojim    isti!e    rok    za

provndcnje poslupka odlu6ivanj a.
(2)      Agciiclja   6e   u   roku   60   dana   od   dane   kada   podnosilac

zah¢ev@   rnmi   obavjc§[enje   iz   stava   (I)   ovog   6lana   a
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piijcmu  zahtjcv.T  I  svih  dokumcnata koji  sc moraju  pnloziti
zalitjcvu.   provcsti   post\ipak   odlucivanja   o   saglasnosti   za
sticanje  kvalifik(wanog  uduela

(3)      Nckon donosenja odluke o zchtj¢vu Agencijii i`e u roku d`.zi
rit{l"\   dana   od   dai`a   dono§ciija    ci   tome   pis{`nim    putcm
i`ba`'ijesttti  I)(tdn(tsioca  7ahtjeva.

(4)      Ako  Agencijo  lie odluei  a zahSevu u ioku lz  stava (2) ovog
61`'ana,     sTmm    se    da    je    izdala    sagl8sltos(    7{i    sticanje
kval I fik(tvanog  ud.iela

(5)      U    shicajii    i7,   stava   (4)   ovog   6lflno.   in   zahtji`v   sncaoca
kvalifikovanog `idjcla, ^gcncija  iiioTa u roku  osi`n`  dam`  od
dane   pri`iemo   ov(ig   z<ih{jeva   izdaLi   saglasnost   za   slican.te
kvalifikovanogud.icla

(6)      lz`izctno  od  odrcdbj   st    od   (I)  do  (4)  ovog  6ldi`a,   ako   sc
zahtjcv  za  sticanje  k\'allfikovanog  ud.icla  p()driosi   zfljedno
sa zahqc`'om  za  izdavanji` odobrcl`ja  za  obavl.lan.ii`  poslova
faktoringa`  Agciicija  dcmosi   odluku  o  zahtjevu  u  iok`i   iz
6lana 39.  stay (5) ovog zakol`a.

(7)      Ako  jc  Agcnci|a  primila  dva   Ill  vi§c  zahtjcva  za   sticanjc
kvalifikovanog     udjela,     odrosit     6c     sc     prcma     svim
nanjeravanim st]caoci rna ra\mapravno.

(8)      I.ice   koje  je   dobilo   sag!aLmost  za   stlcanje   kvalifikovanog

c)        zbog    djclatnosti    ill    poslova    kojc    obavlja    budu6i
sticalac      k\Jalifikovanog      udjel:`      moglo      bi       biti
onemogu6eno  ill  zTiat"o  ()te5ano  vTse!`je  nadz(tra  md

poslovanj`em drust\'a za l`attonng.
d)       je  sticalac  k\Jalifiko`'anog  `iduela  dostavio  netofne  ili

nepotpune podatke ili  podatke  koji  dovode u 7abludu,
a   tl   su  podaci   bill   zna68.inj   za   dono§enje  odluke  o
`7davanju saglasnosti.

Clan 36

(Dodatni podaci I dokumentacija za izd@\Janje saglasnosti 2a
sticanje kvalifikovanog udjela)

(I )      Osim   dokumentacije  i7,  elana  32,   ovogT  zakona,   Agencija
moze  tokom   posrupka  abrade   7chljeva   zatraziti   I   dnige
podatke, ndnosno dokunent!icij u koiu ocijeni polrebnom za
odlu6ivanje o  izdayanju  saglasnosti  uklju6ujuti  infomiacije

propisane   zckonom   kojim   se   uredujc   sprecavai`je   praiija
novca i finansiTanja teronzma7  a  ko.iu  prlkupljaju obve2nici
tog zakona.

(2)      Agoncija   ec   pr]   odlutivalijil   o   izdavanju   saglasnostr   74

:ad#:n:¥-T7°±,ea?,ronY,:SL: §:;I,Cari|:`euej *:`°(Sfn:`ajz|°;ean!:       (0
soglasnosli  za  to  sticanjc.  U  protivIiom.  isrokom  tog  roka
t7data saglasnost prestaj c vaziti

(9)      Ako   nashipi   razlog   I/   ,smva   (8)   ov{tg   Clana   i   t)dehrenje

prestani`  vaziti.  Agcnc]ja  Cc  oduzcli  Saglami)st  7u  sticanjc
kvalit'ikovanogudjcla.

C.lan  34.

(Odlu5]vai`jc o saglasnosti  7fl sticanj a kvahfikovanog udj eta)
Pri     odlucivanju     o     izch\'anju     saglasiiosti     7a     st]canje

kviill`'`k()\'an()g     udjela`     Agenct.i&     procjenju`ie     I)I.imjerenost      I

fin8iisijsko  stanjc  namjcravanog  sticaoca  kvalifikovanog  udjcla

prcma sljedi`dim kntcrijinia:
a)        ugledu  n.imjera\'ant`g slici`ttca.
bl        ugledu.  isku`stwu  I  odgovara.iucim  s|)osobnostima  lli`a

sticanjc    kvalifikovanog    Ltdjcla    ispitaLi    i`/vore    sredstava
kojima stlcalac mmjonva steci kva]ifikovani  udio u dru§twu
za faktormg.
Agencija  moze  radi  priba`'1janja  inform8cija  potrcbnih  za
odluciv`injc       o        da\'anju        saglasnosti        za        sticanje
kvahfikovanog   udjcla   obnviti   provTcm   irodataha   kojc  je
dostavio namjcrav.rmi sticalac  k`/alif-ikovanog uduela.

Clan  37,

(Pra\nc posljcdicc  sticanja  k\Jalifikova7rog ud.Tela
bez saglasnosll  ^gcnci.ie I od`izimanja saglasnosti za

stici}njc k `raljfikovanog  udjcl a)

(I)      Licc   kojc   sti`knc   ill   posjedujc   poslovni   udio   i]]   dionice
suprotno    odredb@rm    ovog   zakom    ncma    pra`'o    glasa,
odnosno  uCostyovanja  u  upravljanju  dru§tvom  za  faktormg
n8    osiiov`i    poslo`mog    udjela    Ill    dionicfl    ste5enih    bez
saglasnosn Agencije.

(2)      U   sl`i6aju   iz   stava   (I)   ovog   Clalia   Agencija   6e   naloziti

koja  6i`  m`kon  stl¢anja  voditi  poslo\'anjc  dru5tva   za        (3)
['ck'oring.

c)        finansijskom 8tanju namjcra`'anog stieacoa,
d)       mogucho``tima  dru§tva  za  t`alctoring  da  s¢  pridrzava,

odnosno   nastavi   pridTzavatl   odl.edbi   ovog  zckona   i
dnigih   zakona   I   propisa  pr]injcnjivih  na  poslo`'anjc
dri§tva za faktoring`

e)        de  li  post(tje  opravdani  I.d7l()7i  za  sumnju  u  skladu  sa

prop`sima  o  sprc€avanju  pranja  novca  I   finansiranjzi
tcrorizmz\, de sc prcdmctnim sticanjciii kvalifikovanog
udiela  pr`)vodl   Ill   poku§ava  provesti  pranje  no\'ca  ili
fiiiaiisiranje    teronzma,    Ill    (la    predmetno    sticaiije
kvalifikovanog  iidjel8  nioze  |>ove¢atj  nzik  od  pranja
n(7\Jca  ill  I'mansi ra[ij`a  teT()ri7,rna.

Clan 35.

( Odbijanj c zahtjeva za st]canje kv8lifikovanog uducl8 )
Agen(.ija   ¢e   odbiti   7ahtje\'   7a   i7d8vanje   saglasnosti   za

sticanie k`'ali fikovanog udjela ako :
a)        ocljenl  (1a  prinyeTenost  ili  fi"msijsko  stanje  sticaoca

kvalifik()van()g  udiela  ne  7a(lov()ljava  kTitenge  i7  6lama
.}4   o\'og 7iikom,

b)       17       pravnog,       odnt)sno        fi"nsijskog       polozaja
namiela\'aT!og  slica(ica  kv}`lirlk()van()g  ud)ela  111   zb(.g

djelatnosti,  (}dnosno poslova ko.ic obi`vl.it` nt`mjeravani
st!calac   kv{`lifik{)vanog   udjcla   ill   sa   njini   povezana
lica   Ill   zhog  pos[iipr`ka   koj.   su   namji`ravani   slicaoci
kvalifikovanog  \idyeJa  6inlli,  proizl8zt  da  bi  moglo  biti
ugrozeno poslovanje drust" za l`al(toTi[ig.

prodaju t!ko ste6enih dionica lil poslovnih udjela.
Agencjja  6e  oduzx3n  sagl.isnost  za  sticanje  kvalifiko`'anog
udjeh u slueaju:
a)        ako ]e  imalac  kvaliflko\.anog  uduela  doblo  saglasnost

davanjeni neistinjtih. netacnih podafaka, podafaka koji
d(``'ode u zi}bludii ili na drug] nepropisan na6in,

b)       ako prcslnnu uvjcti  propjsani  odredbama ovog 7akona
T`a    osnow    kojjh   je    i2data   saglasnost   za    stican.|c
kvali fikovanog  udjeTa.

(4)      U   slu5aju  tz  stova  (3)  o`'og  Clana   lice  kojem  je  odur€ta
saglasnost   za   sticanje   kvalifikovt`Trog   iidj'ela   I`enra  pmvo

g]asa  iz  dionic8  Ill  poslo`mih  udjela  za  koje  mu je  nduzc(a
saglasnos{.   U   tom   slu5aju   Agencija   de   naloziti   prodsju
ste6enih   dionica   ili   poslovnih   `idjcla   za   koje  j'e   imaocu
kvalifikovanog     ndjela    oduzcta    saglasnost    za    stical]je
kvaltfikovanogud|ela.

(5)      Tro§kove  prodaje  diollica  ill  poslovni!i  udjela  iz  sta`'a  (4)
ovog €lana podmiruje imalac kvalifikovrmog udjela,

C.lan  38

(Saglasnost za s(]canje k`Jalj fikovanog udjcla u
drugom pravT`om licu)

(i)      Dru5two    za    t`cktormg    pnjc    sticanja    ``djcla    u    d"gom
pra`mom  licu  na  osnovu  kojcg  dirckti`o  sti6i`  ill  pove6ava
udio   u   drugom   pTa`nom   licu,   §to   tti   Tc7,`iltiralo   time   da
visina  udjela  ii  kapitalu  Ill  u  gJasackim  pravima  dostigne  ill

pren`a§i   t0%.   20%,   30%   ill   50%   ili   da   to   pra`mo   lice
postane d"Stvo  k6i  d"§tva  7i} t`cktoring,  (luino je  Agenciji
podrijeli zah[jev  ?a  i2devanje  saglasnostl  u plsan(7m  obliku
i dobiti saglasnost Agencije za to sticap]e`
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(2/      Dok\imcntaclja podebna za  procjonu  pTa\rnog  li¢a u  kojcm
dni§t`'o  ra  faktonl`g  sticc  ili  povccava  kvalifikovaru  udio  i
iicL"k   nnmjeravamig   sllcanja   na   poslovoiijc   dru§tv8   7a
t`aktoniig`   koja   se   more   dostavni   Agencjjl   `Iz  zahTje\   za
izchvanjc        sagl:isnosti        za       sticanjc        ill        po`.ccanji.
k`'alifiko`'an()g  udjela`   mora  blti   prilat!()dena   i   pTinijerena

pra`Tiom    lic`I    u    kojcm    dru§tvo    7a    faklohng    sti6e    Ill
po`.     a`'a k`'alitiko`'ani  udio.

(.))       Agencl.|a       C`e       p(tchrck(.nskim       all(im       pr(tpl.rat)       tis(u
dokuj]]cntaciji`  iz  stava  (2)  ovog  Clana  I  kntcn.ic  na  osiiov\`
kojih  procjcnjuji`  pnm.icrmost  I  tinansljsko  stan.ic  pravTiog
lica     ii    kojcm    dru§L\ro    za    fakloriiig    sti6e    ill    pove6a`'a
kvalifikovani  ud io.

(4)      Ako   dn.§iv`o   za   faktoriiig   ltali`jcrava  prodati   Ill   in  dnigl
na6m  orudlLi  udi()  u  drugom  pmvn(7m  llcu  mko  da  tii  se  na
taj   na6in  smaiijio  njcgov  udio  lspod  granlcc  navi`donc  u
stavu  ( I )  ovog  Clana.  o  s\'ojoj   nanijcn  du2no  jc  pjsani»i

putcm `tbavijcstill Agcnciju.
/5)      Na  saglasiios.  za  sncanjc  h.aliflko\'anog  uducla  LI  drugom

pravnoni  I)cu  T)a  dru5rva za  faktonng  na  odgovaTajut]  Iia¢in
se primjenjuju  odredbe 51`  I.4.. 3`i.,  36   i  37.  o`og zak.}na.

Clan  '9
(Odobrenj¢  za rad dru§tva za I.alctoring `i doma6em faktormg`i)

(I)      Agenclja     r]e§enjem     izdaje     odobrenjc     za     oba`Jljanje

poslovo  faktormga pravnjm  licima  na ncodrcdcno \'njcmc
i  ono  nije  prenosivo  na  dnigo  lice  ill  pravnog  §ljednika.  a
u\'jct  jc  za  upis  u  sudski  registar.  Svojst`Jo  pravnog  lica
dru§t\io za fcktonng sti5c upisom u  sudski registar.

(2)      Odobrenjc   za   rad   nc6c   sc   izdati   onim   dn.§rvimR   koja
jmaju neizinjrenlh obove7a nfi osnovu pore7a I doprinosa,

(3)      7.aJitjev   z4   )zdavaT)ie   odobreilja   7*1   obavlj{`njc'   poslo\'a
fakt(iringa   podnosi   osniv{ic   d"§tva   za   t`al(t(iring   ill   lice
k()je on  o`'Ias(`

(4)      Uz  7..`litjc``  izsta`'a  (3)  ovogchna  podnosl  si`
a)         osT`I\'acki  akt drust`'i` 7{i  t`aktoring.
b)         rit7daci  tt {)siii\.a€ima  tlru§t\.a z8  faktt.nng  I  I..:

I)       za  osnivi`ti`  -rlzick8  lica:  ovjcri`na  t'o`okoplja
licilc  karle,  odnosno  ovjerena  fbtokopija  pume
ispra\'c    za    sln`i`e   dTZovlianc    k``o    I    dokaz   -
uvjcrcTijc   nadlcznog   organs.   Ilo   slari.i.`   od   t"
nijeseca    od    dane    podiioscnja    z8htjcva`    da
osni\'ac   nijc   osuden   pravonio6i`om   presudom
na   k8zii`i  zat\.ora  duz`i  od  .€cst   mJcscci,   da  sc

proti\   njega  lie  \/odl  kT]\'Icni  posrupak  i  da  mu
nije       izrecena       mjera      zal)mane      oba\'ljania

profcsljc`  djclatriosti  LIL  (lu2i`osti,
2)        za   osni`'aee   -   pravna    licz`    koja    su    imaoci

kvtllirikovanih       u(ljela:       irv`id       i7      sudskog
Tcgistra,      odnosno      dngog      odgov8rajiiceg

iavnog  Tegistra.  all  ne  starije  od  Best  mjeseci  od
dim      podno§elija      7.alit.ievo.       I       revidirane
rmaT`sijskc      Lz`.jc§tajc     za     posljcdnjc     dvijc

poslo\mc   godinc`   a   ako   osniva5   kao   sutyckt
poslujc kracc od d\'i.ie p()slovnc  godine, tada .ie
petrcbno        pnloziti        posljcdnji        revidirani
finmsijski  izvji`§taj.

3)        za    osniva6e    -    sli.ann    praviia    !ici``    ov`i.erena

fotokopija    bc§cnja    ili   dnlgog   akta    o   upisu
osiliva¢a    u    ri`gistar    organa    koji    jc    prcma

propisima  zemlje  sjedi§la  osiilvaEa  i`adlczan  za
`.odenjc  rcgis.ra  pnvrcdnih  subjckata.  odnosno
prat.nih  lica.  Tic  starijc  od  §csl mjcscci  od  dana
podno§€nja 7ahtjcva,

4)       ovjcl.cna  `zjava  osniva€a  o  lromimlnom  iznosu
n.ilhovih    di()nicu.    odllosno    T}oslovnih    udjela

svakog    osniva€a    I    njlho`.    udio    u    kapitaLu
dni§tva  za f(`ktormg koje §e osnlva,

5)        ak(i    je    osr`I`'ac    dionieko    dru§tv(),     ispls     iz
TegistTa   njego`'ih   dioni6ara.   a   ako  je   osiiivac
druttvo  sa  ograniccnom  odgovomo§6u.  splsak
njegovi h el ano`.a drustva.

6)       dokfl7   o   osigurantm   sredstvima   7a   osnlvanje
dr`i§tvo  I  uplati  oslio`mog  kapltnla  lz  6Iana  27.
slav  (  I  )  `i`t`ig /akona.

7)        ovjcrctia      izjava      a      ponjcklu      I-inansij`qkih
sTcdstava  i7.1aeki`  6)  ovog sta`a`

8)       uvjerenje  nadleznog  poreznog  (trgma  da  nema
Licizmironih   porcz"h   obavcza   i   obaveza   na
osliovu doi]rinosa,

9)       r)oslo`mi  plan  za  pr`'c  tn  poslo`'ne  godine  koji
sadrzI  planimni  bilans  stanja  i bllans uspjcha tc
opls inl`omacionog sistcma.

lot     pnjcdlog   6lanove   upravc   i   sastav   nedzomog
odbom sn sljedc6iin dokiimentima:
o`'jcrena      fotol(opijfl      licnc     kart¢.     odnosno
o`.jerena    t`otokoplj8   putne   isprave   za   straiie
drfavljane.   kao   I   dokaz.   odnosno   uv]erei`je
nadtealog  organa.  ne  stanje  od  trl  mjeseca  od
dana    podro§enja    7ahtjeva.    ch    (o    IIce    nije
osudeT`o   pravomochom   presudom    na   kaznu
zatvora du2u  od  §est mescci, da se pTotiv  Tijcga
ne  vodi  knviem  p{)slupak  I  da  mu nijc  izTccena
mjon  zabi.arc  obavljanja  profestjc,  dj¢lnlnosti
ill  duinos'i.

(5)      Agcncija  r]e§enjem  odlueuje  o  zahtjcvu  iz  stava  (3)  ovog
Clana  u  rok`I  60  dana  od  dana  prijcma  urediiog  zahtcva.
ukoliko    ji`     podnosllac     zaliljeva     prcthodno     dosfavio
Agct`ci`ii   doka2   o   iavr§cnoj   uplati   osno\mog   novcanog
kapi,ala.

(6)      Rjc`Scnjc  iz  stava  (5)  o`Jog  6lana  kona6no  jc  u  `ipra`moTn
postupku  I  pTot!v  njega  se  mozc  vodlti  `ipra\Jni  spor,

(7)      Osni`iac  dTust\ra  za  faktoring  ili  licc  kojc  on  ovl!isti  (luzno
jc    zaLh`je`'    za    upis    dru§t`.a    za    fcktoring    a    register
pnvTednih   subjekata   podni]cli   najkasnije   u   rok.b   deset
damn   od   dana   dobijal`ja   rjetenja   od   Agencije   kojim   se
dTu§twu    za    faktoTing    izdaje    odobrenjc    za    obavljanje

p(tslttv8  faktt`nngo.
(8 )      Osn`vac  dru.st\Ja  za  f`akloring  Ill  ]Icc  kojc  oil  ovlastl  duino

/`` t]c§cnjc o  upisu u regi``tar pnvrcdnih  subjckata dosfaviti
Agenclji  u roku pcl  dana od dane  prijcm8  ric§i`njo  o  upisu
u  S`Idski  rcglstaT.

(9i     Osnivac  dru5tva za fat(toring  ill  lice kojc on ovlasti  duino
ji`   svaku   promjcnu   podalaka   iz   stava   (4)   ovog   6Iann
dostaviti  Ag.iicl]i  odmah,  a  najkasnijc  ``  roku  dcsct  dana
od  datia  L`astalc  proinjcni`

( 10)   Ag¢ncija  6c  podzakonskim  aktom  bli2c  propisatl  dodam`i
dokumentacij\``  u\Jictc  I  i`a6in  Lzdav'anja  odobronja  za  rod
dru§ta`'a za faktonng u doma6cm faktoringu.

Clan 40.

(Odbijanjc zaht)c`'a za izdavaiijcm odobTeiija za
oba`.l]aiije poslo\'a faktoringa)

Agericijo   ¢``   odbi(i   zahtj'ev   za    izda`'anje   odobTenja   za
oba`'ljanj c rioslo`'a faktonnga;

a)       cko  iz osnlvackog akta  I drugc dokumcntacljc dminia
za  fcktomg,  odnosno  dru§t`'a  u  osnivanju,  koja  se  u
skladu  sa odredbom  5Iana  39.  ovog zakona prila2c uz
zLwhtjcv,   proizlazi   da   dn`St`Jo   zn   fuktonng,   odnosno
dru§t`o  u  osnivanju  ne  ispu.`jova  sve  pretpostavke  u
skladu  sa  ovim  zakonom  I  propisima  donesenim  na
osTiovu    ovog    zaltona    zd    poslovanie    drutrva    7.a
`aktonng`
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b)       ako  s\i  odredbc  osnivackog  akta  dr`tst`Ja  za  faktonng,
odnosno    diu§t`'a    u    osmvanju    u    suprotnost]     sa
odredbama   twog   zakona   i   drugih   propisa   koji   se

I)rimjenjuj u na dru§twa za faktor]ng.
c)        iiko  postoji  neki  od  razlog@  iz  6Lana  35.  ovog  zakona

za    (tdbijanje    7chtjeva    za    stican.ie    kvalifikovanog
ud`'ela.

d)        ako  lica predlo7,t?na  z.a  6lanovc  upra`Je  ne  ispunja`'aju
iiv/ete  /a  indtivaiije  saglasnt]slj.  (>chi{)sno  ak`i  Ageni`ija
ndbijc izdali  saglasnost 7fl ¢lanovc` upravc,

c)         i`ko   bi   vT5cn.ic   n8dr.ore   ned   dm§(voni   7?a   1`ckt{)rlng,

prema    (jdrcdb8ma    o`Jog    zakoiia.    bilo    oii`2ano    ill
oi`cmogu6eno    zbog    uskc    pov¢zanosti    dru§rva    za
t`alttor]ng sa dnigim licima iJi ako postoj¢ drugi razlozi
zbog koilh ni.ie mogute pro\`i`sti nadzor.

Clan 41,

(Ukidaiije ndobrenja za obavlji`nj e poslova  fak[oTmga)
( 1 )      Agencija  uesenjem   ukide  t)dobrenje  z:a  tib<ivtjanje  posttjva

f`attonnga`
a)         ii  sluc{`j`i  knee  dru§tvo  zi`  faktoTing  donese  odliiku  o

r>rest8n kii  poslovaiija kao drustvtt za  l`at`tormg,
b)        nast`Ipai`jem   pra`mfli   posljcdica   pnjcnosa   l`aktonng

poslovanja na dnigo dni§rvo za faktoring`
c)        danon`  ot`Jaranja ste6aji`og  posmpka  mad  dn]5tvom za

faktonng,
d)       ot`'aranjem posrupka likvidacije dru§t\'a za f`aktoring,
e)       .iko dodo do prestanka poslovanja drustva za fcktoring

I

I)        u dmLin slu5ajcvima prcdvidenun ovini zakonom
(2)      D"§t`'o   7ra   faktonng   moze   domjeti   odtuku   a   prestanku

poslovanja   kao   dru§tvo   7a   faktoring   pod   uvyctom   da   u
rtortfolijii   nema   vazedih   ugovora   o   faktoni`gu,    ill    po(I
wjelom   ds  i`a  drugo  (lm§lv{)  za   l'cktoriiig   prenese  sv()je
f`aktonng I)os]ovanjc.

(3)      Dru§tvo `z stava (2) o``og elana duino je` prije upisa od]uke
()  pr(`mjeni   predmeta  p(islo`.anja   u  siidcki   iegistaT`  dobiti

I)c§onj¢    Agi`ncijc    o   ultidanju    odobTenja    7,a    obavljanj.`
poslova  f`ak[oriiiga,

(i)      Agencija  6e  donijeti  r]e§enje  o  ukidanjii  (tdobrcnja kflda  uz
dTug¢  `i    etc  petrcbni`  za  prcstal`ak  poslovanja  kao  dni§tvo
utwrdi  i  da  dru§tvo  za  faktoring  u  pottfoliju  nema  vezc¢ih
fz`ktoring    ugovora    ili    da   je    prenljelii    svojc    faktormg

peslovanjc rm drugo dntstvo za faktoni`g,
(5)      Ako   dru§tvo   iz   sfa`ra   (2)   ovog   Clam   doncsi`   a(ll\iku   o

prestanku    poslovanja    kno    dru5tyo    za    fcktoring,    a    u
portfoli]u  ima  vazedih  ugo\rora  o  faktorinLm  i  iiijc  prom§lo
dru§tvo    za    t`aktonng    tc   na    njcga    nij¢    I)rcnijclo    svojc
fakloring      poslovanje.      {luchio     je      pokrenuti      posfupal.
I`kvid{ii-ije    Na   ste€aj   I    lik\Jldaciju   dliistava   7a   t'cktonng

pnmjei`j\Lju  se  odredbe  7akona  kojim  se  uredujil  ste6tijni  i
I ikvi decio"  Ttostupak

(6)      U  slu6aju  p".icnosa  fcktonng  peslovanja  iz  sta\Ja  (2)  ovog
Clana. dru§tva koja uce`qtvuj`i u tom I)ostupku duina su o toj
namjeri   u   pisanom   obliku   obavijesliti   Agencijii,   obaviti

prcthodnc   konsultoci.ic   sa  Agcncijom   tc  dobiri   saglasnost
Agonci.ic za taj prijenos.

(7)      U    sluca.iu    prestanka    vazcn,ia    odobrenja    za    obavljanie
poslova faktormga iz razloga i`8vcdcnog u stavu ( I ) taf ka c)
ovog    6lan8`    Agcllclja    6c    donijcti    rjc§cnje    o    ukidanjl`
odobreTija    za    obavtj8iije    poslova    fakloringa    I    o    tome
obavijcstiti  i nadlcini rcgistarski sud.

Clan 42.

(StEitusnc promjcnc dru§tva za fakeonng)
(1 )      Akoje dru5tvo 7a faktoring uklju6eno u pripajanje, spajanje

i]i  podjel\i  dnJstva.  mow  ra  bilo  koju  statusnu  promjeiiu
dobiti saglasnost Agencijc.

(2)      Za     ndlucivanje     o     izdavai`ju     caglasnosti     7&     statusne
promjene  iz  stava  (I)  ovog 6lan@  in odgovaraju6i  natin  se
primjenjuj u odredbe ovog zckona 7a izda`'anje odebrenj8 za
()bavljaiije poslova faktonnga

(3)      ^ko  ustijcd  statusnc  promjcnc  drustva  zA  t`cktonng  na`qtanc
novo   dru§rvo   za   t`aktonng,   to   dm§(vo   morn,   pr].ic   upisa
statusiic   promjenc   u   sudski   i``gistar,   ed   Agenciie   dobin
edobrcn.ic za obavljaiije poslova faktonnga

(4)      Drustvo za  fcktormg mozc bjti uktuu€cno  i  u  dmgc starusnc
prom|ene  na  koje  sc  rm  odgovaraju6i  na6in  primjenjii]u  st.
ed ( I )  do  (3) ovog ¢lana.

Clan 43,

(Fvidenci.ia (]TiLstav8  zii  faklormg)
(I  )      Evidcnclju  dTu5ta\'Q  o   izdatim  `   oduzctim   odobreniiii`a  za

obi`v ljanjc peslove faktonnga vodi Agonci.1 a,

(2)      Evidcn.`ija ohaveano sadr2i
a)        nazt`' dru§tva za f'aktoriiig, adrcsu i rcgistaTski broj.
b)       pra`mi oblik,
c)        struktur`i     vlasni§tva,     lmena     i     poslovne     adresc

Claiiova/dioni6ara  sa vi§c od  5% dionica,
d)       kontalct  podatke,  podeike  o  kontalct  osobj   i   Internet

adresu.
a)        adresu     organlzacionih     dij.clova     u     drzavi     ill     u

inozemstv\i.
f)        `mem I  poslovne adrese svih 6lanova uprave, odnosno

nackrornog odbora.

g)        6lansl`'o  u  mrezi  i  nazive  I  adrese  dru§tava  618nica  i
pr)ve7anjh  dru§tavo.  odntisno  upil`a  a  mjestu  gdue je
takov podatak ja`mo dostupan.

Clan 44
(organi dro§tva za faktoring)

(I )      Organi upravr]anja dnisr\'a za falctormg su.
a)        sk`,pi,Jna'
b)      nadrnmi odbori
c)        uprava.

(2)      Na    organe     upTavljanja     lz     slav:I     (1)     ovog     Clana    na
ndgovaTiiiu6i  na6in  se  prmjenjuju  t7diedbe  propisa  kojima
jc   rcgulirano   pos!ovan]c   pnvTcdnih   dru§tava,   cko   ovim
zckonom ntje dmga6i]e pToplsmo.

Clan  45.

(Skup§tina dr`i§tva za fcktormg)

(I )      Skup§un«  dru§iv'a  za  t`alctormg  6ine  (ljoi`ican  Ill  svi  5lanovi
dmitva

(2)      U  dru§l\ru  ia  faktormg  sa jednim  dionicarom  il.  sa jednlm
Clanoiii    koji    ima    udlo    ()``lastl    skiip§line    vr§i    dionicar,
odn(.sno clan dTu§tva sajednim udjelom,

Clan 46,
(Nedzorni odbor dni§tva zra fcktoring)

(I)      DTu§t`'o r€ fcktonng mora iman nadzomi (tdb()r.
(2`)     Nadzonii  odbor dru§tva za faktonng sastoji se od najmanje

tn 6lana.
(3)      Osnivackim aktom dm§tva zii flcktoTing rnoze se odrediti  ch

nadromi  odbttr  `ma  vise  6lanovtt.  ali  iijihov  broj  mora  bill
neparan.

C,lan  47.

ruvjeti za obavljanje fuul{cijc 5lana nndzomog odbora dru§tva za
faktoring)

( I)     Za  6Iana  nadromog  odbora  drustva  z€  faktonng  moze  blti
izabrano     Ill     imenovano     lice    kojc     lm8     dobaT    ugled,
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odgo`'araj`i6c  stru5nc  kvalifikaciu`c  I  lsk`ist`'o  za  nndziranjc
vodenji` poslo`'€` dni§tva za faktonng.

(2)      Smatra  se  de je  uvjet  iz  stava  (I )  ovog  elana  ]spunjen  ako
lice     iina    lele`Ja]itTio     tskusrvo    steeeno    u     ruhovodcnju

poslo`'im`  Ill   u  poslovinia  nndzora  mad  \Jod¢njcm  poslov`,1
chu§t`'a     7a     faktoring     Ill     d"gog     pnvrednog     dru5tva
uspoTedive d.7elamosti  sa  posl(>vima j7 dj.elatnosti  (in§twa  7fl
fakto"`8

(3)      Agen..ija    mo7e    naloziti    dm§tvu    za    fakl(`ring    $8zivanie
skup§!mc  driistwa  za  t`cklonng  i  predlaganjc  opoziva  5lana
mdzomog odbora d"St\'a za faktoring ako:
a)        Clan   nadzomog    odbora    kr§I    ill    nc    (ibavlja    svo.i.`

duznosti    odredenc    ovim    i    dmugim    zckonina    te

propisim8  doncsctiim in osTtovLi tih za`kona`
b)        postoji   ill    n8stupi   zaprck8   za   imcnovanic   ill   izbor

elana nadzomog odbera,
c)        Clan  nadzomog  edbora i`c  ispun.lava  u`'/ctc iz  st.  (I)  I

(4) ovog 6laiia.
(4)      Agcncija     6c     dctaljnijc     propisat]     uvj.ctc     kojc     !noraju

lspunja\'ati € lanov]  nadzomog odbor8 d"5tva za i.iktoni`g.

C,kln48.

( Nad]cinost]  i ovlastcnja nadzomog odbora dnisrva zfl faktormg)
Osim   nadleinosti   i   ovla`€tcnja   koj€   nadzomi   odbor   ima

prema   odredbama   zakona   koii   ureduje   osi`ivanic   i   pctslovanji`
pnvrcdnih     dmstava.    nadzoriii    edbor    dm§t`'a    za     fcktonng
nadle2an ic i za da`'anje saglasnostr upravi dntst`'a,

a)        za odrcdivanjc poslovne politike drust`'a za faktoring,
b)        na  finansijskJ  plal`  (IIust\.a zfl fcktoring,
c)        na   onganLzaciju.    sistcm    intcmih    kontro]a    i    sistcm

upravljaiija  rizicima.
d)        iia     godi§nji      p]nn     (Ir\i§twa      za     taktoTil`g.      te      za

odluejv8nje    o    drugim    pitanjima    odTedeiiim    ov`ni
zckon()in.

C,lan 4{)

(Du2nosti  I odgovori]osti nadzomog odbora iinuit`'a za l`alcloring)
Nadzomi   ndbor  dm§tva   zfl   t`aktonng,   osim   nadlcznosti   i

ovla§tcnja lz 5lana 48.  ovog zal(ona duzan jc.
a)        nadzirall primjerenos( postiipenja  i it6mal( rada lntemc

rev,7J,.'C'

b)        dr`ti  svoje  mlsljenje  Agenciji  o  nalo7ima  Agencije  u

poslupcima  nzrdzoia  d]u§lva  i   to  u  roku  30  dana  od
dana pnjema 7apisnika Agencjue () Izvr§enom nadzo"
(e  nadzirat`  posnipanjc  dr`ilitva  za  faktormg  u  skladu
sa nalo7,ira i rii`§enjina Ag.`ncije.

c)         podnijcli     I/,vjesmj     skuT)§tini     dru5twa     o     nalo7,ima
Agoncije tc p{)stupcima i7, ta5kc b) ovog 5!am,

d)        odJu6ili  o  davar}.iu  saglasnostj  na  finansijskc  lzvjc§taje
le    o    njima    pisanlm    p`iti`m    ohavijestrtl    skup§tinu
d"`¢tva zLa fakTomg,

c)        obrazloziti     sk\ip5tim     drusrva     s\'oje     mi§1jenjc     o

godisnjcm   `zvje5taju   intcme   re`'izijc   I   o   godi§n`icm
izvjc§.ajiiiipi'avi`

Clan 50,
(U pro va dru§tva  z{1  l`aktormg)

(I)      Uprove   orgai`rira  rad   I  mkovodi  poslo\Janjem`  zasrupa   I
prcdsta\l.ia  dru§t\o  za   faktoring  i  odgo\iara  za  zak()nitost
poslov.inj{i.

(2)      Upro\Ja  dr`i5twa za fak[ormg morn  iniati  najmanjc dva  Clana
koji  `Jodc  poslovc  I  zastupaj'u  dni§tvo,  a  Cinc je  dircktor  i
najmanji`    jeden    iz`T§ni    diTcktor    koji    vode    poslove    I

"     8isanruop`:;`Lg:::%ru§twd  ra  fakt(tring  moraju  bi{i  u  radnom
odnosu sa pui`jm radntm vremenom u dTu§tvu

(4\     Upravu   (t"§tva   7fl    faktomg   make   ovlasliti    prckunstu
¢ednog    ill    VIse    njih)    za    7ast`ipanje    chi§lva,    t}clnosno

sklapanjc  ugovora  i  poduzimanjc  pravnih  radnji  uinc  i  za
rt6un  dru5tva kojc proizlazc  iz djelatnosti  drustva,  all  samo
zajedro so barem jednlm 6Ianom upTave dru§twa

(5)      Osiirva6kim  aktom  dni5tva  za  faktoring  utvrduju  se  `i\/jeti
kojc  trcba  ispunjavati  licc  kojcm  sc  drjc  prokura,  ovla§toni
organ  7a  dttduelu  pr(tkure,   vrsta   i   na6in  davaiija   prokure,
obim   ovla5tenja   i7   pTokure,   uk]Jufuju6i   i   ogranl6enja   u

poduzlmanju mdnj i od pTokuriste.
Clan  51,

„    a,an (:;J,:t;ecad6ig:aup:`'Cfa¥:#nagan,t{g§£°rL::,)  I,ce  koje
ispunjava stjede6e wjete:
a)        ima  odgo\araju6e  stru6ne  kvalifikacije,  sposobnost  i

iskustwo   potrebno   za   vodenje   poslova   dru5tva   za
faktonng.

b)       nije bilo 5la.1 nadzomog odhora, Clan uprave ill  llce na
d"gom mkovodedem pelo7raju u diitst`Ju za faktonng.
txlnosno drugom priviedn()in drusrvu knda je nad njim
olvor¢n     stl`eajnl     p<ismpalt.     donescna     odluka     o
ltkvidaci.ii  I)1  ko`icm.ic  ukinulo  odobren]c  z,`  rad,  osim
ako      Agenclja     oc`|cnl     da     lo     llcc     nljc     svojim
ncsa\'jcsnim    ill    I`cstruchiit`    radom    I    postupanjcm
\iticalo   na   nastanak   ste6aja,   lik\'idacijc   ill   ukidanjc
odobrenja za mad,

c)        nijc pravomceiio osudcno za prckr§aj  ill knvjcho dj¢lo
koj¢  predstavlja tcfro  kT§cnjc  slji`de6]h  propisa:  propisa
kojim   sc   reguliTa   ost`ivanje   I   poslovan.|e   pnvTednih
dru§ta`'a, propisa kojim sc rcgulira trzi§tc viijcdrosnih

papira.  propisa  kojim  sc  rcgulLra  poslovanjc  banaka,
propjsa     kojima     se     regu]iTa     podmuEje     osiguranja,
propisa   kojim   se   regu]ira   podnl€je   ]Izmga.   propisa
kojim     se    Tegulira    osni`Janje     i     mad     investlcijskih
f`tndova   1    dntsfava    r&   upr`vtj8Iije    njima,    pTopisa
ko.iim    sc    rcg\ilin    osrwanjc    1     rod    obavcanih     i
dobrovoljnih    pcnzijsklh    fondova,    tc    drdstava    za
upravljanje     njima.     prot}isa     k()jlm     se     reguliraju

penzijska   osiguravaju6{i   dr`islva.   propisa   kojim   se
rL`gulira    preuzimanjc    dionl6kih    d"stava,    propisa
kojima   se   regulira   podru6jc   m5unovedslva`   propisa
kojima sc rcguliraju porczi`

d)       imadobaruglcd,
e)        nije   pravomocho   osudeno   za   krl\Ji€no   djelo   protiv

vrijednosti  za5n6enin medunarochim pr8vom, tc ni  za
jccho   od   sl]cdc6ih   krivi6nih   djcla:   prcvarc,   proti`'
imovine`  kod  kojih  se  krivi6nl   postupak  pokrede  po
sluzbenoj     duinostl.     protiv     privredc,     pravos\Tda.
kn`.ot`'orcnja,  protiv  sluzbenc  didrosti,  za  edavanjc
taj"Ih    podataka`   ru   pranj`e   novca,   7a    rmanstranj€
terorizma,       te       protiv       6ovje5nosti       i       ljudskog
dostojanstva,

f}        za  ko.ie `ie  na  omo\'u  d{)snda§nieg  pena§anja  mogute
opmvdano zakljL15Itt d8  6e po5tcno  i  savjcsno  obavljati

poslove Claiia upmve dri`§twa za I.alctomg,
g)        ispunjava  uy}ete  za  6Lana  upravc  prapisani`  zakonom

koji     urcdujc     osni`ianje     I     poslovanjc     privredni]`
dr\',it8Va.

h)        nlje      Clan      Liprave,      odnosno      prokurisl      drngog

pmTcdnog d"5tva.
I)        nijc  licc kojcmjc  ^goncija odbila  izdati  odobrcnjc  2a

obavl|anje  fu]ckcLje  Clana  upr.ive  I  to  najinal`jc  godinu
dana   od   dana   dono.€cnja   qcsenja   kojiiii   sc   odb`ja
zahbev  za  izdavanjc edobrcnja  za obavljanji`  fiinkcijc
5IaTia  uprave,

j)        i`ije bilo  ranje5eno  duznosti  elana  uprave  dru§tva  za
faktoring   po   ri8logu    Agencije    iz   Clana   93,    ovog
zcko",



Srije{la, 24   2   2016.                                                    SLUZBENE NOVINF. FF,DF.RACIJE BiH                                                  Broj  l4  -Strain H

(:)      Clan  upTavc  Ill  prokunsl  dni5rva  za  faktoring  nc  moze  biti
Clan   upra\'c,   nadzomog   odhora   Ill   prokilrlst   biJo   kojcg
drug()g  pra\m()g  lica  koje  posluje  na  osn()vu  odobrenja  ill
doz\'ole Agciicije.

(3)      Agencijz`  6c  blizi`  propisati  uvjetc  iz  stdvd  ( I )  ovog €lana za
6lans{vo u  upravi  (tru5t`a  7@  fakt{iring.  i7drvanje  saglasnosti
tc   dokuiiientaciju   koja    se   prllaze   zali¢e`riL   za   izdavaTlje

saglasnosti  ca  obavljanjc  fu]ikcijc  6Iam  uprave  dTu§tv8  7i`
faktonng

Clan 52
(Saglasnosi za ob,1vl]anje funkcije Clana `ipra`'e dni§tva za

fuktonngl
( I )      Claiiom upr{`vc dmst\Ja moze bitnmcnovano camo lice kojc

od   Agenctje   duliije   ge§enje   o    lxdaval`jii   saglasTi`isli    za
oba`l]onj€ funkcije €lana upra`'e d"Stva 7fl  fat.toring.

(2\      Zahtjev   7{`   17davanje   saglasnosti   iz   stuva   (I)   ovog  Clana

podrosi  kondidal  za  Clara  upm\Je  druttva  a.a  fakionng  ur
(ihavezn(i  pnlozenu  pisanu  odluku  Ill  saglasnost  oTgana  u
dm§tvu`    nndtcinog    2a    imcmovanjc    CJano`'a    upra`.a    zfl
mandot, koji ne mozc bit] duzi od Ci.tirl godine

(3)      U  postupku  odlu6Ivanja  ^gencija  izda.i€  saglasnosl  iz  stava

( I ) o\'og ¢lana na rok prcdlozci`og mjanja mandeta.
(4)      Zaht.ie\ru  lz sfava (2) ovog clam moraju se priloziti dokazi o

ispunjavanju wjeta lz ¢Iama  51. ovog zaltom.
(5)      Lico    koj'c   jc    dobilo    gc§cnjc    o    izdav8nj\i    sag(8snostj

^gciiciji`   za  oba`'l.ianje   funkcijc  6lana   upra\'c  dni§Tva   zLa
l`aktonng prije immo`'anja  na  funkclju 6lana upra`'c diugog
dru§n'a    zo    faktoring    mom    pono`mo    dobiti    saglasnost
Ag'mcljc

(6)      U   slu€aju   kada   nadlezni   organ   drustva   7a   fakt(inng   jell
pono\'o    {meno`.ati    lice    koje   .ie    `'e6    dobilo    rie§enje    o
lzdi`v:inju   saglasnosti   7a   obavljanje   funkcije  il:`mi   iiprav.e
drdsl\'a.  kundida.  /a  618na  upra\.e  dru§tva  /tl  I.uk.()niig.  u7.

pnlo2cn`I  pisanu  odluku  Ill  saglasiiost  ongaria  u  drustvu  za
t`i`ktoni`g  iiadlcchog  za  immo\.anji`  6lano\ra  upTa`'c.  du2an

ic   Agenciji   p(rdnl.ieli   '/ahljc`   za   lzchvanie   caglaeno.sti    iz
s`av8  (2)  ovog  ¢Iiina  za  no\'i  mandat  najman.Ti`  tn  nl]cscca

pn`ic isti`ka mandrta clam uprave
(7)       Lici`  ko)c  je  vet  dobil()   r7c§en)e  o  izd{avan`iu  `saglasnosli  za

ob@`rljaiijc  funkcijc  Clana  upravc  dri`§tve  za  fektonng  i  kojc
nadlcini organ drii§rv8 za falconng Zeli ponovno imenovati,
duzno je ponovo pros I  posfupak propisan ovim zakonom.

Ckln  53.

( Odbiianje zcht.Teva zn izda`'an.ie saglasnosti ra obavljanjc
l``inkcijc 61aiia upmvc dni€iva)

^gcncijt`   6c   odbitl    z8hljcv   za   izdevaiijc   s.iglasnosil    za
ot)avljan.ie  funkcijc 5laiia  upmve dni§lva za  I.al(tonng ako:

a)        predlozclio     lici'      nc     lspunjava      u\'jctc      propisane
odredbamft 5lana  51.  ovog 2akona.

b)       Agencija      raspolazc      objcktivnim      i      dokaztvin
razlozirm   zbog   kojih   se   Tnoze   prapostaviti   da   bi
duelatnostl  i  poslo\i  kojima  se  lice  bavi  ill  se  bavilo

preds(avljali     prljemju     upTa`'ljanj`i     dru§tvom     z8
fcktorlng.

c)        u  zahtjcvu  7a  izdrvm.ic  saglasno§ti  Tiavedeni  podaci
su    ncm¢ni.    neislini`i    il!    su   podaci    koji    dovode    u
?abludl'.

C.lan  54

(Ukidrnjc .saglasnostl za obav.I)anjc funkci`ic i`lana upra\'e dru§t`'a
za fndonng)

(1\      Agencija   6c   donljeti   rje§enjc   a   ukldaniu   saglasnosti   za
obi]\`IJallje  funkci.ie ¢Iana  `ipra\'e dnisI\a  za  fcklonng ako:
i`\        lice  u  rcku  §esl  mjcseci  nd  ch"  17drvanja saglasms!i

7fl     obavljanje      fiiiikcije     ¢lam      lil)ra`'e     ne      bude
`menovai`o  I  ne  slupi  na  duinost  6lana ixpra\re  (1nistvii,

8   postupck   iz(lavAnja   saglasnos`i   blo  ji`   spojcn   sa

post`ipkom  izch\Janj a odobrenja  za ob:`vljanjc poslova
i:ndonnga`

b)       lice  u  Toku  (n  mjeseca  od  lzdavanja  saglasnostr  za
obavlDanjc l`inkcijc tlana uprave nc budc  iTnonovano I
ne smpl  na duchost 6lana uprave`

c)        l]cu    prestaje    funkcija    elana    upmve    dTu§tva    za
faktonng na koju sc sagJasnost odnosi,

d)        llcu T]Testme  radli`.rd]ios  sa dru§tvom  7a  fakl(iring  na
kojc  si`  sagk`mo``t odrosi,  sa  danom  prcstanka Tadnog
odno§a,  odnosno  istekom  mandrta  Clam  upravc  na
ko`il  sc  saglasnost  odnosi`

c)        Clan  upmvc  ni`   isp`mjave  uv.ictc   pod   koJima   n``I  jc
saglasiiosl lzdata,

I)        j`¢     saglasnost     izdata     uslijed     pre§u6ivanja     bitnih
€mji`nica   Ill    na   osnovu   datlh    ncistinltih.   nctachili

podataka  i  podatcka  koji  dovodc  u  zabludu  odnosno
ne neki dnigi itepropison na6in.

g)       .ic   6lan   uprave   dndtv8   za   fcktoring   tczc   prckr§io
duinosti   Clara   iipravc   iz   ¢Iana   56.   ovog   zakom,
propise   donesene   na   osnovu   ovog   zakona   i   (lruge
zakonske    propise,    a    narofito    ako   je    zbog    toga
ugrozena  likvidnost  ih  odr7mvanje  kapitala dru§tva  za
l`ak,onng.

h)       elaii  uprave  ni.ie  osigurao  provodenje  ili  nije  proveo
mldzome mjeTe k()je Je nalozlla Agencija,

i)         Claii   upra\'e   nije   osigum()   ndekvamu   orgoni7ocit)nu
strukt`iru   ill   sistcm   uT)mvljanja   rizicima   dni§tva   7a
raktortng.

j)         su    prestali    poslojati    uvjcti    lz    odredbi    propisa    o
privrednlm drustvima zra Clara upravc.

k)       `it\ndi  dajc Clan  uprav.i` u sukobu  iniercsa  zbog Jtojeg
nc   moze   i2i,.rfavati   obaveze   i   duinosti   sa   paznjom
urednog i savji`snog privTednika.

I)         Clfln upravc rcdovno nc tspunja`'a obav.z`i iitwrdivanja
i     ocjenj`\Janja     u¢inka     politika.     mjcra     I     intemjh

prcocdura `Jczani h zfl uskladenost dru§twn z8  fcktomg
sa    odredba"    ovog    zrakona     ili     nc    poduzina
odgovarajude   mjere  u   ctlju   otklanjunja   I`edostataka`
odnosno    ispravljanja    liepTavilnosll     u    poslovaliju
dTu§t\'a za faktoring.

(2)      lzuretno.  u  stuchjevima  iz  sta`'a  (1)  lad.  h).  i),  k)  i  I)  ovog
5lana   Agencija   mozc   umjcsto   uktdanjq   pcsonja  donijct]
t]cscnjc  kojim  6c  pn\memcLio  zabTaniti  obavljmjc  funkcijc
6lana uprave dm§tva za  rat(tonng.

Clan  55.

( Pmvnc posljedicc ukidanja saglasnosti za obavlj.anjc fuickcij c
6]ana uprave druin/a za fat:tomg)

(I )      Ako Agencija ukine s8gJasnost za obavljanje  funkclje Clam
uprave,   dr`i§two   za   faktonng   oba`'ezno   ie   bez   odgode
donijetl odluku o opozivu imenovapja log Clans iiprave,

(2)      Ako  jc   dlanu   I.kin`ila   snglaanost   za   obavijanjc   funkcije
Clana   upravc    ill    u    d"gim   slucojcvima    prijevTemonog
prestanka   mandata   etam   upravi`,   n8dlezni   organ   prema
asnivafkom  akt`i  dru§t\'a  2a  faktorliig  dr2an jc  u  roku  90
dane  od  dana  prcstanka  fiinkcijc  Clam,  odnosno  Clanova
irprave   pnbaviti   saglasnost   Agencije   i   lmeno`'an   novog
6Ianfl`    odJ`osi`o    iiovi`    Clanove    upravc    ako    dnl§r`'o    za
l`aktonng   iic   bi    Lmolo   minimalan   bro)   Clano`.a   upravc   u
skladu sa  osniva6ktm aktom  i/ill  ovim  zakonoln.

(3)      Agci`clja   obji`dlnj`iJc   oba   posfupkfl    ako   je   protiv   Clflna
upravc  zapofco  postupck  za  \ikidanjc  saglasnosti  za  Clana
uprave u  slutaj'u  lz elana 54.  st8v  (I )  ta€ka g) ovog  7ckona,
8 zhog kojcg je protl`/ drdsrva 7a falctormg 74pofet poufupal(
ukidrnj8 odobTcnja za obav ljanje poslo\ a faktolinga`
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(4)      U  sluedju  kade  upra`'a  dni§tve  z8  fcktoring  iujc  u  punom
sastavu   ill   kede   6lanovi   upra`Jc   dmstva   za   fakeonng   nc
Tnoqu  obavljati  svoju  funkciju  17  neL.Ih  dmugih  razlogr  koji
TLisu  navedeni  u  stavu  ( 2)  ovog  Clana,  nndlez]ii  organ  prema
osi`iva¢kom  akru  d"§nia za  fflktoring  niozc,  bcz  prcthodnc
saglasnostl      Agencije.     jed]iot`ratm     lmenovati      6lano\'e
nadromog odboTa  za 7arijeTljke 6lanova iiprave  I  to najvi§e
in  rok  od  tTi   in.|eseca.  ,iko  `ic  to  nucho  zbog  osigunnja

p(islovanja    dJi]§rva     /a     rakt()nng     i     oLklan|an.ia    Sletnih

b)       u     d\7ofcktorskom     slstcmu     kada     doma6j     falctoT

prcnosi  trazbinu  ili  prouzin`a  dugovanjc  od  faktora
sa  sjedlstem  u  iTlozemstvu  u  skladu  sa  uvjetima  i7,
i`govora o faktoringu i  ovim zakonom.

(2)      Ako  jc  oba\'!janjc  fcktorlnga   iz  srav@  (I)  (acka  b)  ovog
Clql`a    uredeno    na    drugociji     nacin    dmgim    zakonom.

pTiiiijenj``j u se odredbe ovog zckom.
C.loll  60,

posljcdiea  zn  drii§rvo  7a  fuk(on7ig  I  o  lomc  u  rok`L  tri  dane         /I)
od dana lmono` i)njo pis.inim piiii`m obavtjcstiti ^gonci.|u

(5)       U  sliieaju  iz  slovfl  (4)  ovog  elana  6lano\'I  koi`  se  lmen`i.iu  za
zamjcniki`   Clanova   llpravc   moraj``   isi)unja`'an   u`'jctc    iz
5laTia  51.  o`Jog  zakoiio.

¢;Inn  56

(Obavcze i odgovomost] 5lanova uriravc i nad7omog o(lbom
d"§tvu ira t`ckwhng)

Dru§lvo   za    I`ckt{)rlng.   odnosn()   Clano\'1    njeg{)ve   iLpl'dvi.   i

nadzomog odbora duzni su:
a)        u    obnvljanju    dj¢latnos(i.    odnosno    svojlh    diLJmostl

posiupotl   sovji`sno   I   po§teno   u   skladu   sa   praviljma
strukc   I   TiajbeljLiii   in[crcsima   klijcnata`   kao   i   §titi(i

`i`tcgntct t`aktormg tr2`§ta,
b)        u   iz`'r§a\'anj`i   svoj[h   duinosTi   posrupati   sa   paznjom

savjcsnog itriviediilka,
c)        pribavlti    I    ¢t`ikasno    koris{iti    sredsrva    I    procedure

potrebnc      za     obavljanje      djclatncisti      dni§t`Ja      za`alctormg'

d)       pndrzavati     sc     odrcdbi     ovog     zakcina    i     propisa
d{inesenLh    I`a   osn`}vu    ovog   7ak(rna   ka{)    i    (idredbi

drugih  zakona  kojima  se  \ired`Ije  poslov{inje  d"§ta\a
74  falctoring.  te  propisina  doncsi.Tiim  na  osnovu  tth
/ak,1na.

Clan  57

(Odbor za rc\'izlj`I )
(I)      U  drust`'ima  za  falcttonng  koja  su  rcgismram  kao  dioiii5ka

dru§rv`i oba`Jczno sc formii.a edbor ztl revizij u.

(2)      Odbor za revlzl.iu  ima  najmanje  tri  6lana.
(3t      T'()sturiak   izboTa`   imenovan]a.   m7nge§enja,   sasta`.   I   na€in

ndluci\Jaiija     odbori`    za    revi7,iju    utinduju     se    stafutom
(Ii()ni(kog drustva`

POGLAVIJE `'. I.`TOZEMNl +`AK.l`ORING

Clan  58.

(Tipovi inozenmog t`aklnrlnga)
Z:i`i.`no  nd  namjene  intizeli`TI(ig  rul¢t()rliiga  ra7.1ikuju  se  d`'a

l]pa  l`cklonnga  I  lo.
a)        iz\'ozni  l`cktonng  r}rcdsta\.lja  rinansijski  p(>sao  pu(ciii

kojeg  doma5I   rcktor  vr§i  otkup  1  isplaru  lrazbine  od
lz`.oznika      -      proda\'ca       i       dal.ie      ga      prodrjc
korespondontnoiii   l`alctor`i  u  zcmTjl  `i`..oznika  -  kupr`a
ko]i   vn§i   naplaru   I   mnsfcT   rna   don`aceg   izvoznog
fintt7ra  `i  zelTilji  L2rvoznlka.

b)       wo2nl   f`cktonng  pre(Istavlja  fmansijskJ  posao  pulem
kojeg  domn6i  fcktor  u  ult]7ii  korespondciitnog  faktoTa
vrsi   nap)atu   trazbilie   (id   kupca   u   roku   dospije¢a   I
napla6enu  u.dzbinu  trai`sferira  na  iz`ioznog  faktora  u
zemlji prndavca.

C,lan  59.

\Slsteml  u  lnozcmnom faktonngu)
(I)      [nozeml`I  faktonng maze seobavljati:

a)       u    iedno[`cktorskom    sistemu    kada    doma6i    faktor

preuzima  oba\'e7.u  d8  sam  naplati  tra7,binu  od  kupi`a
€ije je sjediste u lnozemstvu.

( Subjckli  inozcmnog fuktonnga )
S\ib|cktl  inozcmnog fcktoiinga su
a)        proda`'ac -izvoznlk robe ko/I  s\'oju thtibinu od kiipea.

nastalu  Tla osno\'u  ugtivora a  prodrji  robe  tli  pruzarija
usluga, prenasi I`a i7\ oznog fa ktora`

b)        iz\.oznj   fcklor  koji  je  u  zemLji   prodav¢a  kao  k\iFiac
trazbme.

c)        u\.ozni   fakloT   u   7emlj`   kiipca   kao   korespondenml
faktoT`

d)        kupac -iivoznik  robe`

(2)      S`Ibjckti    inozcmnog    fcktonnga   dLLznj    su   prldr2avati   sc
op¢ih pravil a I rokovfl koji` pnmjenjuju stnikovna udru2enja
z<i  i«ozemni  faktoring`  naro6i(o  Fac(ors  C`hain  lntema`ional

(u  daljnjcm  lckst`I:  FC`I)  I/ill  ]nti`matioml  Factors  Group  (u
daljnjem tckstu:  lF(i 1.

a I an  (t 1 .

(Obavezc  izvo7nog f`aktora ii dvofalttoTskom sisiemu)
(I)      Izvozm     fcktoT     koji     obavlia     inozemni     faktoring     sa

sjedi§ten  u Federaciji  u dvofalctorskom sisLemu dufan je.
a)        zaklj`Ieiii    lnedufak(oTski    ugovor    sa    fok(orom    sa

sjcdlstem      u     inozenstvu.      koji      more      bjti      u
meduiraTodno    prlzmatim    i   pTihva6enim   pTavTiim    i
tclinickim   ok`'irima   koje   su   Taz`'Ile   medunaTodna
strukovm udnizenja Fcl i IFG,

b)       poduzeti    radnje    i    mjere    pozna\ianja    i    pra6enja
stranke   `i   skl8du   sa   proplsima   kojin`a   se   ureduj¢
sprc6,1`'an.ic pranj.?  novca  i finansiranjc tcrorizma.

(2)      Iz`.ozi`i       t`aklor       iii`a       obavezu       savjcsno       iipravljali

prenesel`im  lrazblnamtl  s:`  painjom  dobTog  pri\.Tcdnika.
Clan 62.

(PTijenos tra2binc  u  lzvozmom  fokloringu)
( I I      Proda\.ac in osnovti pnmluene narudzbe od k`ipca i ugovora

o prodajj  robe  isporu6uje rob`i fupe`I  i  izd8Jc iz`'ozni racun
Uz  zahlje`.  za  izvoznu  falctoring  uslugu  iz`roznom  falctoru
zajedno predajc na uvid narudzbencu i otpremnicu.

(2)      lz`'ozri     faktor    ut\nduje    osno`'apost     I    `.]erodostojnost
trazblnc  preda`'ca  prema  hapeu`  Izra2ava  iliteres  za  otkup

ponudene tra2bine I prosL`|eduje pnmljenu dokumentaciju iz
suva ( I ) ovog Clara uvoznom fcktoru

(3)      `Jvozni     falctor    duzan    je    pTovjedti    honitet    i    kTeditnu
sposobnost    kupea    I    odobliri   pokn6e.    Ij.   daL]    izja`u   o
trdgtwom{.s\i     za     naplatu     iz`'ozne     lm2bine    trd     kupca
I i!vozlitim  fckto"

Clan ',3,

(ugovor o dvot`alctorskom faktoring`i ii inozemnoln t`aktormgu)
(I)      lavozni        fcktor       poziva       pTodrvca       da       komplettTa

dokumentaci]u u skledu sa ¢tanom 5   slav (3) ovog zakona  i
pristupi zaktuiicivanju ugo\'ora o izvoznom faltoringu`

(2)     Datum  zakljutivanja  ugo`.ora  o  prljenosu  tra2bine  izmedu
pTodavca  i  izvoznog  fcktora  sm8tTa  se  datumom  prijenosa
trazbine na izvozTiog l`ck`ora.

(3)      Tzvoznl  fcktoT nakon zflkljucenja  Ligo`'ora iz a.ace  (2) ovog
6lma duzan jc oba\'ijcsL`li  o  petpisu ugo`.oTa ca  prodavcem
korcspondenmog woimog  l`aktora u zemTji kupea. a 2nlim I
sa nj im zakljutill  `Igovor o dvofaktorskom  fcktonngu.

(4)      Uvozlu  faktor obavczan je  obavijestiti kupea  o  potpisaiiom
medufaklorskom   ugovor`i   sn  lavoznim  faktorom`   kao   i   o
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njegovoj  oba`.czi  da u ugovorenom  rok`i  `imjcsto  pi.odavou

pii:ncseno  porfuzivnnjc platl  uvo2mom  fa ktoTu.
(5)      lJgovorom    o    fcktomgr    izmedu    pr()(la`'ca    I    i7voanog

faktora  ugo\'ara  se  izi`os  avansa  od  nomirmlne  vnjednosti
iz»'ozne   trazbmc   koji   sc   ispJa¢uj¢   pro<Ia\Jcu.   kamata   na
isplfl6eni  avans  k{tju  7ara6unava  izvomi   fcktor`  nakiiach  I
tro§kovi  faktora,  kao  i  Tia6in pla¢al`j8  kamate i  nakTlade

Clan 64

(Tsplata  avansa,  iiaplata I  isplafa  trazbinc `i  izvozmom  faL`tonl`gu)
(I)      lzvoziii   fcktoi`  nal{on   potpisivanja  ugovora  sa  prodavccm

obavezan  je  lsplatiti  prodr\'cu  ugovoreni   imos  avansa  u
postt7tku     od     iiomjnaLne     wijedm)sti     prenesene     17voziie
trazbine u rcku {lefintranim ugo`Jorom,

(2)      Kupac   je    nil    dr`n    d()aptje6a    17voane    trazbine   oba`Jeziin
I zviiiiti  placanie pTem uvozi`om  faktomu

(3)      U\io7ni  faktoT u roku dospjjc6a i`apla6uje trazbinii od kupca
I  di`m85ujc je  I?vomttm  fcktoiu  sa  sjedistem  u  Fedemciji
uni!`njenu  x&  ugov(trenu naknndu  i  LTtt3ktive`

(4)      ]zvoznj    (`€`ktor   obavczan   ]c   nakon    naplatc   tra2bmc   od
iivo7,nog  (`akiora   isplatitl  prodavou  mzliku  i7rvoz.ne  fakt`ire
do  pimog   iantisa  umanjenu   zfl  avans,   kamale.   naknadu   i
dmgc rro§kovc `z`7oznog faktora

(5)      Naplata      I      pla6an`ie     prenesenih     trazb!na      i      preuzetih
dugovanja    u    medunaroch`om    fuctoTingu    vtsi    se    prema

propislm` kojima sc ureduic dcvizno poslov ai`jc.
I'OGL^Vl|E VI. UPRAVLJANJE RIZ[CTT`IA
FTNANSIJSKO 17.VJF.STA`'AN.IT, I RF]VIZIJA

Clan (t5

(Upravljanje rizikom)
(1\      Dru5rvo    koje    obavlja    poslove    fcktoringa    more    imati

i~azadene   slrategije,   politike   I   procedure   ;id   iipravljanje
I.iz]hom    koje    obuh\.alaju    identifiko\Jaiije`    mjerenje    ill

i}rocjenu    I    pra6enje    nzika,    utlju¢u.iu¢i    izvjc§havan`ie    o
rizlcima kojimaje drust`Jo zd fak{oring izloino ili bi moglo
bili     iz)o2eno    tokom    s`Jog    poslovanja    kao    i     pnduelu
odgovomosli    u    ve7,I    .ca    upravljalljem    Tizjcima,    le    je
oba`'ezno  provodi(I  redov]ie  mjere  upravljonja  nzikom  I  u
\Jczi   sa   ttm   postupati   u   skladr   sa   pravil{ma   {'inausijske
s'rukc.

(2)      Dnistvo   za   falctormg   koje  je   prc`i2clo   pravo   i   obavezu
evidencije.    mpl&Te    i    upra\'Jjanja   trazbinom   narof ilo   je
duino radi zastitc iiapla.e trazbine:
a)        ugo`'orom precizimti  da proda`'a{.  iilia  obavezu  slan]a

I)isanog  obavje§tenja  kupc\i  o  postojanju  diig8  prcma
pToda`'i`u,  kao i  i`bave7"  \.upea  da  r)renesenu  t"±bmu
iia  osnovu  ugovora  o  pnJenos`i  trazbine  pl`iti  fcktoru
izuzev  ak(` se radi o skrivenom faktoungu tz ¢lana  11.
st8v  (:) {)vog 7ckona`

b)        |)o   Ttotrebi   pr()cijeiiiLi   kui)ca   radl   (..`iimran.ia   "plate

preiizlmanjem  buanko  mjenL(`a  sa  mjenichom  iz.ii\vom
duinika  o  |]nliv{i(an.iu  ohav€xe  |}la6a]ija  {luga  u  roku
dospije6a  i  do  \Jisint`  (preneseiiog)  lanosa  s8  ratuna  ill
do odobrentjg faklonng 1]mita,

c)        p{j  potrebi  proci.ii`ni(i  kupca.  ka{)  i  potri`bu  oslguranja

prcnesenc trazblnc ked osiguravaj`ideg dru5rva.
(3)     Agi`ncija 6e  dctqljnijc propisati  kritcrijc  i  m6m upravLjanja

rizicima

Clan 66.
(lntema revizija)

(  1\       DTuS`vti    7a    l`akl{miig    diiino    je    onganizilTiiti    |`rtt\rtrdenje
mlcmi`   revizijc   koj!`   neza`rlsno   I   objcktivno   procjenjuje
sisLcm    intcmih    kontrola`    de.I.`    nezavisno    I    obucktlvno
stru6no      mi§tjenie      za      unapredenjc      poslovanja      rndi

pobotj§aiija    poslo\Janja    dm§t\'a    za    t`cktormg     uvodedi

sigtemski. disclpl inovan pnstup procjcitjivanju  I I)obolj §anju
upra`'l]anja r]zicima.  kontrol¢ I  korporativnog upTavljanja

(2)      Agenclja   ¢e   defaTjnije   propisati   na6in   tibavljanja   postova
inteme revizije u dm§t`u za faktonng.

Clan 67

(Spredavanje pran`ia novca )
(i)      Dr`i§tva   za   fcktonng   iz  6lana   25.   ovog   zakona   koja   su

dobila odobrenje Agcncijc za oba\'lj anjc poslova  faktonnga
cthavezna  su  u  svom  poslovanju  poduzimati  mjere  i  rachje
propisanc u skladu sa propis`ma o sprc68vanju pranja  novca
i finansiranju terorlzma.

(2)      linist`'a 7a faktonng iz elana  25   ovog zakona {tbavezna  su
imati    razradeTie    politike    i    procedure    zid    otkrlvanje    i
srirec8vanje       transakclja       koje       ukljutuj\I       kliminalne
aktivn()sti,    pranje   no\.c@   ili    cktivnosti    koje   podrfavaju
teronzani  i  podu7,imatl  mjere  na  utvTdivanju  ideT]titeta  s\`ih
lica  sa kojimn  `ilaze u I)osloviie odnose.

Clan  68.

(T-. inansij sko  izIvje§tavanje)
( I)      Drustvo  za  faktorii`g  obavezno je  sacinja\'atj  I  prezentirati

finansi.iske   lz\Jje§taje   il   skladu   sa   odredbama   propisa   o
Taciinovodstvu   i   reviiilji    Federacije   kao   i    u   skla(lu   sa
Medun8rodniiii         racuiio`'odstwenim         s.andardin`a         i
Med unarodr`im  Stan{lard]ma  finansij skog jzv.1 es[a vanja,

(2)      Druslvo  za  fi`klorlng  m`tra  organizirati  s`'oje  poslo\'anje  i
voditl  poslovne  hajige,  poslovnu  dckumeiilaciju,  te  oslale
evidencije   in  na6in   k()]i   omogucu.|e  pT()vjeni  pos]uje   li
dru§tvo   u   skladi\   sa   `'aze¢Im   propisinia   I    standardima
s'lutl`,

(i)      DTu§l`'o  za  l`aktoring im@  obavczu;
a)       voditi   urednu   i   azumu   cvidenciju   koju  je   duzno

pokazati    u    pestupku    nadzora    nad    poslovanjem
drustwa,

b)       obavje§tavati      prodavca     o     realizaciji      pojedinih
odredbi    ugovora    o    fcktormgu    I    dostavljati    mu
isprave na knj izcnje.

(4)     Dru§tvo   za   fcktormg   i   preda\'flc   duzni   su   na   osnovu
dokumei`tacije  iz  €lana  5.  stay  (3)  ovog  zckona  izvrsitr  u
svoj im kTij igovodstvina odgovaraju6a knj izenja i euvati je
i    arht\'irati    u    skladu    sa    uturovodstvenim    propisima
Federacije.

Clan  69.

(Revizija finansijskili izvje§taja)
(I \      Godi§nje  finansijske   iz`tje§taje  dnist`'a  za  faktonng   mora

re`'idirati    dru§tvo    za    revi7i.I.u   na   natin    i    pod    uvjetima
odredenim   propisima  kojima   se   ureduje  racimovodstwo   i
re`'izija te pravilima revizorske struke. cko ovim zakonom  I

prapisima done`senim na osno`'u ovog 7akona nije drugati]e
prop,san`,.

(2)      Dni§tvo  ca  laktonng  duzno je  ^geiiciji  d{`sra`i[i  revidimane
g(rdiinje   rinansiiske   iz\'je§faje   i.z  ¢la]ia  68`   stav   (  1\   ovog
alcona  u  roku   15   dana   ed  daLiLTT`a   lzrdav.anja  revi7.orskog
LZ`.Je!taJa

(3)      Isto     dni§rvo     za    revizijiL     maze     revtdim(i     mjvi§i.     pe(
uzastopnin    godi§njih    fimTisijskih    izvjc§taja    dr\i§tva    za
l`ck'ormg.

(4)      Agenci]a  ed   revizora  moze   tTa2IIi   d(>dalna  obja§njenja   u
vezi   so   Tevidiranim   godi§njim   fiTi8nsijskim   izvje§tnjrm8,
`}dnosno    dngrm    Tevidlranim    izvje§tajima    dru§tva     za
fcktonng

(5`)      Ako   Agencija   utvrd]    ch    re\izija   tz`'je§taj8   drust\'a   za
faktonng   nije   obavijena    IIi   ch   r¢vLzorski   lzvje§laj   nije
sastavljen      u      sklndu     sa     ovim      zakonom`     proptsima
donesenima  in  osnovij  ovog  zak()na,  propisima  kojima  se
ureduje   ni€uno\Jodslvo   i   revizlja,   te  pravilim8   reVlzorske
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smlke.  Ill  ako iz`T§ci`im "dzorom poslovanj.i  dnl§t`Ja ili na
dn.gl   na5in   \itwrdj   dr   rc\'izorski   iz\]c§toj   o   izv]c§tajima
drust\.a za faklonng nlje ziisnovan in lstlmtilii  I objcktivnim
¢inje"cama. mozc odbili ri.vizorski izvje§taj  i zahtijc\'ati od
druttva  za   faktoring  da  rcviziju   oba\Jc  ovla3tcni   revizori
dmugog drusr\'a za rc\.tziju, a in lro3ak tog drustva

((.)      lsto     drustvo     za     revtzljLi     nc     mo2e    obavljati     Tevizlju
finansijskih  izvje§t{`ja  dliJst\'a  7fl  faktoTing  aha je  u  godlni
/a  k(iju  su  sdistavl.ieni  finansljski  lz\'je§ta7i  ist()TTI  diuttvu  za
t`aktonng       pni2alo       ii§lugi`       iz       pod"Cja        finaT\s`jo.
racunovchsl\ia`  in!i`mc ri``' !zlic. procjonc VIjcdnosn drLi{it`'a
za  l`cktonng,  n.ii`go\'i`  im\i\'ini.  i  obi`veza,  porcznog  I  usl.Ilog

pos]ovi`og    sa\'/ctovai`j8.    tc   oba`'!jalo   za    njcga    poslo`'c
s`idskog`'jc§toci`njft.

(7)      lslo  dru§l\Jo  za  ri`vizl/u  nc  mo2c  preuzetl  niti  mu  drug(vo  za
faktoni`g      nio2c      po`ijcriti      ohavl`ian`ic      Tcvizijc      s`.ojih
finansijskili     iz`.jc§t@ja     ako    j.     dru§two     za     rc`'iziju     u

rimnst]skog     sistema,      te     uspesta`'l)anjc      I      ctwanje
pov]crcnja u tTzi§tc faktoTmga.

Clan 72.

(T`'adleznosti Agoncije kod whonja "dzora)
(1)      NadzoT    md    poslo`'anjcm    dru5ta`'a    za    foktormg    `T§i

Agenc|ia.
(2)      Na   pesti`pkc   kojc   u   okvin.   svojc   nadlcinost]   pi.o`'odi

Agcnci.ia primj¢i`j\iju si` odrcdbi` (z ovog poglov lja zakona.
(3)      Na postupke  iz stava (1 ) ovog elai`a prlmjcnjuju se odredbe

propisa   o   uprav.nom   posrupku,   ako   o`im   zakonom   njjc
dr\ig8Clje pToplsaiio   U  post`ipeima  koje  vodi  Agencija  sc u

pravilu odlu6uje bez usmene rasprave.
(4)      Agencija  ima  pravo  uvida  u  sve  podatke  `  dokun)entaciju

koja  se `.odi  u dTuS(vima  za  fakloTiT`g.

Clan  73.

( Predmct nadzora)

prcthodroi  godini  visc  od  polo'\-ine  svoiih  uhipnih  p-I;hera        (I)
ostvanlo   oba`'ljanj.in   rovizi|c   finansijskih   izvjc§t@ja   tog
dru§n.a.

(8)      I)ru5rvo   7a    l`alctoring   dujno   je   ohavljestiil    Agenciju   a
dru§t\u  7a  rc`.irijil  koje  .ic  i7abTalo   7o  obavl.lan.ii`   revi7Ije
t'i"msijsklh    iavjesta.ia    za   poslovl`u    godinu    na    l`ojii    sc
i€vlxt)a   t>(lnosi   najkasnije   u   roku   {).cam   dane   (rd   kadri  je

doTicscm  ndliikq  o izbomu.

¢,lan  70.

(lzvje§t.a\'anjcAge!ici.ie)
(I )       DT\i§t\'o z{\  falctoring tluinojc  iz\rjc§tavaii  Agi`n¢tj`i  o:

a)        upisu  I  promjonailia  podataka  koji  sc  upisuj`i  u  sudskj
res,s,ar.

b)        sflzivanju  skupstine  i  svim  odliikaniia  prlh\.adenim  na
skurtstlnl.

c)         ima(tcima    poslo`mlh    udjela    lli    dlonlca    (llultva,    te
st ican.iu. odnosno  izmijcni  kva]ifikovanih  udjclat

I)        pl:milmom     ot`'aTaniii.     pri`si`ljcn.|u.     z41varanju     Ill

pnvremenom    prestanku    rad:I   p{)driLZTii.e,    odnosno
drugim organizacionlm pToiiijcnaliia,

c)        ulaganjima  na  osliovu  kitjih  jc  dni.St\'o  za  faktonng
dirckmo   ili    indlrckl]io   stcklo   kviilinko`/aiil    udio    u
drugom    pmvnom    lieu    kao    i    o   s`'ckom    da]jlijcm
ulaganju u  lo  i)ravno  llcc.

f)         pron`jellanla u sltckt`in  k.ipito)a.

g)       prcstairfu obavljaiija pojcdinil` poslova l`cktonnga,
(2)      Drustvo  za talLtoring du2I`o jc  in zalitjc`' Agencijc dostaviii

izvjdstaj  i  mformaclje  o  svim  poslovima  bitJlim  za  vr§enje
nadzoTa.

(3)     Agencija   6c   propisa.i   smikt`inl,   cadTzaj,   na6m   I   rokovc
dostave izvje§laja  i7  sl.  ( I \  i  (2) o`.og 6la". koje su dni§twa
obavczna sasta`'lj ati Ira potrcbe Agenc[je.

pOGLAVLjE `'il. r`'^DzOR MAD pOsLOvANiEM
I)RL'§TAVA zA FAi(TORir`'G

Clan  7'

(Nad7()T i`ad  dni§`` ima  za  l`aktonng)
(1 )      U  smislu  odi.i`dbi  ovog  zakona  nadzor predslavlja  pro`ji`"

da   li   subjckli   koji   oti.?\JI|aju   poslo\'c  t`cktoriTiga   posluiu   u
skladu  .Sa odri`dbaiiia ovog  /,akom,  kao  I  sa  podzakonskini
aklimi`    doni`s4;nim    na    {)snovu    n.iih`    zolim    ii    sklodu    sa

propisima    o    upravljanju    riziclma.    \J!astitim    pra\']IIma    I
stanchrdima`   I)ra\illma   sm`ke   na   i`a¢in   koji   on`ogu6a\'a
uredno  funkcionlralijc  dr`i§rva  za  faktorir`g,  ti`  pro\'odenjc
m|cra  i  aktlvriosti  T€Ldi  otklanjania  ut\irdenlh  I`cz<`konitosti  i
nepra`'ilnosti.

(2)      Osn{t\mi   cil)e`I   I`adzora   su   provj€Ta   zal(omlos.I.   procjei`a
slgumosn   I   stab]Inasti   poslo`.anja   dru§twa.   a   radi   za§ti(e
mtcre*a   klijenl8   I   javnog   rmteresa.   dopnnosa   sfabilnosti

Pri `T§enju nadzora Agciicija narc*ito:
a)        provjerava  organizactone  uvjete,  stTategije.  politike  I

posrupke koje j€ dTu§tvo za  faklonng uspostavilo  radi
`iskladivanja   svog   p{}sLovanja   sa   odredbama   ovog
zak()na i  praptsa (I{)nesenih na osno\Ju ovog rakon8.

b)        prt7vjer!ivo     i     pTocjei`jiLje     rinansijsku     s.abilnost     I

polo2aj    drusL\'a    za    t`cktonng.    Le    nzlke    kojima   je
dTu§tvo 7a  rakt(inng  i/,l`t2erio  Ill  bt  moglo bilL  izlozemti
u  svom poslo``anju.

(2)      Agencij@  te  pn  provjeri  i  Firocjeni  t`mansijske  stlbiliiosti   I
poloinja`    te    pri    procjenl    Tizika    kt)jima   je    drug(vo    7,a
t`cktoring  i7,Io7.uno  ili   bi   mogJo  bill   izJozono  uri`ti   u  obzir
vrstu` obim I slozcnost poslo`.an.ia d"§twa z:1 faklonng.

(3)      Agi`ncija dc na osno`.u  nadzora` prov]era i procjona iz s`ava
(I)   ovog  6lan8   utvrdlti   posluje   li   dnist\'o  za   t`alctonng  `i
sk]odu     so     zakonskim     propisima,     ima     li     to     dru5rvo
usposun vljonu  odgo\'araju6u  organizaciju.  Ic  stabilan  slstem
upr!wljnnj{`   u   dru§t`u   za   faktoring,   kao    I    kapitol    koji
osiLmrava   pl`imjeren   sistem   apravljanja   i   pokn6a   rizika
kojima je dnistwD izlo2eno  ill bi moglo biti  izlozono u s\'om

poslovanju.
(i)      Agencija  se  pn  utvrdivaTiju  ucestalosti  i  intenzitem  vr§enja

nad7.ore   mad   pojediiiim   d"Stvom   za   faktoriT`g   ruko`'odi
`'eli6inom`  uticajeni  I  ziia5.iiem  dTu§tve  7j`  f`tiklomg7  kao  i

pnrodom`   `Tslom,   obimom,   slo7enostu,   (e   pitka7<iteljima
nj lho`'a poslovanja.

Clan 74.
oNacm vr§enja nadzora)

(1`      Agel`.`ija provodi nadzoT po sluzbenoj dualosti:
a)       neposrednim   nadzorom,   u   prostorljama   dni5rva   za

fak(oring,       prcgledom       izvome       dokumentacije,
pr()`'jer{}m     i     riTocjeTiom     cjelokupnog     poslo`unja,
obavljanjen`      mzgovora      sa      6Iano\.ima      upra\'e.
Clanovina   nadr,{)mog   ndbora   I   drugim   Televanatim
lic'ma.

b)       posrednim    nadzorom    u   prost()ri.lama    ^genctie,   T`a
osT\ow  analize  iz.\ijc§tri.ia  koja  su  dru§t\'a  za  fakLonng
duina  u  propisantm  rokt)\ima dostavljab  Agenciji,  le

pr8Cenjerty  prlkupljanjem  i  provjerom  dokumi`ntacije,
obavjc§ten`ia  I  pndataha dobi\Jenih  na poscban  7chtjev
Agencijc. kao i  pra6cnjon.  prlkupljanjem  i  pro`.jerom

podataka  i  saznanja  lz  drugih  izvora`  tc  pro`Tcrom  I
procjenoni      poslovanja      na     osnoun     dasfa\'Ijei`ih
izvje§taja     I     priL`ruplienlh    lnfomacija.    oba`'ljanjem
razgovora so  C lanovlma  uplii` c.  6Lanovima nadzomog
odbom I dnigim r¢levantmm licima.

(2)      Nerrosredni   nad7(`r  i7  sta`'!i  (I)  ta6ka  a)  ovog  Elana  moze
biti  redorm]  Ill  \Janredrl,
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C,lan  75

(O\rla§t¢m lica zo vr§cnjc lladzora)
(1 )      Nadzor  iz  6]al`a  71    ()veg  zakona  vr§e  7a|roslenic`i  Agencije

koj I  imaju ov'la{itcnja Agcnclji`  (ovlalteiia  lica).

(2/      Lzuzcmo`    za    oba`'ljal`jc    zedataka    `1    vczi    s:`    i\adzorom

poslovanja   dJu§l`a   7a   fckt()rlng   Agenclja   in(i7e   7atra7i(i
stTutno u6csniovanjc rcvi7ora. dru§tva za re``izij u i li dn`gog
stTu6Tio osposoblji`nog  lic,1 ,

(3)       Na    slruch`t    asrit)s+)\.ljen`t    lice    I/    srava    2)    ovog    6Iana

prlmji`njuju   sc.   na   odgovaraj\i€i   na5in.   propisl   o   tojnosti
podataka    ko]i    sc    pnmj``Tijiii`I    na    radnikc    Agcnciji`    sa
ovla§tcniima  za  vr*i`n.ic  nadzora

(4)      Ovla§tcnjc  za  vr§ci`jc  nadzom  iz  stava  (I)  o`'og  6lana  dajc
Agonc,Ja.

¢;hn 7(),
/Dostav ljaTije pochtaka AgeTicij I)

(I)      Dnl§ivo  /fl  f`akloTing  dualo  je  dosLa\iti   Agenciji   r\a  njen
zahtjev    ili   u6initi   doslupnom   d(.kumentaciju`   izvjes(aje   i

podatkc   o   svim   ol(olnos(ima    petrchnim    jm   "drol.   ili
izvrsa\'onji`  dnigih  ovla5lenja  i  mjcra  koje  nadzomi  orgnri
lma  I`a  osT\ovu  ovog  zakom  I  pl>  tom  osnovu  donesenih

pod2akonskih akara
(2)      Dokuii.enta¢i.iu,  izvje§ta.ie i  podatke  iz stava (I 1  ovog 6Jnm

Agcnciji     su    duzni    dostavi(i    elanov`     upravc     I    druga
rclc\JQiima  lica  dru§r\ra  za  faLrtonng,  tc  CI@novi  mdzornog
odhom I  prokunst].

(3)      Agei`cija   jc   od    lica    iz   stava   (2)   ovog   6lana   ovlasicm
zatniziti  pisano  izja{`njcnje  o  okolnostinia  iz  stave  ( 1 )  ovog
elana ili  in  poz\rati  da daj\I  \isinciio  izja§njcnjc nfl  okoinost],

(4)      ()vla§leno  lice  AgencjJe  moic  voditi  ra7g(wore  sa  licima  17
stava  (2) o\'og Clana radi dobijanja  iliforT"ci/a polrebnih  zd
vr5enj¢ nadzora i  izvrfavanje cilj Ova "d7,ora.

Clan  77.

(Obavjestenje o neposrednom nadzoru)
(I)      J'nje   pofetka   \T§en]a   neposredi`og   nadzora   dni§hJu   za

fakloring  se  dcisla`rlja  pisano  oha\'jc§tcnjc  o  ncposredrom
liadzor`i ko]¢ .cadrzi mjman)c:
a)        predrnetnadzora.
I.)        podalke (`  Iicima  (tvla§tenini  7n nndzor.

c)        "\7maku  lokacl.ie na  kojoj  ce si. nnd7oT `Tslti.
tl)        diitum po6ctka viisen]i` "`d/ora.
a)         vi.emenski  period kt)jl  se ni`dr7,ire.

(2)      Oba`Jjc§tciije  i7,  su`vo  (I  )  ovog  Clam`  mozc  sadr2a``ati  I  kojc

ji`   podatke   dni§t`'o   7a   t`cktonng   diizno   pri|)remiti   liejma
Agciiclje za p.)net.i` vr5ciija naposTednog iiadzoTa.

(3)      Agoncija   mozc   u   tokii   nadzora   doTiunitj    obav.ii`§tcnjc   o
nadzoTu.      Na      dopunu      obavic§1i.nja      o      nadzoT`I      n!`
odgovaraju6I na6in odnose si` edredbi. sl®va ( I ) o`'og Clana.

ncposrednog  nadzora  u  sjcdi§nl  dru5twa  za  faktoring  i   na
ostalim  mjcstima  u  kojima ono  Llt  dr`igo  lice  po  iijcgovom
ovla5teTiju   obavlga   djelamost   I   poslove   u   vezi   sa   kojima
ovla5teno lice Agenclje \T§I tiadzor.

(2)      Dni§rvo za l`alctoring diEno jc o`.la§tonom  lieu  Agoncije, na
njegov     7chtjev.     t)mogu(.i(i     konfrolu     poslovnlh     knjiga.

T)oslovT`e     dokunientacije,     administrati`me     ili     pos]o\me
evidencjje.    ti`    nadroT    nad    int`ormacionim    sistemom    i
tetm{)lt)gijama      k`).ie     {)mogu6qvaju      md      inl`ormacionog
sis(i`ma u obimu potrcbnom za vT`icnj c nadzora.

(3)      DTu§tvo za  falctomg  diizTio jc  o\.Ia{ilcnom  l`cu  Agcncijc`  Ti8
njegov        zah[jev,         unJC`tl         svu         tm2cnLi         poslovtiii
dokumcntaciju,   ractmskc   lspis¢.   kopjjc   poslovnih   knjiga.
zapisc   o   tclcfonskim   razgovonma   i   snilckc   iclcfonskih
razgo`ora.   zapisc   sa   (clcroks-iLredaja.   adminishati\mc   Ill

poslovne   cvidcl`cijc   u    papinta(om    oblik`i    il{    u    oblik`i
clckfrouskog   zapisa   iia   mcdiju   i   u   oblihi   koji   zchlij¢vo
ovla5tcno  lice   Dru§two  za  faktormg  duino je  ovla§tenom
licu    osiLRIrati    pnsrup    sLstcmu    za    upravljanjc    bazania

podatcka   kojima   sc   kongt]   u   s\Thu   prov`edonja  nadzora
potpomogiiiitog niei\unrskim programima.

(4)      Dokumentaciju,  ispise,  zapise  I  snimke  iz  stava  (3)  ovog
Clana,   finansij§ke   insmimente,    novae    ili    predmete   koji
mogu   p`7sluJ.Iti    kao   doka7:   u   ktivi6n.)in   ili   prekThajnom

posfupku    ovlaslcna    lice    Agcnctje    moqu,    uz    i7.davanjc
pot\Tde,   pn\remeno  oduzeti.   all   samo   do   pokTetnnja   tih
poslupaka  kadr  jh  predaju  organu  nadleinom  /a  v`rdenje
posrupka

(5)      Ovla{`tciia  lice  d"§twa  ra  faktonng d\izna su  sti  ovlq§ti`nim
llci`m  Agi`ni`ijc ohavili  lurgovor  I  dati  informaciji` b`me  za
`rscnjc nadzora I  iz` rsavanji. cil|i``.a nadzora.

Clan  79.
(( JvjeLi ~/a vrsenje neposTednog nadeoTa )

(I)      DTu§tvo  ira   f`aktormg  duzno  jc  ovlastonom   lic`i   ^gcncijc
osigurali     adckva\mi`     prostonjc    u     kojima    jc     mogutc
T`esniefan{7     i     be7     prisus(\'a     drugih     lica     vTsiii     "dzor

T)tJslovanja`
(2)      Na  7ahtjcv  ovla§tonog  lica  Agcncijc`  dru§tvo  7a  fuktoniig

dirino   ji`   o`sigurat`    sir`I€nu    i    lehnLeku   pomo¢`    potrcbna

poja§n.len.ia  i  dmugc u`Tctc potrebnc  za  vr§cnjc nadzora.
(3)      Nadzor  posLo`iaiija  iz  st   (I)  I  (2)  ovog  Clana  vtol  o\rldst¢no

llcc  Agenclje u  toLru  radnng vremem dru§tva.  Ako jc zbog
obima Ill pnrodc posla n`izno, dr`I§rvo z8 faktoTing duino jc
omogu6iti    o\'Iastenom    lieu    Agen¢ije    vrsenje    nadzora
poslovqnja I  lzvan lndnog vTemena.

Clan 80.

(Kontrola mforrnaclonog sislcma)
(I)      Drusl`Jo    za    faktormg    koje    u    svom    poslovanju    konsti

(4)     Obavjc§lonjc  o  ncpasiwhom  nadzoni  dostavJua  si`  d"§tv`l
za  faktormg u roku  koji  ne  mozc  blti  kra¢i  od  in  chiia  pnic
d.rna podeika mdzora

(5)      lzuzctno  od  odredb¢  iz  stove  (4)  ovog 6lana.  o`'la§teno  llce
moze    dosta`Jiti    obavje§tenje    o    nepesrednom    nadzoru        (2)
najk8snije   na   dan   pocerko   I)rovodeTija  nadzora,   ako  nije
mogu6e Tia drugi na5]Ii postiji svThu pojedinog nad2ora.

(())      Obavje§tenje   o   neposTednom   nadzoru   mora   sadrzavati   i
iTifomaclju o pesljedicama koj e mogu nasrupi(I. alto diitstvo
za   faktormg   ne   bi   postupilo   u   sklndu   sa   zahtjevom   zfl
nadzor    poslo`'anja,    odnosno    cko    se    Agenciji     ne    bi
t>TT`oqu6ilo   \T§enje   nadzora   p(7sltivanja   Tiu   nacI"   titlTede"
odredbania o`.og zakona.

Clan  78

(Neposredni nadzoT Tx)sto\'anja drustva z4 l`ak`oring)
( I)      Drus.vo  7a  faktonng  duino je  o\'Iaslenom   licu   Agonc`ije.

nckun   pnj¢ml`  oba\1eslenja  o  nadzoTu`  omogii6i(I   `rrsenjc

infomiacioni   sistem   duino   ic  Tla   zalioev   ovlastenog   lica
Agenclj¢ osig\ira tl u\'jet¢ za pi.cg!cd mt`omaclonog sistema,
te moguchost tspjtjvanj.1 je§u  li podac i  obredeni kori§tenjem
Lnformacione tehnologij e na pnmjeren n86in,
Dni§two  za  faktormg  du2no  je  iia  zahtjev  ovla§tenog  lica
Agencl]e     predati     dokumen(aciju     `z     I;oje     je     VIdljiv
transparenfan  i  potpunl  opls  rada  int`ormacionog sistema.  U
dokumenlaciji  morajil bjli na transparentan n.icin definirane
komponente  informaciorlog  sislema.  Dckurientacija  mttTa
omogu6iti o`'lastenom I icu uvid ii:
a)       progranska rie§enja.
b)       poslupke  otiTnde  podrtaka  kon§lenjem  informDcionc

•chno)ogijc,
c)        kontTolc koje osigum\.aju pmvilnu obradu podataka i
d)        kon`iolc    kojc     osiguravaju    Cwanjc     povjerljivosti,

iii(cgritcta i  mspolozivos.I podatcka
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C,lan  81.

(Zautctalc post`ipka ncposrcdnog mdzora )
(1 )      0  iios(upku  ncposTednog  nadztm  sastavlja se  7apisnik  kojl

se   dostav|ia   drustvu   za   fcktormg   sat   detaljnim   opisom
utvTdenih 6injctiica`

(2)      Na   d(]stav}]eni   7apisnik   drustwo   za   t`aktonng   ima   pravo
uloziti    rt   govoT    ii    roku    osam    dana   od   dana    njegc>vog

priJema-
(J)       Aktt   u   })`>sLupku   nadrora   iiisu   ut`Tdene   nezakt>nl(t7sii   i,/'ill

napravilnosti  ra  kojc  bi  sc  donoslla  odgovaTajuta  nadzoma
in.ion`  ili  su  one  utvrdonc`  a  otklonjcnc do  izradc  zapisnik.1`
lo 6c  si`  uni/.T`i  u  zapisnik

(4)      U  slutaicvima  iz  §tava  (3)  ovog  Clam  Agcncija  6c  donijcti
rji`§i`nj i` koj im sc \7tvrdujc de jc postupak nadzora okoridan`

(5)       Ako        s`i        z<`pis]`ikom        uLvrdcne        nezakomlosti         i/Ill
ncpra\'ilnosti`    z8    kojc    sc    treba    domjcti    odgo\'araju6a
nadzom2`     mjcra.     otklonicnc     nckon     izradc     I     dostavc
zapisliika  dni5tv`i  z8  faktoni`g`  a  prije  donosenja  rjcscnja
kojim sc izri€c odgovaraj`i6a iiadzoma injcra, Agcncija 6c o
tome  sastaviti  dopunu  zapisl`ika  to,  ako  su  otklonjcne  svc
utvrdene  nerfiktmitosti   I/ill  nepT8vi]nostl.  po  istcku  roka  7a
lzja§njenje    donijeti    ueselije    kojim    sc    utvrduje    da    su
iie7akon]tosti    i,`ili    ncpravilnosti    iitvrdene    u    zapisnik`i    i
dapuni  7:apisnika  tttkl ttnjene  i lit)stupak  nadzora ckoli6an

C`1an  82.

( Prigovor na zrapisnik o ]zvr§enom  nadzomu)
Prigo`'()r protiv  zapisnika  o  izvtsonom  i`adzo"  dopu§ten jc

7]ardsito  iz  sljcdc6Ih  razloga
a)       dko  je  `i  zapisniku  pogre§no  ill  napotpuno  `iutel`o

i injeni6no stanje.
b)       akoje pogresno  primi]enjen propis  i  na osno`u njega

i zre€em mjera,
c)        tlko  ie  Ageniija  prckoiat;ilo  ()vla§tenj8  u  provodenju

nadrora.

Clan  83
( Sadrzaj  prigovora)

(I )      Pngovoi. mora  sadl2avati.
a)         navoden`ie  zapisi`tka  na koji  se prigovor podnosj`
li)         i7)avu  da  se  i`a\JodH7  zap`snika  pttbijaju  u  cijel(`sn  ili

\i odedenom tlijelu.
a)        razloge pngo\'ora na koje se podnosLli\i` poziva.
tl)        driige  podrtke  kt)je  mt)ra  catlr7mviiti  s\Jakj  podneunk  u

skladu sa Zakonom o iipra`mom postiipku
(:)      U  pngo\'oni  dni5lv`)  7a  f`aklonng  mo3!c  T`avesti  Gin.icnice  lz

k{)`i`ih   T)rt`iz]azi   da   nedostacl.   nezakt)nitosti   I   nepraviinost`
na`'edene u  7apisniku ne posto]e  i  preddeiti  doko7€,  Ako  sc
dni§tvo  u  izjavi  poz]va  na  isprave.  duino  ih je  k{`o  dokaze

pnlof iti pligovoni,
flan 84.

(Posredni mdzor peslovanj a)
(I )      O\'la5teno lice Agencije u l{`ku posredm)g nadroTa  utvrduje:

a)        da  11  su  propisani  ]zv.ii`§taji  I  drugi  podaci  dostavljcni
u propisanom roku I propisanoj  l`oTmi,

b)        dr   li   su   podaci    u   izv.ie5ta]ima   ill   dmgoj   trazenoj
dckunientaciji  isliniti.  Laeni  1  ispn`vni,

c)        poslu.ii` l]  dru§{vo za  l`aktonng u skladii  sa propisuna o
upravlji`nju  rizicim`.   ii   skladu   sa  drugim   plopisima
odredcnim  ovum zakonom  I  proplstma  doncscnima  na
osnovu  o`.og  zakom.  te  dr\igim  zakomma  kojima  sc
urediijc  poslovanje  dnL§tva  za  faktormg  i  donescmini

prop]srma na osno`r`i njih.
(I)       provjera`'a    I    pro¢jenjuje    fmansijsku    stabilnost    I

polozaj.   te   rizike    kt)jima   je   dru§tvo   7a    falcTonng
izlozeno Ill bi moglo bl(i izlozeno u svon poslovanj\i

(2)      Agcncija  €c  pn  pro`icn  I  procjcni  finansijskc  stabilnosti  I
polozaja`    tc   pn    procjciii   rlzlka   kojirm   jc    dl`i5tvo   za
l`aktonng  izl()Zeiio  Ill  bl   moglo  bi{I   izlozeno  uz¢ti   u   obzir
vrstu, obim I slozenosl poslovanja d"§tva za faktoring.

Clan  85.

(Zapisnik ti posrednom nadroru )
(I)      U       sJu¢aj`I       utvrdcnih       ncdostotaka.       nczakoiiitostl       i

nepravilnosti  u poslovanju  dr`i§tva  za  faktonng u  postupku
posredriog    mdzora     ovla§teno     lice    Agencije    sastavlja
zap,snik.

(2)      Zapisnjk   o   izvr`¢enoiii   nndzo"   dostavlja   se   dru5mi   za
faki(iTing     sa     dctaljl\`iii     tipisom     ut`n.denih     6injenica     u

pestllpk`i nad7ora,
(3)      Na  zapisnjk  o  posre(lnom  nadzoTu  na  odgovaraju¢i  nacin

pnmjenjuju  se odredbe 61   81.`  82.  i  83.  ovog 7akona.
(4)      Na  osnovu  nala7n  t7  zaT.isnika  iz  ovog  Clana   Agenc`ja  je

ovla§tena   podureti   sue   nndzome   mjere   kao   i   u   slueaju
nepesrednog nadrxtm.

Clan  86.

oNndzome mjere)
( I )      Na  osnovu  proveden()g  postupka  nadzora,  Agencija  moze

dni§tvu  izre6i  nad7ome  mjere  propisane  o\'im  zakonom  u
s`Thu  zakonitog  I  urednog  poslovanja  sub|ckata  mdrrora  i
7a{ltite javIi(tg  interesa.  a  u  slii¢aju  ut`ndenih  nepmvillitisti  i
I`e7jikonitosti  Agencija  i7drje  prekr§ajni  nalog  i4 pi€kr5a]e
i I I pudriosi pnja\u nadleinom organu.

(2)      Kjida    Agencija    iitvrdi    prtstti.ianje    tjsnovane    sumnje    o
pocinjcnom      krivicnom     duclu      ill      prckr§aju.      podnosi
odgovanjutu pri.i avu nadleinom organu.

Clall  87.

Ivrste mdzornih mjera)
Agencij.a    moze    dni§tvu    za     faktormg,    pod    uvjetima

propisanim ovim zulconom, odrediti sljedede nadz()me mjere:
a)       preporuke   upravi   i   mdzomom   odboru   d"§tve   za

faktonng.
b)       opomenu.
c)        otklanjanjc nezakonitos(1  i nepravilnosti`
d)       posebnenadzomc mjcre.
e)        iikidanjeodobrenjazarad.

Clan 88.
(f+cporuke uprav i dni§tva za fakl()ring)

(I)      ^genci.ia  Ce   iare6i   pTepoTuke   upTa\'i   drust`Ja  /A   faktonng
kade  u  okvirii  nadzora.  tc  provjere  i  procjene   finansijcke
s(abiln()sti   I   polozaja   dru5tva.   kaii   I   rirt)vjere   i   procjene
TizTka k()jima je dru§tvo  izlo2en() ill  bi  m{iglo bill  izlozeno  u
svom  poslovanju  ut`Tdi  slabosli.  manjkavostL.  ncdosfatkc  I
TiepraviLnostikojentrm;ajuzna6ajkTsen.Taovogzakona.

(2)      PTapT`ikc  sadr2c  iitvrdone  i  prociicnjene  zmacajne  rizik.`  i
problei]ic   kojima   jc   dru§tvo   izlozono   iLi   bi   moglo   blti
izlozcno.      odnosno      `ilvrdene       slabosti,       manjkavosti,
nedostatke    i    nepravihosti   koje   nemaju    zma6aj    kiscnja
propisa    o`'og    zckoua,    te    smjemice   upravi   druttwa    za
faktonng   radi   njihovtig   otklanjal]ja.   te   redi   pobolj§anja

poslovII\ja`     finansijske     stabilnosti     i     po`ozaja,     kac     I
smanjenja rizika  kojima je  dni§tvo  zra  falctonng  izlozeno  ili
mo2e biti izl(tzeno u svon` poslovanju.

(3)      lJprava  drii§tva  duina je  Agenclji  dostaviti  plan,  rokove  i
dinamiku pos(iipanja po praprukama mdzomog organa.

(4)      Kak()     bi     utvTdilQ     pobolj5anje     poslovanja.     finansijske
sLabilnost`  I  p{)Iozaja,  te  smanjenja  rizika  kojim8 je  dTu§tvo
za    faktoring    `zJozeno    ill   moze   biti    izlozeno   u   svom
poslovanju,  Agenelja  mozi`  provestl  ponovni  nadzor  n8d
dru§tvom z{i faktoring.
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C.lan  89.

(Opomena)
(1)      Kach    Agenclja    u    toku    madrora    ut\.rdl    nc7akonltosti    I

ncprav.ilnostT,   a   prirodr   I   obim  utvrdeiiih   nczakonitosti   i
n.prav.ilnosti     ncm:`ju     znaeajan    utic{ij     I     poslicd]cc     na

poslovanje drustva 7d  faktoring.  nal7{.mi  iirgun  mt)Ze izredi
opomenu drust`u 7a faktormg.

(2)     Agencija moze opolnenujamo obja`itj.
(3)      OTromena  Agenclje  moze  sadrza`.art  I  nalog  da  drultvo  ca

faktoring  iapnvi  utvTdone  nezakonitas(I  I  ncpravilnostj.  tc
rokovc  u   kojiliia  jc   dmu5tvo  duino   to  utlnitt   i   dinamiku
oba\Jjc§tovanja  mdzorrrog  oTgam  o  poduzctim  radn|ama  I
aktirmostlma.

(4)      Ako u  roku  iz  stava  (3)  ovog Clam  dru§t`'o  za  faktorii`g  nc
postupi    po    nalogu    Agenciii`    iz    stova    (3)    {)vog    6li`t`cl.
Agonclja     ¢¢     iedati     Dc§ci`jc     z»     otkla!ijanjc     `irvrdi`T`ili
nczakoil llosti  i  ncpra\.llnostl

(5)      Agenclja    jc    ovla§tena     provcsli     ponovm     nadzor     nod
dru§tvom za I.alctonng u mjcr] I obim`i potrcbnlm kako bl  sc
\`tvrdilo  jc   li   dnistvo   za   faktonng   posfupilo   po   nalogu
Agencije    lz   stava   (3)   o\.og   ¢lana.   ie   jesu   li    ulvrdene
iieziikonltosLi    I   nepravilnost`   otklonjone   na   odgovaraju6i
iia5IIi  I  `i  odgovanjute]ii  obini`i,

C.lan  00.

( Otklanjai`jc ut`rdcnih nczckonitostl  i ncpra\'ilnosti)
(1)      Kad{`    ^genclja    u    toku    l`adzora    utvrdi    nczakol`Itosti    i

r`cpravilnosti    koje    predsi@vljaju    po`Tedu    odredbl    ovog
zakona   Ill   i`a  osnovu   njcg,1   doncscnlh  proplsa`  tc  d"glh
zal(ona  kojlliia  se  uieduje  poslovanje  drutn.a  i  propisa  na
osiiovu    nyili,    rje§en.jem   6e    ttru§tvu   7a    fal<torlng    nalo7,iti
mjerc  7a  otklanjanje  ut\.T(Ienih  nezakonjlosq  I  nepravilnosti
11`  pTestan,`k  posmpanja  koje  pTedsfa\Jlja  povledu  odredbi
{wtig   /akona   Ill   in   osn{ivu   li.iega   donesenih   rir()pi§a`   te
dTugih   zakona   koiima   sc   uTedujc   posLovanji`   dru§twa   za
f:iktoTilig i  propisa na osnomu njih.

(2)       Agenclja   Ce   u  rie§en.iu   17   stave  (I)   o\.og  ¢laiia   navesti   I
roko\'i`    o    kojima   jc    dru§r`Jo    duino    otklonlti    ut\Tdcnc
ni`zakonitosti  I  ncpravi lnosti .

C;Ion  91,

(lz`je§taj` o otklanjal`j u  nezakonitosti  )  napravi lnosti)
(1\      Drusi\.o      2a     fak(oling     duino     je     otklonltl      ut`ndene

nezako"ttisn  I  napravilnosll`  te  Agenciji  p{)dnije(i  iz`]e§taj
a mjcTama  kojc jc poduzclo za njihovo otklanjonjc u okviru
roka koji je odrcdila ^goncija.

(2)      U7,  i7T\Jje§thj   iz  stova  (I)  ovog  6lana  d"§i`to  z4  falttonng
duino jc  pri!o2iti  dokirmcnthcijii  1  dmgc  doka7c  i7  kojih jc
\Jidl.iivo    jesu     li     utvIulenc    ne7akonjlosli     i     napravilnos(i
oLklonjelic`

(3)      Kada   izv`iestaj   iz   sta`.a   (I)   ovog   5laiia   nijc   po[pun   ili   iz
dok`imemacije  u  pnLogu  ne  prolzlazl   da  su   nczakomtoslj
olklonjeiic.  Agclictja  6e  naloziti  dap`inu  izvj..§(aja u  roku  `i
kojem se izvj¢§taj  i`iora dopunlti`

(4)      Kadr Agencijd ne nalozi (Iopunu tz`Jie§l.i.|a iz sta\'a (3) ovog
elana  u  roku  (io  dal`a  od  podno§enja  izvjestaia  iz  sta\'a  (I)
ii`Jog  Cl,i",  smi`tTat  6e  se  da  su  riezAkonltosti  I  nepTavilnosti
otklonjene.

Clan 92
(Rjetenji` o o(klanjanju nezckonilosu I iiepra\.iLnosti)

(I)     Ako   Agoncija   ie   izvje§taia   iz   6lona    91.    o\'og   zahona,
pnlozelie  dot`rmcmacije   i  drugih  dokeza   za.klju6i   d8   su
utvrdene   napravilnosn    i    nczakonitosil    posrupanjem    po
mdzon(tj    iiijen   iz   CJana   90,   ovog   zckoun   otkJonjene,
donijet  ¢e  ge§enje  kojim  se  ul\Tduje  da  su  nezakonitoso  I
nepTavilliusli  otklonjene.

(2)      Pnjc  dono§cnja  rjctoi`ja  iz  stave  /I)  ovog  Clano  Agoncija
niozc  pro\Jestl  ponovni  mdzoi. trad  dru§tvon` za  faktoring u
mjen    i    oblmu   ptitrebmm    kako   bi    se   utvTdilo   jesu    li
ut`Tdenc    nczakonitasti     I     nepravilnosti     outlonjene    na
odgovaraju¢i uacin I u odgovaraju¢¢m obtmu.

Clan 93.
( Poscblic I`adzomc mjcrc)

( I)      Agencija je  ovla§ten8  izre6i  dru§t\u  za  t`alctonng  poscbne
madzome mjcre iz slave (2) ovog Clam ako`
a)        dru§t\Jo    za    fuktoiing    nijc    posrupilo    u    skladu    sa

ge§enjcm  kojim  Agencija  nalaze mjere za  otklanjanj¢
nezaltonitos.i  i  nepravilnosti  iz Clana 90.  twog zakt}n8`
""\

b)       cko je  kapltal  dxpstva  za  fattorlng  lspod  propisanog
minimuma  i7 6lana  27   ovog  zak`ina.

(2)      Ako  iiastupi.  okolnosti   iz  sn`va   (I)  o`og  Clara,  Agencija
mo7.`` izre6i  sljcdc6e rtosebne mdzome mjere:
a)        "l`i}.i`I  dru§`vu 2Ltl  fukt(`ring dr  povedo  kapital  na nlvo

prcdvidon tlunom 27` ovog }flkona`
b)       nalo7,Itl   nadlcznom   oTganu   dni5tva   zfl   faktonng   da

razTiji.Si   elana   ill   5lanovc   iiprve   i   imenuje   novog
6loiia  lli  Clano\'e upravc`

c)       nalozin  dndnu  za  faktoring  de  sazo`.c  skup§tliiu   i

predto2I  odgovarajuca rje§enja,
d)        na!o2itl   dru§t\u   za   t`alctomg   pobol.ifanjc   smtcgija`

pal i(ike  I  proccs.i  upm\'Ijanja  riziclma,
c|        nalozitl  dru§tvu  za  fcklonngda u daljnjrm  poslovanju

smanj ujc nzikc povczm`c s{` poslovanjcm dni§tva,
i)        naloziti   dntst\"   za   falctormg   dnLge   proporciomalne

mjere  potrebne  da  bi  dru§tvo  poslo`'alo  u  skladu  sa
odrcdbama  ovog  zakona  i  propislma  donesenim  na
osT`o\u   ovog   zakona   Ill   na   osnovu   drnglh   zakona
k`>.ilma    .`e     ureduje    posl()vanje    dndtwa     I     T)ropisa
doncsonih in osnovu njlh,

g)        prlvremeno 7.abranlti dTu§tvu za fcktoring:
1)        sklai)anje    p()sl()va    sa    pojedimm    dlonjcanma.

odrosno        Clano\'Ima,        Clanovima        uT)rave,
nadzomog   odbora,    prokuristima    i    dru§tvlma
koja su usko po\.ezana ca dru§tvom zu faklorLng.

2)       sklapanjc     novih     ugovora     o     l`alc(onngu     u
poicdinim I Ii svim poslovirna faktonnga,

3)       obavljanje    poslova    faktonnga    sa    odredenim
ljcima'

4)       zabranitl.         ochosno         ograni6iti         dm§t\"
raspolaganje  imovinom  kojotn  uprav|}a  dru§tvo
za fcktorLng.

(3)      Agoncija  6c  pe§cnjcm  nalozitl   poscbnc  mjcTc  mdzora   iz
stava     (2)     ov(.g     Clara     I     odredl.i     pnmjeTen     rok-     za

poduzlmaT`je mjeTa  iz stava (2) ovog Clana`
(4)      Dntstvo  za  t`alktormg duzno je  Agenciji  dosta`.ill  lzv]estaj  o

provo(lenj.u  nal`tzenih  mjera  jz  stova  (I)  {)vog  6Iana  na  kojl
sc  na  odgovan``iu6i  m6in  T)nliijonjiiju  odTcdbc  Clana  91`  st
od ( I ` do  (3 ) ovog zakonu

Ckln 9J.
(Rjcscnjc o ukidanju odobronja za red)

(I)      Agencija   6e  domjeti   r]e§enie  kojim   6e  ul(inuti   rie§enje  o
odobTenju dru§tvu  74 obevTjanje poslova  faktormga  uL\.ollko
utlTd':
ri)        da   je   (tdobTenje   za   obavljonje   T)oslova   faktonnga

indo`o   na   {isnovu   neistinllth,   netachih   podataka   ill

pre`¢uti`nih    podataka    ill    podataka    kojj    dovodc    u
znbludu. ednosno na ncki dmgi nep7apisan na6in`

b)       de je  drdstwo  za  faktonng  prcstalo  ispunjavati  uvjcle

pod kojima jc odobrcnjc za rad izdato.
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c)        da   sc   poslovanjc   druin.a   za   faktoriiig   nc   \`odi   sa

pa2n]om  urednog i savjcsnog prl\Ti`dnika I  u skladu sa
dobrom prisl(t`mtm praksom,

A)        da  je  d"§tvo  za   t`<Lktonng  tezc   I/ill   sisteuski  krsIIo
odredbc   o`'og   zakoiia.   prapisi`   doncsci`c  na  osnov`i
o\'og    7akona    lli    druge    propise    kojih    se    duzno

pTidjravati.
e)        de   drdstvo   7a   faktoTing  nije   post`ipilo   u   skladii   sa

I.c§enjem  k()j`m  Agencija  nala2e mjere ran  otklan.ianje
nczakonitosli  i  ncpravilnosti  jz ¢lana 90   ovog 7i}kona
IIi  I)oscbnc iiadzomc mjcri`  iz CIQno 93`  ovog zakon8`

I)        dr   .ii`    dnistvo    zfl    falctomg    itrckrsilo    odredbe    o

prat.o`Jri`mcnom  I  ta6nom  iz`'.ic§to`'anju  Agcncijc  `tisc
puta   `i   periodiL   tri   godinc,   ili   da  jc   t`a   dnigi   nacin
Agcni`iii        onemogu6ovalo       nadzor       ned       svo.)iii`

posloval`jcm,
g)       ch  dru§rvo  za  faiktonng obavlja  poslovc  na  nacin  kojl

maze   pogor§ati    ili    ugroziti    njego"    IiLwidnost    ill
soivcntnost,

1`)        dr  dr\i5tvo za fcktonng ni]c organizinlo poslo\'anji`  LLi
ne   v(idi   svoje   poslovne   knjige   ili   posloune   knjige
kojjli`a  upravTja.  ill  admiTii`stra(i\mu  i  drugu  poslormu
dokumeiitaciju    nn    m5`n    koji    ii    svakoTn    tri]nutku
{)mtigdeuje   pr()vjcni   pr)Sluie   11   (lrti§lvo   u   skl{idii   s8

pT{ipisiflia  i  pravilima  a  upra\Jljanju  ]izicimat  upra`Jlja
li  d"5two u skladu sa odredbiima o`'og zakom. drugih
7oko" koji ureduju d"§Ivo 7a  faktonng I  prtipis8 koj`
*`i  "  osnow  n.iili  doiicsciil   I  dnigih  propisa  kojih  sc
ducho pr`dr2avan,

i)          da     dT`istvo     ni`     itba\'Ija     djcli`(nost`      u     skla(lu     sa
odrcdbama  6laii.1  20,,

I)         da jc liasfupio razlog 2n ukldanji` Tje5onja  a  edobrcn.iu
za   oha\Jljanje   peslova   faklonnga   propison   drugLm
odrdbama ovog zakol`a.

k)       da dri§tvo za fcklonng nijc pctclo obavljati  djclatr\ost
u  roku jedre godme  od  dana  izda\'anja  odobrenja  za
oba\`Ljanjc  po8!ova  faktonnga.  odnosno  niic  skLopio
i`ijcdan ugct`tor o t`cktormgu istckom na`'edcnog roka.

I)         (laje  d]ust`'o  7a  faktonng  prestalo  ostvarTvati  prlhod
od  obavljanjd  poslov8  faktorittga dilzc od  Sest  ii.jeseci.

(2)       Rje§i`Tlje  iz  slavn  ( 11  ovog 6lana  Agci\cija jc  duina  d(}sto\'itl
d"S(vu u roku (tsam dana od dana A()n()§enjq rje§enj:\,

(3)      R.iein`ie  iz  slava  ( I )  o\'og  elana  Agenci`ja .ie  duzna  ob.iavitl
u    "SluztroTiim    n()vimiii`a    Fcdcracijc    BIH".    dosta`'id    ga
m`dlcinom  rcgistarskom  sudu  I  o  tome  lzdoLI  saop§enjc  za

Ja\mo-`t-
(4)      Dru§tvo  74  f.aktoring nc  smijc sklaptiti  liovc  poslovc  u vczi

sa obavljaiijcm  [>oslova  fakloringa od  tlana dosfave e€stnja
lz stava ( I ) ovog 6lana`  osim onili  poslova kojl  imaju za cjlj
I  kojima  si`  oslgura`'a  prestanal(  dn.Stva  I`a  na5in  odrcdeii
odredb.im propisa o privrednim dru§tvima.

Clarl 95,

(Nadzor mad dTugim  licima I  m]cTc nadzoTa)
(  I  )      Agciicijo jc  ovla§tena  pro\todili  I  nodro)   had  drugim  licima

koia    osim    dni8ih    duclatiiosti     IIi     kao   ji`dinu    djclaniost
oba\ ljaj ii  poslovc  t`aktoriiiga bc7  odobrcnj a  ^gcHcij¢

(2)      Ako  Agonci.ia  ui`Jrdi  da  lice  otia\ilja  poslove  fcktoringa  bcz
odobronja   ^gi`ncijc`   tom   ltcu   6i`   sc   zabraniti   obavliaiijc
i`a`'edcnih poslova.

(3)      U  slu6aj`I  Iz  sta\Ja  (2|  ovog  6Iaiia`  Agenclja  moze  prctliodno
obaviti  prcgled poslo`mih  knjiga  i  d)iigc dokumentaci.ii`  lica
i  prifupiti  dokazc  kako bi  ut`ndlla  oba`.lja  h  to  licc poslove
f`,,ktoT,,,ga

C`Ian  96.

( S:`radnja nadzomih oTgana, obrada pochtcka I pnizanjc
inforrnacija)

(I)      Agenclja   obraduic   potlatke   o   6injenlcania   i   okoinostirm
koje    su    bitnc    za    \dsenje   rmdleznosti    propisnne    o\'im
7ckononi. a narctito one A.oji su `'ezarie u?.:
a)       odobTenja   za   obavljanje  poslova   faktonnga   i   druga

odobrel`ja    koja    lzdajc    Agencija    I`a    osnoou    ovog
zak(,m'

b)       Clanovc    upravc    i    n,idzomog    odbora    dni§twa    za
faktonng,

c)        imaocc  k\Jalil-Iko``anin  udjcla  u  drustviL za  faktormg,
d)        rc\ildiraiic  finansijskc  lzvjc§lajc   iz  CI    68.  i   69.  ovog

zakona.
i])        izvi¥cTie in.lore nadzora jz clara 86. ovog zal`ona.
f)        itiformacjjc  kojc  Agcncija  prik`Ip`  u  okviru  rannjcnc

itiformacija sfl dnigim agcncjjama i instit`icijama.
(2)      Podalkc   iz  stava  (I)  o\Jog  Clara  Agenclja   moze  dosfaviti

dnigim   agcnci]ama,   odnosno   instit`Icijama   u    skladu   sa
odri`dbama propisa koj im sc rcgulira rad Agoncijc.

Clan 97.
( Prifupljanji`. vodenjc` upotrcha I Cwolijc povjcrlj ivLh podetaha )
( I )      Dni§n'o  za  faktomg  duino jc,  kao  po`'.ierljlve`  6`I\'ati  svc

podalkc,    `nfomacije,    CmJenice    I    okolnosti    za    koje   je
sazTialo   na   osnovu    pTuzalija   usluga   klijcnlim@`   odnosno
ostatim  stn`nom.1  ugovora  o  fukToringu.

(!t       Dmu§t\ia      za      fakToring      prikLipljoju.      obraduju`      C`ivoju`
dostavlj`ij``  I  upotrcbljavaj``  povjcrljivc  podatkc  iz  stave  (I )
o\'og Clana u skJadu  sa proplsima koji  ureduj`i  zastltu  lL6mh

( „    *:;a`iad'ru°;::;Tapi(|Pts::;. °d,7oan§,[;':np°ddfk: ra t.ak,onng,
tc   elanovl    oTgana   upTavljanj8    I    zaposlenicj    dru§tva   za
l`akl{)ring.  t)dnosno  druga  lice  koja  su  vezaTia  ur  njih(iv  rad
u  driL§tvu  ill  ako  su uz pruchnjc  usluga chi§tvu na  bllo koji
na¢in  dosfupnl  podaci  i7, 5l:`na  96.  ovog zakona ne  smij`. te

podrtke    saop§av8tl    tre€im     licim8,     iskonstitt     ih    pTotiv
intcTcsa   dnisrva   i   n.icgovih   klijonata   Ill   omogu6ill   da   ih
konsto trcfa lice.

(4)      Nc    T)oslojl    oba\ic:ca    ewanja    po`'jcrijjvlh    podataka    u
sljedccim slucajcv`ma
a)        ako klijcnt ill trc6c licc izn¢ito pisanlm pul¢m pnstan¢

da  se saop5le pejedim povjer/jivl podeci.
b)       ako   to   omogudruc   ostvarenjc    int¢rcsa   drustva   za

faktonng   za   deljnju   prodaj`i   i/ill   pnjcnos   predmeta
fcktonnga`

c)       ako  se  po`jcrljL\'i   podaci  rmmjcnjuju  unutar  gnipe
banaka i/ili finansijskih iustifucija definiranin u skJndu
sa  propislma  kojima  se  ureduju  uvjeti  za  osnivanje`

poslovanje  i  pTestanak  race  finaiisijskih  institucija.  te
pmzanje    bankaTskih    i/ili    finansijskih    usluga    radj
upravljanjq nzicima,

d)       cko     sc     povjcrlji`'i     podaci     ra2mjci`jiiju     izmedu
finalisijskih   insdtucij'a  o  klijciitit"`   kojj   nisu  ispunili
svoju  dosp`jclu  obavezu  u  rol`u`  a  pov)erljivl  podaci  sc
saop§tavaju    pravnom    lie`i    kojc   jc    osnovano    mdl

prkupljanja  I  mzmjoni` o`ih podafaka  i  (o u  skJadu sa
zakonima pnmjenjl\im za tu djelathosl`

c)        cko   nadlc2ni   sud   ill   dn]gi   nadlcznl   ongari   pisanim

putcm    zahtijcva.    odnosno    nalozi    predctcnjc    till
piidamk/a   rndi   utwrdivaiija   Cinjeiiica   u   krivthim   ill
prckr§aJnim   pestupeirm    ili    z»   potrcbc   utvrdivanja
Clnjcnica ncophodnjh za pokrctanj a takvih postupaka,

f)         u    slu¢a]evlma    odrede"m    pr(ipisima    koji    uTeduju
spreca`'anje pranja no`'ca i finansiTanje teronzma,

g)       ako     su     ti     podaci     potrebni     radi     Tazja§nj.ivanja
medusobnih    pra`.nlh    odnos8    izmedu    drusrva    zfl
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t`alctonng    I    klijcnta.   odnosno   dohavljaca,    ochosno
drugih    imaoca   prava   lz    ugo\Jora   a   t`cktoringu,   tc
izmedu   kll/enta   I   tre6ih   llca   u   sudskim  ptist\ipcima.
arbitrainim postupcinia I  posrur)cim@  rnirenja,

h)        ako  nadlczni   sud  pisanim  pijtem  za!itijcvo`  odnosno
iialozi       predo€enje       tih       p{)datal(a       za       potrebe
ostavinskog. stecajnog I (ingog sudsk(7g post\ipka,

I)         ako   nadlcini   sud   Hi   dmgl   nadlefui   organ   ptsanim

pu(em    zalitijeva`    o(lnosTio    nal{)ch    pred{ieavanje    Lih
podataka    radi    iz\rr§cnja    nad    imovinom    kltjcnta,
odnosno     diugog     i]T`aoca     pra`'a     i7     iigovom     o
l`cktonngu,  ili  nod  imovinom  lre6ih  llca,

j)         ako   se   ti    podeci    do``tavljaju    ^gonciji    za   potrcbc
n,`dzora   koji    u   ok`Jiru   svojih   nadlcinosti    provodi
Agenci`i a, t>dnosno dJugl  nadzomi  orgoii,

k)        ako   sc  (I   podaci   dosta`'liaju   poTeznim   organin`a   za

potrobi`  posfupaka  ko`ic  oni  provedc  u  okvir`i  svi`jih
n,idlcinostl,

I)          o(lavanjc      podsTztka      dni§tvima      za      osig`irai`jc     u

post\ipk`i oslg\ira nja trazbilia dni§tva,
in)       ndavanje  po{tataka  pri  sklapzinj`i  pra`mih  poslova  koji

imaju  utinak  osiguranja  tra7.bina  dntstva  kco  §to  su
bankarske garanclje I drngi sli6ni poslovi,

n)        al(t)   se   ti   podaci   soop§ta`'aju   pravnom   lieu   koje   se
registrirano  bav]  prLkupljanjeni  I  pnLZ8iijem  podanka
o ohave7unra iz poslo`ra fulttoringa`

o)         al(oje t{) pr{)T)`san{) posebnlm  zLakon{)in

(5)      Obavcz}`   6u`Janja   povji`rl.iivih   podatal(a   po*to`ii   7a   lica   iz
stava  (3)  ovog  dlarm  i  nakon  pres(anka  rada  u  drur}tvu  za
t`alctonng,    odnoslio    nakon    prestonka    svojstva    51ana    ili
dioi`icara  dm§tva ili Clana orgam dm§tva za  fcktonng kao  I
l`,ckoii  prcstanlra ugo\Jomog odnosa o obavl.ianiu poslova za
to dmit\,o.

(6)      Nadzomi    orga!`.    od!`os!`o   drugi    organ    i    slldo`'i    mogu

pochtk¢  kojc  su  prikupi[i  na  osiiov`i  stava  (4)  ovog  6lana
upotn]ebLti  isklju6Ivo  ii  svrhu zbog kojc  su priL:upljcni

pOGi,A`ij]E vl ii. pREKR§Air`'E ODREDBE
¢,lan 98

('rech prekr§uji dru§tva za faktormg)
(11      Nov¢airom    kaznom    u    iznosu    od    50000.0()    KM    do

100000`On   KM   bit   6e   kainjeno   za   prekr§aj   dm§tvo   7a
t`akt,lr,I,g!,k`,
a)        obavlji`   djclatnosti    suprotTio    odredbama   6laila    26,

ovog zi`kona.
b)        sti6e   kvalifiktivam    udio   ii    d"gom    pravnom    li(`u

supromo odrcdbi 6lana 38   stay ( I ) ovog zakona,
c)        i7<\Tfi       prijenos       faktorir!g      poslovanja       supromo

odredbama elana 41   stay (6) ovog zakona.
d)        nc dobi`ic  saglasnosi Agenctjc `i  skladu  sa odredb@ma

€lana 42. sta\' ( I ) ovog zakom,
e)        fulikclju 6lana  uprave dndl`ta za falctoring obavl`ia lice

kojc   nijc   dobjlo   saglasnost   Agcncije   za   obavljanjc
f`ilckcije  Eland  \Lprave  chistva  za  t`cktonng  u  sklad\i  sa
tttlTedbom €lana 52. stay (I ) ovog zakona`

I)        Clan upmve dnisrva za faktoring ne ispunjava oba`'eze
u skladu sa odredbam@ 61ana 56. ovog zckom,

g)        lie    upra\.]ja    T17.icima     u    pos]o`'anju    u    skladu    sa
odredbama Ck`nu 65. ovog zckon8,

h)        ne  orgam7.Ira  inlemu  revi7.iju  u  skladu  sa  odredbama
51ann 66   o\'`ig zckona,

I)         ne  organi7.ira  poslovanje  i  vodenjL`  pos!o\mlh  knjiga`
kao  I  da  ne  sasta`'lja  godiinje  finansijskc  i/,vje5ra.ie  u
skladu sa odredbam{` Clana 68   ovog zako".

j)         nc  dostavi  rcvidlral`c  godi§njc  fmansijskc  lz`ijc§tajc  u
skladu sa odrcdbom {lana 69.  sta\J (2) ovog zokona,

k)       nc   omogu6l   ovl,i§tcnim   ljcima   Agciicijc   provodenjc
nadzora   `i   sklachi   sa   odredb8ma   Elana   72.   st8v   (4)
(tv(`g ziikona.

I)         ne  omogu6i   o`'la§tenim   ljclma   Agencije  provodenje
nadzora u  skladu  sa odredbama  61.  78.,  79.  i  80.  ovog
7flk{)",

in)      ne    postupi     po    I)e§en.iu    Agencije    o    ocklanjanju
ut`'rdeT`ih  nezckonitostj  i  nepraviln(>sti  ill  o  prestanku
ne/jikon itog postupanjtl ir, 6Iana 90, `w()g zakoiia`

n)       nc   posfupi   po   rie§cn]`i   ^gcncijc   iz  6lana  93.   ovog
zrakona,

o)        Lzvr§l       piijenos       (`aktomg      pos]ovanja       suproino
odredbama Clana 41   sta`' (5) ovog zakot`a.

(2)      Odgovomo  lice  u  drustvu  za  faktoritig  bit  6c  kazn]cno  za
prckr§aie   iz   stava   (1 )   ovog   6laiia   noveanom   kaznom   u
iznosu od 5.000,00 KM do  I 5,cO(),00 KM.

Cla]1 09,

(Lak§j prekr§aji d"Stve /a fakt{ti mg)
(I)      Novcanoni    kaznom     ii    iznosu    od     lo,(X)0,00    KM    do

25.000,00   KM   bit   6c   kain`iono   7&   prekr§aj    d"5tvo   za
faktomg !\ko
a)        `igovor   o    fakloringu    niJc    s8stavljen    u    skladu    sa

odredbama Clana I 6  o`'og zakona,
b)       o saznanj'u  stieanja i otulenja kvalifikovanog uducla u

dni5mi  za  falctormg  nc  obaviucsti  Agenciju  u  skladu
sa odredbom 6lana 31. ovog zckona,

c)        pnlikom     imenovadija    6lanova     nndzomog    odbora
postupi supromo odredbai]`a elana 46. ovog zakona,

d)       pnlikom     imcnovanj8    6lanova     nadzomog    odbora
posrupi  sLipromo odredbama elana 47  ovog zckona,

e)        ne      oslgiira     pocho§enje      7::ihtjevfl      zu      izdavanje
s8glasnosti     za     obnvljan.ie    funkcije    Clam    upmve
dt]no§enjerr\    odluke    ill     jndovanjeni    caglasnos{i     u
sklad`i sa odrcdbom Clana 52` stav (2) ovog zckona.

f)         ne  postupi  u  skladu  sa  t}(lredbom  6lana  52    s{av  (7)
t)`'og /akona.

g)       iic    obavljesti    ^gcliciju    a    i7.abranom    rcvizoTskom
dru5t\u  ii  skladii  sa  odredbom  5lana  69,  sta\7  (8)  ovog
z``kona'

h)        i`c  obevijcsti  ^gcnc{ju  u  skladu  sfl  odredbama  Clam
70  ovog zakoun,

i)          iic  postupi  `i  skladu  sa  ndrcdbama  61ana   104.   sl    (I)`

(3)  i  (4) ovog zckoi`a.
(2)      Odgovomo  lice  u  dru§tv`i  bit  6c  kazi`]cno  za  prckr§ajc  iz

stava   (1)   ovog   Claiia   novt§anom   kaznom   u    iznos`i    od
2.000,00 [CM do 5,000,00 KM

Clan  loo

(PTekr§aji  ostal ih  lica)
(I)      Nov5anom    kaanoin    u    iznosu    od     10.000,00     KM    do

20.000,00 KM bit 6e kainjeno za prekr§aj  pr,ivno lice koje:
a)        sti6e    ill    steknc    lrvalifikovani    udio    u    dnL§tv`i    za

fcktoring  suprotno   odredbi   6lana   30.   smv   (I)  ovog
zakona,

b)       obavlja poslove fakt(mi`ga bez odobrenja  Agencije za
ob8vljanjc    poslova    faktoringa    iz    5Iana    39.    ovog
zckom)

c)        ovla3tenim     licima    Agencije    ne    {)mrigu6i    pregled

posloVAlh      knjlga      1      dluge      dokumentacije      radi
pTTk`ipljanja  dokaza  u  skli\du  ca  odredbom  Clara  96`
stay  ( I ) {)`'()g cakona.

(2)      Za prckrfujc  iz sta\Ja (I) o\Jog clana kojc jc po6inilo pra`'no
llcc   bit   6e   kain.icno   I   odgovomo   licc   u   pravnom   lieu
nov5anom  ki`imom  u  iznosu  nd  2 000`00  KM  do  5,000.00
KM.
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(3)     Nov6anom kaznom u ianosu  lo.000,00 KM bit 6c kaznjeno
za  prckr§aj  pmvno  lice  kojc  sc  konstl  izrazom  "faktonllg"t
odnosm  nieni)in  izvedenjcom  suprotno  odredbi   6lana  25.
stflv (6) ovog zckona.

(4)      Za  prckr§aj  iz  stava  (3)  ovog Clana  kojc jc  poflnllo  pravl`o
lice   bit   6e   kainjeno   i   odgovomo   lice   u   pravi`om   licu
n{`v`6anom  karnom u i7nosu 2 coo,00 KM.

Clan  lot.

(Piekl3ai i  fiz]6kih  lica )
Noveanom  kaznom  u  izmosu  od  2.000`cO  KM  do  5.000.00

KLM  bit 6e  ka2»jeno za  I)rekr§aj:
a)         r`7,i6ktt  IIce   kt`je   stide  Ill   steki`e  k\Jfllifiko`taiii   udio   u

t!rii5tvu   suprotno   odredhi   Clana   30.   stay   (I)   ovog
zakomi.

b)        elai`ttvi    iipi`dve   cinistva   7d    fakttmng   ako   ne    vtrde

poslttve  faktttTmga   u  skladii  sa  odrrdbom   Clam   56.
ovog 7akona

Clan  102.

(Zastara i pravo stranke in pra\"  lijek)
(I)      Na   prekr§,?j¢   iz   ovog   zakona   primjenjuju   se   odredbe   o

7astan lz proplsa /rakon8 o pTekT§aj[ma Federracije,

(2)      Proliv  T]e§eiija  Agencije  rralba  nlje  dopu§tena.  alj  se  mo7,e
pokrenuti  upra`ni spor pred nadleznim sudom.

ptroLAvilE ix. pR]iELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE
Clall  103.

(Dono§enjepror`ica)
^gencijii  6e  u  roku  §est mjeseet  od  chna  stupa]ija  na  snagu

o\'t)g   zakoni`   dongeti   podzakonske   akte   iz    elana   16    stay   (2);
51ana  26   sti`v  (8)`  5lana  27   stay  (4):  Clara  32.  slav  0):  6Iana  38.
slav  (3),  Clann  J9   slav  (10):  Clam 47.  slav  (4);  eltlna  51    stay  (3):
ela.ia  65,   sta`'  (3).   6lana  66.   slav  (2)  I  Clana  70    stay   (3)  ovog
zckona.

Clan  I o4.

(Uskladi\Janje sa odredbama o\/og zakona)
(1)      PTavna  lic`a  koja  su  na  dan  stiL|tanja  na  smgii  ovog  zmkona

upisaria   u   s`idski   Teg]star   i   {)bav!jaju   poslove   flcktonnga
nastavl`iaj`i    poslo`'ati    kao    dni§tva    za    t`cktormg    rtrema
{)dri`dbama o`'og zakona.

(2)      Pr{ivm   lica   iz   sto`'a   (I)   ovog   Clam  diizna   su   u   roku    12
in/csccl  od  dana  srupanja  na  snagu  ovog  zakona  `iskladiti
s`'ojc poslova nje sa odredbama ovog zakona.

(3)      Ako  pmvi`a  lica  iz sta\'a (I) ovog 6lana nc post`ipe u roku  I
na  na6in  odre(ten  cw[lredhama  stava /2) ovog 6lana.  (Iuzna  su

pre8iati  oha\tljati   posli]ve  fakloi.inga  I  (t]elatnost  faktormga
brisati  Lz  sudskog rcgistra,

(4)      Pravno  lire  iz  stava  (I)  (t`'og  i{lana  duinoje  `i  rok`i  mjesec
(Iana   nakon   isteka   roka   I?   stava   (2)   ovog  Clana   dosraviti
Agenciji   i7vje§taj  o   usk!attivanju   ca  ndredbama  slava   (2)
t)v{tg 5lana,  Uz  izvje8taj je potrchno pnlt)Ziti-
a|        osni\'acki akt u ohliku notarske isi)ra`'e,
h)        spisak    dlonl5ara    `li    elanova    drustva    sa    njihovim

pnda¢ima  i  odgo\'anju6om  dokumentaciiom  u  skladu
sa elanom  39  ovog zflkona,

c)        spisak      lica      kojo      su      povezana      sa      imaacima
kv{`] i fikovanih  iid]cla  I  opis naElna po\'L`zan()sli.

(5)      ^ko  iz  iz\jc5la.ia  iz  slava  (4)  o\'og 5Ian8  I  prilozenih  dokaza

proizlazi  da .ii`  pravno  lice  iz  stava  ( I )  ct\Jog Clam  iiskladeno
sa   odredbama   sta`'a   (2)   ovog   6lana.   Agoncija   6e   izdati
odobrenje   za   ob8vljanje   poslova   falctonnga   u   skladu   s@
odredbania 6lana 39. ovog zakona.

Clan  105.

(Stwpanj.c  na snag`i )
Oval     zak(tn    s(upa    rm    snagu    osmog    dana    od    darn

objavlji`'anja u "Sluzbenini riovinama Federacije BiH"

Thods`i.`d.`vaju6a                                      Predsjedavaju6i
Doma narodr                                 Prcdstavni6kog doma

Parlameiita  Fedcracljc B iH               Parlamenta Fedcraclj a BiH
Lidija  Bradara. s, r.                               Ediii Mu§l£. s  r,

Teneljem  Clanka  lv.B  7 a)  (IV) Ustdva Feden}.ije  B{`sne  i
Hercego\rine, donosim

UKAZ
0 pROGLASENiu z^Kor`'^ 0 F^KTORINGu
Progla3ava se Zakon o falttoringu,  koji je us`Jojio Parlarnent

Federacije  Bosne  I  Hercegovine  na  sjed"ci  Zasrupmckog  tloma
od  22.12,2015.  go(line  I  na  sjednw  I)oma  naroda  od  17,12.2015

godine.
Broj  o I -02-101 -02/ 16

18. veljace 2016,  godii`e
Sarajevo Marl:ieod!.:::]rka. v  I,

ZAKON
0 F^KTORINGL'

POGLAVLJE I. OPCE OI)REDBE
C:Ianak  I.

(Predmet Zakona )
Ovlm    se    zakonom    ureduje    faktonng,    vr.ste    faktoringa`

ugovrm  a  faktoringu,  uvjet]  za {tsnivanje,  poslovanje  i  preslanal(
rada   dru§tava   7,a    1`cktoTing.   upravljanje    nzicima,    financljsko
izvjc`€6ivanje,    revizija    i    nadzor    had    poslovanjem    faktoring
dmitava.

C`lanck 2,
(Pojmovi)

U   smtslu  odredbi  ovogr  7akona  pojedini   pojmovi  imaju
s|iede¢a zna6enja:

(I)      Faktoring   je    pravm    pr)sao    kup{)I)r(whje    p`1stojece
ned()spjele   ill   ttndu6e  krautorofne   no`rchne   trazbine
iiasL8]e  iz  osnovc  ugovora  a  pTodrji  robe  ill  prurranja
usliiga   u   zemtjl   i   mozonistvu.   koja   se   prcnos[   na
fcktora    ugovorom     I     koji     prouzim@     trazbinu    od

prodavatelja da jc naplati u s`'oje lme I za s\Joj  ra6uT`.
(2)      Kralkoro6na     nov6ana     trazbin:`    jL`     tra2bina     koja

dospijeva  na  naplaiu   u   roku   do   180  dana  od   dam
prodajc   robe,   odnosno   pru2enc   usluge,   a   koja   se
dcfinira iigovorom o pTodaji robe il]  pruzanja usluga

(3)      PTedmct   faktoringa   jc   otkup    s\iake   postojc6e    i,Jili
budu6e,  cijele  ill  duelomi5ne,  nedo§pjele  kratkoro6ne
n()v€ane  trazbii`e,  koja je nastala  iz  osnove  ugovora  o

prndaji  Toba  ili  pni?anj.a  usluga  u  zemlji  i  inozeTnst\Ju`
zakljiieenog  imedu  subjckata  koji  obavljaju6i  svoju
djelamosl  stu|iaju u  medusobne  duini6ko-v]erovn`6ke
odrose.

(4)      PTedujam  predslavlja  dio  traj:bine  koju  faktor  iickoii
'+ul(1jiLecnt)g ugovt}ra ispla6uje prodrvatelju  fro?.bine.

(5)      Fck(ormg jamstveni  fond  predstovl]a  dio  neiaph6ene
trajfoine  koj`   falctor  7iddrzava  do  mplate  od  du2.nika
kao jamstvo  za naplo`u kamata na  lsp)a6em  predujam
i   naknade   fckloru   zfl   izvr§ene   faktonng   usluge   i
korespondira s japla¢enim predujmom.

(6)      Faktoring   limit   prcdstavlja   i2mos   faktoring   traztiine
koji se prenosi od kupca na faktoTa sukladro propisu o
obveznin   odrosimfl    i    pokriven   je   instrunentom
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IzdtiNjp   aa   bosnnshom.   brl.a(sbom   I   srpsbonl   je=ih.I

«yHunH0Bun
oEflEPAUMiE BoouE M xEpurmlunE

TIBngcngHngHXTEffiffi8BffHEJE
1515

Ha  (}cHt)B}'  i+JiaHa  T\'  8,7.  A)(lv  ycThBa  ¢enepal|wjc  B{x;`He

M  xei)ucroBwiie. HoiiociiM

yKA3
o lipor,I,`iiiEthy 3^i{ol]^ o ii3MiEH^M^ w

j|oriyHA.`iA 3A i`.o iiA o ®AlcTopM iiry
I[por,malJJaRE  ce  3al`-oH  o  M"jelianla  li  Aony7+a\la  3aNOHa  o

dy:`xT`)Pl"ry.   Kojr7  je  yonoj}Io  TlapjiaMeHT  ®e.`epali«je  6ociie  H
Xe|)l`eJ`)l}M He  Ha  cjerJIHw ull  llpeJlc-laB" qKor loMa ou 23  06.2020.
r()/i}me  n  Ha cje/ii"im A("a  HaTi(),J|a  o,l| Ot   10  2020.  iT),i`MHe,

Bpoj 0102-1413J) 1 /20
15   oRTo6pa 2020   roAHHe

capajcBO
rlpericje,TliMK

Mapunco LlaB8i.a. c  p,

3AKOH
o M3M.I{ii^M^ M j|onyLi^M^

3^Koli^ o ®^RTopM[]ry
|],1al'  I

Y  3alcoiry.  o  ®arrropHiiry  ("C`,Tyx6cilc  iioDmTe  ®cqcpauMj.a
BwX"`  6poj   14,`'16)  y v.i@ny   11.  cTaB  (2)  pl.`|c"    "I)aanlTny IBMef)y

Tpar6iiHc    »    »cn,iahel[or    aBai7ca    yslalLcuor"    3aMjcibyiy    ce

pHjeqMMa:     ''ii3iioc    Tpan`6wHc    }.    BHcrm"    iicunal`eHol`    amFTca
yDchan", a pHjevm  "H  Haraia4e ¢arl\opa" 6pMury ce,

|'."H 2.
M3a wiafia  24.  zioli{`jc cc  Ho"  ujiaui  240.  ro`iM  r/iacii:

"11,iaH  24a

(yciyJia+be JTpej"eTa a)aKi ()pnHJ a )
Ha  yc`ryiidthe   npe.i\ieTa  dyairropi{Hi.a   Ha  iip}xti``iia   yc.i]yi`fl

qja+ropmra  nT`i l^ijethy)}t ce  oxpende  nponttca  h'ojii`i  ce ypet)y.iy
`i6.ri»ra|]iiorm ().>|H(k`H  "

q,|aH3
Y  ti/]ai]y  102,  crab (2)  MHjeFI,a ce »  r/iacM.

"(2)   llpo"B     rpB()cTeneHiix    pieiueit.a    Arenuiije    Moxe    ce

w?j anii" xa/i6a /`p}.roereneHo.I  i<oMHCMj ii  AreHu"je.",
M3a c.raBa  (2) .io,ngje ce HOBii  iITaB (3 )  Kojw riTacii:

"(3)    rlocTym`h`   ilo  x`aLi6n   ITpoBozin   ce  y  cREaHy  ca   iTponiicoM

KojHM  ce  peryJut[JJe  pan  AreHiunje  w  upoBeA6eH"  aRTMMa
AreH"jc.".

thall 4.

omi    "KOH    cryua    iia    cnary    ocMor    nana    ou    /mHa
o6iaBjbilBalba y "C.ryi£6eni" HOBi"aMa ®ejiepangje BIIX".

Ilriencji`peBaj}/hM
nrie/icTaBHmi<O[`,ioMa

llapJmMcliTa ®e/iepaunje
5wX

MMpeaq 3a"oBHh, c, p.

npe.icjeunjyha
floMa Hare,Ta

rl{`pjtaMem8 aLejiapaiii4jc Biix
TOMiioraB Map"IIOBMli, c. p.

Na  osnovu  6lana  rv  a.7.  aMIV)  Ustava  Federacije  Bosne  i
Llercegovi ne. donosim

UKAZ
o PROGLASHNju /.AKON^ o lzMjEr`'AMA I

I)OPUNAM^ 1^l{ONA 0 FAKTORINGU
Proglasava  se  Zal(on  o  lzmjenairm  i  dopumma  Zakona  o

faJctonngu.     hoji    je    usvojio    Parlamen(     Fedcracije     Bosiie    1
I Lercegovme   na   sjednici   Predstawi6kog   doma   od   23 06 2020

gt)dine i na sjednici  Doma narnda od 01.10 2020.  gndine
Broj o I -o2-I 4 I 3o I reo
i5  Okto!:a::::  g`rdme               Marirk##a`i, H

ZAKON
0 [ZMJEN'AMA I DOPIINAMA

zAKor`TA 0 FAKTORINGu
Clan  I

U  7akoT`u  a  f'aktoringu  (rsluihae  novinc  Federaci|e  BiH"`
br{t.I    14/16)  u  ¢lui`u    11.  .sfa`J  (2)  rije5i,   "mr.Iiku  izmedu  traztiine  i

lsplatenog   av!`T`t.a   umanjenog"   zamjenjuju   se   nje6`ma;   "lanes
tra2bme  u  v.slnl  ispldecnog  avansa  uvc6an",  a  nje6i:   "I  naknade
I:cklora". brlfu se,

Clan 2.
I?a 6lana 24`  dltdaje se Tio`i €Ian  24a.  koji  glasi:
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"Clan 24a

(Ustupanje predmeta faktonnga)
Na    usrupanje    predmeta    fultonnga    na    pru7*`o(`a    usluLra

faktc`rmga   primjonjuju    se   odredbc   propisa   kojim    se   ureduju
obl igacit)"  odn()si  "

Cloll 3
U  6la]iu  I 02   slav  (2`)  mi.ii`n.ia  se  `  glasi

"(2)    Protiv  prvostapcnih  rjc§ciija Agencije  inoze se  izj,?vlti  Zalba

Drngostepenoj komisij i Agencij.. ".
Iza stave (2) dodaje  se not i  stav (3) koji  gl8si :

"(3)    l'ostupak  po  Zalbi  provodi  se  u  sklndu  sa  rir{`plsom  kojim  se

regulj5e rod Agencije i I)r(t`edbenim aktima Agencije,"

clan 4,
Ov{i_I     zakon     stupa    no     snagu     osmog     dam    nd     dam

obj8vljrvanja  u  ''Sluz`}cnim novinaim Federacijc BiH".

Predsj edavaju6i                                      l'redsjedavaju¢i
Predsta\mi6k()g doma                                  Doma narnda

Parlurnenta FedeTaci.ie BiH                Parlamenla Federacije BiH
Mirsad  zaimovi6` s  T.                  Tomislav Marlinovi6, s  r.

T¢mcljcm  5!anka  IV 8.7.  axIV)  Ustava  Fcderac]je  Bosnc  i
Herccgovine, donosim

UKAZ
o pROGLdsEriju zj"oNA o lzM]ENAlyIA I

Dopim`'AMA zAKor`'A o FAKToluNG u
Proglasa`'a  sc  Zckon  ci  Lzmjonarm  i  dopunarm  Zakom  o

t`alctormgii,    koji     ie    `Is\rojio    Parl.imen[    Federacijc    Bosne    i
Hcrcegovme na sjedmci Zastupnickcig doma od  23  6 2020   godine
I na  sjedmci  Doi]ra  narc`da od  I   10 2020.  godine.

Broj  01 i)2-1413-0 I QO
is  bstopgt::I:.`Ov?o°  gnd'ne                Mari:kT8rv:]rka, „

ZAKON
0 izMJENAn4A I DOpur`'AMA

ZAKONA 0 FAJ(TOIUNGU
Clanak  1 `

U  Zakonu  o  l`cktonngu  ("Sluzbenc novinc  Federacijc  BiH",
broj  t4/ 16) `i  tlarik`i  11.  sta`Jak  (2)  rijcei;  "razliku  ianedu  lmzblne
I  jspla6enog iircdujma  umanji`nt`g"  za]i`jonji`ju  sc Tljccm\a;  "iznos
tra2bme  u `'islni  isplacenog predujma uvi`chn'', a njedl:  "i naknade
fattora" brisu sc.

C`lanak 2.

Izii  Clanha 24   dodaje se noVI Clanal<  24a.  koji  glasi:
"Clanalt 24a

(U srupan.ic predmeta faktoringa)
Na   ustupanje    predmeta   fcktoringa    na   I)nlinteLia   usluga

fcktormg@    L]rimjenjuju    se   (rdredbe   propisa   kojim   se   ureduju
ob\Je2m ochosi "

¢lanak 3.
U  61anku  102.  stavak (2) miicn.io  sc  I  glasi:

"(2)    Proli`'   prvostupan/skin   ricsi`n.ia   ^gi`ncije   mozi`   si`   izjaviti

ZAlba Dnigostupan.iskoj  komisiji  ^gc7iciji`. ".
Iza stavka (2) dodejc sc  novi  sta\'ak (3 )  koii  glasi`

"(3)    Postupck   po   Zalbi   provodl   sc  sukladi`o   propisu   koiim   se

rcgulira rod  Agci`cijc  I provcdbcmm aktlll`a  Agcncijc. ".

C`lanak 4
0vaj  Zakon  a(upa  na  snagu  osmog  dana  od  dana  objave  u

"Slujbenini n{7vmqmu Federaclje B]H"

PTedsjed@tcTi                                                  Predsjedatel|
Zaslupni6kog doma                                     Doma n@roda

Parlamenta Fedc`raciic BiH                Pariamenta Fedcracije BiH
Mirsad zaimovi6.  v  T.                  Tomslav Mart]novi6, v  T.

1111111111.1111.1111
1516

Ha ocHOBy t]jiaHa rv 8 7.  axTV) yc'raBa ®ejiepai[Mje BocHe
u Xepl|eroBHHe. HOHoc"

yKA3
o Hpor/I^II]F.il,y 3^KOHA o 113MiEinl 3AKOH^ o

3^IIiT"TH H rlocTyliAH,y cA j|iEI|OM H
M AJIOJI.ETHMUHMA y KPIIBH"OM ITOCTyTIKY

nporjiamaBa   cc   3aKOH   o   M3Mjerm   3aroHa  o   3allrrmTI   H
HocTymRy     ca    rrienoM     M     Ma;rojrbeTHur"a    y    xprmimioM
riocTynKy,   Koj"   je   ycBojMo   TTapjTaMei+T   ®eAapa[`nje   BocHe   H
Xap[iero"Iie Ha cje,riHHLui TTpencTaB"`ii{or noma on 24.09.2019.
roAlllJe  M  Ha cjeJiitMur HOMa H@PoHa o.ri 01 .10.2020.  ro,iwHe.

Bpojoiro2-]414-oi/2o
I 5   oicro6pa 2020. rti4iiHc                              rlpencjefll"K

CapajeBo                                    Mapi4Iii{o tlaBapa, c   p.

3AKOH
o H}MiEIIH 3^KOHA o 3AmTHTH 14 IiocTvllAH,y
c^ j|TEuO`i TT MA7ioubETTTxprmf A y tcoTIBiltTHOM

ITOCT}|TKy
llJ7all   I

y    '3,iKolry    0     3aniTii"     r{     ITOcryrias}'    ca    HjcuoM     M
MajTo/bcTliMumia   y   xpHBurilioM   nocTymy   ("C.TTyH6cHc   iloBmlc
¢c]apaunjc  EHX", 6poj  7/ 14)` y Trra[Ty  130. clan ( I ) `mji`Tba ce ii
r.|acl':
"(1)    TpouiKOBH      roBpmcH,a      xprmrmlrmc      cal"urja       iTpeMa

Maj]ojE,c'nmKy  naz(ajy  Ha  TepcT  6yucTa  ocl]MB8`]a  yc'raFroBe

y  ttojoj  ce  M3BPLI[aBa xpi4BM`iHa cam{J irda. ".

qJlalT  2.

oBaj     3af(iiH     crtyTia     Ilo     ciiary     ocMoi`     jlana     ofl     qalia
o6j aB"TBarba y' "C.ry>K6e"M HoonilaMa ®eaci}aiiiue Bitx"

rlpeflcjc;.iiiBajyhH                                   rlpe,]cje/`aBajyl"
ITpencraBHifi ii{ouoMa                                 Ho`ia Hapo;ia

llap/iaMeHTa ®enepauHje BMX        Ilapr"MeH.i.a ®e,riepaiiii]e BHX
M"pean 3ai]woBMII, c. p.           TOMI{cjiaB Map"iioBwh, c, p.

Na  osnovu  6lana  [V.B  7.  a)¢V)  Ustava  Fedencije  Bosne  I
Hercegovme` donosm

UEIAZ
0 pROGL^§EN.Tu zAKON^ 0 i7,M,TF,NI rAKON^ 0

Z^STITi I posTupAr`'iu S^ I)]F.COM I
MALoi jF,Tr`'iciMA u KRIVICNOM pOsTupKu
Proglafava so  Zakon  o  Lzmjeni  7raL`ona  o  za§titi  i  pestupan`i`i

sa  djecom  I  i``flloljctnicima  u  krivI6nom  postupku.  koji je  usvojio
Parlament     I``edcraci.|e      Bosnc     i     Herccgovme     in     sjednici
Predsta`"6kog  {lorm  od  24.09 2019.  godme  I  na  sjedmci  Doina
mroda od 0110.2020. godine.

Bro.I  o I -(j2-1 4 I iJ) I reo
15. oktobra 2020   godine

Sarajcvo Mari::eod%:¥a, s  I


